Библейско-богословская коллекция 
Серия «БИБЛЕИСТИКА» 
Святоотеческое наследие 


Блаженный 


ИЕРОНИМ СТРИДОНСКИЙ 


ТОЛКОВАНИЕ НА КНИГУ 
ПРОРОКА ОСИИ 


Опубликовано: 
Иероним Стридонский, блаж. Творения. 
Ч. 12. Киев, 1894, с. 146-350. 


© Сканирование и создание электронного варианта: 

Кафедра библеистики Московской православной духовной 
академии (\\м\м.ЫМЫе-тдага) и Региональный фонд 
поддержки православного образования и просвещения 


«Серафим» (ууу.ѕегарһіт.ти), 2006. 


в} 


Кафедра Фонд 
библеистики «Серафим» 
МДА 
Москва 


2006 


БИБЛІОТЕНА 


ТВОРЕНИЙ СВ. ОТЦЕВЪ н УЧИТЕЛЕЙ ЦЕРКВИ 
ЗАПАДНЫХЪ, 
издаваемая при Невской Духовной Академи. 
КНИГА 21 


Твореній блаженнаго Јеронима 


Стридонскаго 


ЧАСТЬ 12. 


КІЕВЪ. 
Тапографія Г Т. Корчакъ-Новицкаго, Михайловская у д, № 4 


1894. 


ЕВЕ 
БЛАЖЕННАГО |ЕРОНИМА 


Стридонскаго. 


Мммм = 


ЧАСТЬ 12. 


КЕВЪ. 
Типография Г Т. Корчакъ Новицьаго, Михайловская узица, домь № 4 
1894. 


БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 
ТРИ КНИТИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 0СІЮ КЪ ПАММАХІЮ. 


ПРОЛОГЪ. 


Если при изъяснени вевхъ прорововъ мы нуждаемся 
въ наити Духа Сватаго, чтобы они была раскрываемы 
чрезъ откровевіе Того, по вдохновенно Воего были написаны, 
и если у Исаш (гл. 29) и въ Апокалипенсв (гл. 5) мы 
чатаемъ о внагБ, которую не могутъ прочитать внажвики 
и фарисеи, хвастаюпиеся знашемъ письменъ закона  ([оанн. 
гл. 7), потому что она запечатана, и никто не могъ найд- 
тись, кто могъ бы раскрыть тайны ея, вромё льва отъ 
колвва Гудина, котораго запечатлълъ Богъ Отецъ; то 1ъмъ 
болће при изъяснени пророка Оби должно молить Господа 
и говорить съ Петромъ: изалсни намё притчу сію (Мате. 
15, 15). Ибо въ вовцв книги свидћтельствуетъ о темнотћ 
ея самъ тотъ, вто написалъ ее: кто премудрг, и уразу- 
мњетё сія, и смысленг, и увњсть сіл (0с. 14, 10)? Это 
мы должны понимать не какъ невозможное, но вакъ труд- 
ное, согласно съ словами Евангеля: кто есть върный рабо 
ц мудрый, егоже поставиаъ господине надг домомг своим 
(Мате. 94, 45)? Ибо вто тотчасъ же, съ начала вниги, не 
соблазнится и не скажетъ: Осій, первому изъ вефхъ про- 
роковъ, поведфваетоя взать себЪ жену блудницу, и онь ие 


ТРИ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 0СІЮ. 147 


прекословитъ! Онъ даже и вида не показываетъ, что не хо- 
четъ этого, чтобы казалось, что онъ совершаетъ безчестный 
поступокъ вопреки своему желанію, но съ радоетію испол- 
вяеть повелъніе, какъ будто бы овъ желалъ этого, какъ 
будто бы раскаяваясь въ томъ, что въ теченіе долгаго вре- 
мени онъ хранилъ цБломудріе между тёмъ кавъ мы чи- 
тали, что святые мужи отвазывались, когда Господь пове“ 
дфвалъ болће честное п безгрёшное. Моисей посылается къ 
Фараову и поставляется вождемъ израильскаго народа, и 
однакожъ отказывается не по причин слабости, а волд- 
стве смиренія: избери иного, егоже послеши (Исх. 4, 13). 
Теремя отказывается обличать грёхи Іерусалима, говоря, что 
онъ молодъ (Терем. гл. 1). Іезекіилю повелфвается пригото- 
вить изъ веякаго рода овощей и хлёбныхъ растеній одивъ 
хлбъ и испечь его на валћ человћческомъ; но онъ гово- 
ритъ: никакоже, Господи; не вниде во уста моя сквернаво 
(Тезек. 4, 14). А Осія, услышавъ отъ Господа: пойми себљ 
жену блуженія (0е. 1, 2), не наморщиваеть лба, ве вы. 
ражаетъ скорбь чрезъ блёдность, не обнаруживаетъ стыда 
чрезъ измЪненіе степени красноты щекъ, но идетъ въ домъ 
разврата и ведет блудвицу въ спальню, и не научаетъ ее 
женской стыдливости, а обваруживаетъ свою наклонность къ 
сладострастіо и въ распутству. Ибо совокупляющійоя съ 
блудницею становится одвимъ тъломъ съ нею (1 Кор. 6, 
16). Слыша это, какъ мы можемъ отвътить, если не слћ-- 
дующими словами пророка: кто премудрь, и уразумтетв 
сія, н смысленг, и увњсть сія (00. 14, 10)? Поэтому и мы 
должны сказать вмстф съ Давидомъ: открый очи мои, н 
уразумњю чудеса отз закона Твоего (Псал. 118, 18), 
чтобы ввелъ насъ Царь въ чертогъ Свой (Пси. П. гл, 1) 
и снялъ съ наеъ то покрывало, которое было полагаемо 
предъ глазами Моисея при чтевія Ветхаго Завъта (Исх. гл. 
34; 9 Кор. гл. 3). Ибо тотчасъ, какъ только Господь ска- 
10* 
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залъ: Отче, вв руць Твои предаю дух Мой: и сія рекз, 
издше (Лук. 23, 46), раздралась вавъса въ храмВ и рас- 
крылись већ тайны Тудеевъ. И источникъ, выходивиий изъ 
дома Давидова (или Господня), вступилъ въ море пустыни, 
и истинный Елисей приправизъ безплодныя и смертоносныя 
воды солью своей мудрости и сдБлазъ пхъ животворными, 
и Мара Закона, означающая зоречь, получила сладость 
чрезъ древо креста. Ибо мы знаемъ, вто былъ Гуда патрі- 
архъ, избравный въ [щаря, и не удивляемся, что святой 
мужъ вошель къ Өамари, какъ къ блудницв (Быт. гл. 38), 
что Самсонъ, означающий солнце, полюбилъ Далилу, озна- 
чающую бедность, и по причин ея подвергся осмяню и 
умеръ, умертвивъ тысячи враговъ (Суд. гл. 16), что Саз- 
монъ родилъ отъ блудвицы Раавы праведнаго мужа Вооза, 
который, покрывая краемъ одежды своей моавитянку Руөь, 
лежавшую у ногъ его, далъ ей м$сто во глав Евангеля. 
Также Давидъ, имёвшЙ стозько женъ, не другаго кого-либо 
сдёлалъ насаёдникомъ своего царства, а только того, вто 
былъ рожденъ Вирсавею, чтобы мы видали, что ве только 
блудницы, во и прелюбодвйствующия бывають угодвымя 
Богу. Посему и у этого самаго пророка мы читаемъ, что, 
соединившись сначала съ блудвицею, онъ затъмъ сово- 
вупляется съ прелюбодёйствующею, когда Господь сказалъ 
ему: иди еще, и полюби женщину, любимую друюмь (Ое. 
3, 1) или любящую худое и прелюбодъйствующую. Это 
та женщина блудница и прелюбодЪйствующая, которая въ 
Евангеліп омыла ноги Господа слезами, отерла волосами и 
почтила мастію своей исповЪди и вогда ученики, и въ осо- 
бенности предатель, негодовали, что [миро] не было продано 
и плата за него не роздана на пропиташе нящимъ, то Гос- 
подь отвътилъ: что труждаете жену? Дьло бо добро со- 
дљла о Инь. Всегда бо нищыя имате сё собою, Мене 
же не всегда имате (Мате. 26, 10—11). А чтобы мы ве 
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считали дегкимъ сдфланнаго ею и нардъ пистикскій, то 
есть масть самую чистую (0йеіѕѕітшп), не относили Бъ 
другому чему-либо, а но къ Церкви, Онъ даетъ намъ осно- 
ваше въ надлежащему пониманию, общая великія награды 
за великую вру и говоря: аминь, аминь глаголю вам, 
идъже аще проповњдано будить євангеліє сіе во всем 
арт, речется, и еже сотвори сія в5 память ея (Мате. 
26, 13) или Меня. Это та блудница, о которой Господь 
говорвтъ їудеямъ: аминь глаголю вам, яко мытари и 
любодъйцы варяють вы вѕ царстві Божім (Мате. 21, 
31). Ибо вы не захотВаи принять сына хозяина дома и 
господина насажденнаго имъ виноградника. Эта блудница чело- 
вфколюбиво приняла двухъ Моихъ соглядатаевъ, мужествениЪй- 
шихъ юношей, изъ которыхъ одного я послалъ къ обр8зан- 
нымъ, а другаго въ язычникамъ, скрыла ихъ тщательно, 
отвела на кровлю, прикрыла стеблями льна (ис. Нав. га. 
2). Она, убиваемая при гоненіяхъ и омывшись въ крещени, 
измфняетъь цвфтъ и изъ черной преобразуется въ бћлую. И 
не удивительно, если мы вспоминаемъ это, какъ образъ Господа 
Спасителя и церкви, собранной изъ азычниковъ, когда Онъ 
Самъ говоритъ у этого же самаго пророка: буду говорить жо 
пророкомг, в Аз видънія умножихе и в5 руках про- 
роческиль уподобилея (Ос. 19, 10), такъ что все то, что 
повелЪвается дЪлать пророкамъ, должно быть относимо ко 
Миф, вавъ подобіе, Его жена— еөіоплянка, противъ которой 
ропщутъ и осворбляютъ Бога Ааронъ и Марія (Числ. гл. 19), 
плотское священство Тудеевъ и пророчество, служащее букв%, 
и которая говорить въ Песни П%сней (1, 4): черна есмь 
азә и добра, дщери іерусалимскіл. Въ противномъ случа, 
есаи бы мы утверждали, что въ дЬйствительности соверша- 
лось все то, что повелћваетея совершать, кавъ подобіе, то и 
Іеремія, опоясавшись поясомъ (Іишђаге), женскою одеждою, 
[дъйствательно] прошелъ среди многочисленныхъ пдеменъ и 
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ассирянъ и халдеевъ, народовъ, наяболћъе враждебныхъ іуде- 
ямъ, въ Еворату и тамъ скрыдъ свой поясъ, и возвратив- 
шивь посл долгаго времени, нашелъ его сгнившимъ и не- 
годнымъ ни для какого употреблешя (Терем. гл. 13). Какъ 
онъ могь выйдти и идти столь долго при осадв ]е- 
русалима, когда вокругь него были устроены огражденя, 
ровъ, валъ и увръпленія? Когда овъ хотфлъ уйти въ свое 
селевіе Анаөоөъ, находящееся въ трехъ миляхъ отъ города, 
то быдъ задержанъ въ воротахъ, приведенъ къ внязьямъ и, 
кавъ измнникъ, былъ подвергнуть побоямъ и завлюченъ 
въ тюрьму (ерем. гл. 37). Если посл%днее было образомъ, 
потому что въ дъйствительности оно не могло быть, то и 
первое было образомъ, потому что если бы оно было дй- 
отвительно совершено, то было бы въ выешей степени без- 
честнымъ. Могутъ возразить, что ничто не бываетъ безче- 
стнымъ, когда Богъ ловелъваетъ. Но мы говоримъ, что Богъ 
ничего не заповъдуетъ, кромЪ честнаго, и повелфвая безче- 
стное, Онъ не дълаетъ чествымъ того. что безчестно. Такъ 
вакъ мы знаемъ, что Богъ ничего не хочетъ, вромЪ чест- 
наго, то Онъ и повелваетъ то, что честно. Это я сначала 
изложиль подробно, чтобы прежде всего разрёшить наибол Ве 
трудный волросъ и, миновавъ, при помощи Божей, встр%- 
чающуюся при самомъ начал подводвую скалу, направиться 
къ мвстамъ безопасвымъ. Впрочемъ, миъ не безъизвЪстно, 
дорогой Паммахій, что [вопросъ этотъ] многими церковными 
[писателями] опусвалея, а изъ пытавшихся разъяснить его 
у грековъ я встрЪтилъ Аполлинарія Лаодикійскаго, который 
во время юности своей составилъь вратыя толкованьица на 
этого и на другихъ пророковъ, впослЪдетвіи же его упро- 
силя написать боле лодробное [толкованіе] на Осію. Внига 
эта была въ нашихъ руквахъ. Но и она, всдъдствів чрезм®р- 
ной краткости, не можетъ приводить читателя къ полному 
пониманию. Оригенъ написалъ небольшую квижечву объ 
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этомъ пророк, которой далъ заглав!е: дер: тоў пёс Фуорасдт 
ёу тф `Оотё Еераѓь, то есть: почему у Осіш называется 
Ефрема, желая показать, что все то, что говорится противъ 
него, должно быть относимо въ лицу еретиковъ, и другую 
КНИГУ ахефалоу хай атЕЛестоу ПОТОМУ Что она не иметь ни 
начала, ни конца. Читалъ я также очень даинный травтатъ 
Піерія, который былъ изложенъ имъ въ вступлевіи въ этому 
пророку въ день навечеря страстей Господвихъ въ импро- 
визовачной и краснорёчивой рёчи. И Евсей Кесарійсвій въ 
восемвадцатой книг Еоауүє\№кўқс̧ ° А кобе ес (Доказательства 
Ечангемя) говоритъ кое-что о пророкъ Осій. Поэтому, когда 
в, 05040 двадцати лЪтъ тому назадъ, по просьбъ святой и 
досточтимой тещи мли, лучше, матери твоей Паваы (ибо 
первое имя по плоти, а второе по духу,— она всегда го- 
рЬла любовію въ монастырямъ и Писаніямъ), бызъ въ Аде- 
ксандріи, то увидфлея съ Дидимомъ, и часто слушалъ этого, 
ученъйшаго мужа своего времени, и попросилъ его воспод- 
нить то, чего ве сдфлалъ Оригенъ, и написать тоавовав!я 
на Осію. Онъ, по моей просьб®, продивтовалъ три квиги 
[тодкованій на О0сію] и пять другихъ на Захарію. Ибо и ва 
посзфдняго Оригенъ написалъ только двъ вниги, объяснивъ 
едва третью часть съ начала книги до вядфня кодесницъ 
(Зах. гл. 6). Это я говорю для того, чтобы ты зналъ, что 
на пол [толвованій] на этого пророка я им%лъ предще- 
ственниковъ, воторымъ однако, — признаюсь откровенно, а 
не волБдотвієв гордости (какъ постоянно шипитъ одинъ изъ 
моихъ друзей), предъ твоею мудростію,—я не во всемъ слЪ- 
довалъ, такъ что я скорће былъ судьею ихъ труда и вы- 
сказывалъ свои собственныя мнЪн!я по частнымъ пунетамъ 
и то, что едва могъ узнать отъ одного—другаго изъ еврей- 
свихъ учителей. Ибо таковые у вихъ [евреевъ] составдяютъ 
уже рЪдкость, потому что всЪ преданы удовольетвіямъ и 
деньгамь, и боле заботятся о чревъ, нежели о сердцВ, и 
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считаютъ себя искусными въ томъ, чтобы въ аптеварсвихъ 
лавнахъ злословить дфла каждаго. Но уже пора излагать 
слова пророва и объяснять написанное имъ. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


Глава 1. Ст. 1. Слово Господне, которое было к 
сыну Бееріину. Такпмъ же образомъ [перевели] 1ХХ. Слово 
Господне, которое 65 началь бъ у Бога Отца, и Бог бъ 
Слово, было къ Осш, сыву Беершну, чтобы тавже пророка 
одфлать богомъ, согласно съ словами Спасителя: ще оных 
рече 6008г, кё пимже слово Божів бысть, и не можеть 
разоритися писаше; Воже отець святи и посла в5 мірг, 
вы глаголете, яко хулу глаголеши, зане ръхв, Сынз Бо- 
жій есмь (Тоанн. 10, 35—36). Какъ Вогъ дЪлаетъ богами, 
стоить въ сонмъ Боговъ и среди боговъ произноситъ судъ 
{Псал. 81, 1. 6) и, будучи истивныжъ свфтомъ, просвъ- 
щающимъ всяваго человЪка, приходящаго въ этотъ міръ, 
(Іоанн. 1, 9), говорить апостоламъ: вы есте свт міра 
(Мате. 5, 14); такъ, будучи Спасителемъ, Овъ длаетъ 
Сроего пророка спасителемъ. Ибо Осія на нашемъ языкъ 
озвачаетъ спаситель. Это имя пмфлъ также 1исусъ, сынъ 
Нуна, прежде чЪмъ оно было измфнено ему Богомъ. [бо 
онъ назывался не Аизе (вавъ неправильно читается въ 
греческихъ и лативскихъ кодевсахъ), а 0566, то есть спа- 
ситель, и въ этому имени присоединено [слово] Господь, тавъ 
что овъ назывался: спаситель Господень. Тавимъ образомъ 
этотъ спаситель есть сынг Реерін, то есть кладезя моего, 
қаковыв кладези искапывали Авразмъ, Исаавъ и авовъ, а 
пноплемевниви постепенно старазись заваливать. Между кла- 
деземъ и рвомъ, то есть водоемомъ, то различіе, что вла- 
дезь имфетъ постояввыя воды, текущін изъ живаго источ- 
ника, а водоемъ, служащий для охлажденія, завлючаетъ въ 


ТРИ КНИГИ ТОЛКОВАВІЙ НА ПРОРОКА 0С1Ю. 153 


себ воды чуждыя и пришлыя. Поэтому Богъ говоритъ чрезъ 
пророва Іеремію: Мене оставиша, источника воды живы, 
и ископаша себњ водоемы, иже не возмогутљ воды содер- 
жати (1ерем. 2, 13). Относительно этого источника псал- 
мопъвецъ взываетъ въ Богу: яко у Тебе источник, жи- 
вота и во сеть Твоема узримә свътё (Псад. 35, 10). 
Поэтому нЪкоторые полагаютъ, что [слово] Вее’? (Бееріпнъ) 
саЪдуетъ перевесть: с6%1и5 мой; но вышеиздоженный пере- 
водъ правиленъ. 

Во дни Озім, Іоавама, Алаза, Езекіц, царей зудей- 
скита, и во дин Јеровоама, сына Лоасова, царя из- 
раильскаго. Тавимъ же образомъ [перевели] ХХ. Азар, 
называющийся также Озіею [и происходящий] изъ племени 
Давидова, царствовалъ надъ двумя колЪнами, называвши. 
мися Гудою, пятьдесятъ два года; посл» него вступилъ на 
престолъ сынъ его [оавамъ, царствовавшій шестнадцать 2%тъ, 
а послъ него сынъ его Ахазъ, который также царствовалъ 
шествадцать лътъ. Посад Ахаза въ теченіе двадцати девяти 
аЪтъ царетвовалъ сынъ его Езекія, въ шестой годъ котораго 
десять колЪнъ, вазывавшихся Гудою. были взаты въ плфаъ 
Салманассаромъ, царемъ хаздейсвимъ, и поселены въ то- 
рахъ Мидйекихъ. Отеюда ясно, что въ то время, когда 
пророчествовали Осія, Иса, ТІоиль, Амосъ; Авдій, Іона и 
Михей, бившіе современнивами (обууроуо:) его, царство де- 
сяти волънъ окончилось, продолжавшееся съ перваго царя, 
Јеровоама, до послВдняго, Оби, двфети пятьдесятъ аЪть. А 
въ то время, когда Озія вачалъ царствовать надъ Тудою, 
надъ Израилемъ царствовалъ [еровоамъ, праввувъ Іиуя, ко- 
торому Господь обфщалъ, что до четвертаго рода будутъ 
царствовать его потомки за то, что овъ поразилъ двухъ не- 
честивыхъ царей, іудейсваго и израильскаго. Это мы гово- 
римъ для того, чтобы ввратцБ показать тебъ, что проровъ 
Осія пророчествовалъь и прежде плъненін Израиля, и посаъ 
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плЪненія его, что онъ видфлъ кавъ приближене, такъ на- 
ступлевіе и ововчаніе его, и что онъ предвоявфстиаъ о немъ, 
вакъ объ имъющемъ быть, и оплакалъ его, акъ предотоя- 
щее, и возобновилъ ръчь о немъ, вавъ уже о мивовавшемъ, 
для исправленія Іуды. Все это мы постараемся доказать 
чрезъ самаго пророва соотвфтственно историчесвимъ даннымъ. 
Озія означаетъ силу Господню, Іоавамг---окончаніе или с0- 
вершеніе Господне, Ажазё— добродњтель, Езекія – власть 
Господню. Они царствовали вадъ вародомъ іулейскимъ, имя 
котораго озвачаетъ исповљданіе. Надъ Израилемъ же, кото- 
рый сдвлалъ себ идоловъ и отдълилея отъ народа Божия, 
царствовалъ Јеровоамг, означающій уроуюрёс, то есть времен- 
ность или замедленіе, потому что онъ любилъ міръ и дод- 
гое пребывавіє въ немъ считалъ за въчвую жизвь, ища 
утвшеня не въ будущемъ а въ настоящем». 

Ст. 9. Начало слова Господня чрезь Осію (ш Овев). 
ХХ: начало слова Господня кз Оси. Такъ вакъ и у 
другихъ пророковъ, вакъ мы выше сказали, въ надписани 
(бо) стоять имена Озш, Іоавама, Ахава и Езевш, въ цар- 
отвоване воторыхъ они пророчествовали, то телерь гово- 
рится, что между всфми ими Господь прежде всего говорилъ 
чрезъ Осію, а потомъ въ другимъ. Ибо иное означаетъ слово 
Господне чрезз Осію и иное—к5 Оси. Чрезх Осію [озна- 
чаетъ], что говорится не самому Оси, а чрезъ Осію къ дру- 
гимъ. А вогда говорится хг Осін, то дается звать, что ръчь 
обращена въ нему самому. Иные утверждаютъ, что Осія не 
былъ первымъ проровомъ, но что слова: начало слова Го- 
сподня чрезг Осйо показываютъ лишь, что прежде всего 
было сказано Господомъ къ Оси то, что далће слвдуетъ. 

И сказалё Господь Оси: иди, возьми себњ жену блу- 
додљяній. ХХ: И сказаль Господь Осін: иди, возьми себњ 
жену блудодљянія. Еврейское слово запиит означаетъ не 
блудвицу и не блудодълніе, кавъ большею частью полагаютъ, 
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а многія блудодљянія. Чрезъ это дается знать, что та жен- 
щина, воторую пророкъ беретъ въ жену, не одинъ разъ, во 
часто баудодьйствовала, такъ что ч8мъ боле нечистою ока- 
зывается ова, тзмъ болће терпимости обваруживаетъ про- 
ровъ, взявшій такую жену. Къ этому присоединено: 

И дљтей блудодњяній; ибо блудодъйствуя будет 
блудодљйствовать земля, [отстутивг] отг Господа. ХХ: 
И дњтей блудодњянія; ибо блудодњйствуя будетз блудо- 
дъйствовать земля, отступивг (рої) отг Господа. °Атё 
хољоб ПодразумФвается: возьми себњ жену блудодБявій и 
возьми. себњ дЪтей блудодъяній. То и другое можно такъ 
понимать, что онъ долженъ и принять прежнихъ дътей 
блудвицы, происшедтшихъ отъ блудодћянія, и самъ родить 
дЪтей отъ бзудницы, которыя потому должны называться 
дЪтьми блудодвяній, что были рождены блудницею. При 
этомъ, слъдуя историческому толкованю, не должно обви. 
нять пророка, если онъ обращаетъ блудницу къ цломудрію, 
но скорће сзЪдуетъ восхвалять за то, что онъ изъ худой 
сдЪлалъ ее хорошею. Ибо вто остаетон хорошимъ, тотъ не 
осквервяется самъ, если соединяется съ худымъ, но худой 
АБзается хорошимъ, если слБдуетъ добрымъ примфрамъ. От- 
сюда мы видимъ, что пророкъ не утратилъ цБломудрія, со 
единившись съ блудвицею, но блудница прюбрфаа цълому- 
дріе, котораго она прежде не имфла, тъмъ боле, что бла- 
женный Оеія не по причин сладострастия, не велъдетвіе по- 
хоти и ве по собственному желанію сдълалъ это, но повино- 
вался повелнію Божію, такъ что то, что мы читаемъ о 
немъ, какъ бывшее въ буквальномъ смысаЪ, это мы мо- 
жемъ доказывать, вакъ испознившееся въ отношений къ 
Богу въ духовномъ смыслв. Онъ принялъ синагогу, то есть 
народъ іудейсвій, преданный любодёяню и лохоти. Къ ней 
Господь говорить чрезъ Шезекшая (гл. 23): „И ты, блуд- 
вица, выслушай слово Господне, ибо измяты были въ 
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Египт груди ея“, и ова валялась въ крови и была оск- 
вернена до самаго темени, и не было ни одной части тћла 
й чченовъ ен, которая не была бы нечистою и обезображен- 
ною. Господь поврылъ ее плащемъ, и обнядъ ее, далъ ей 
Весть медъ, масло и лучшую муку (зпаЙаж), облекъ ее въ 
самыя дорогія одежды, воздожијъ на шею украшенія изъ 
драгоцъвныхъ камней, уврасилъ уши золотомъ и драгоцън- 
выми камнями и дагъ запястья на руки, чгобы она поль- 
зовалась добрыми дфлаии. ТЪмъ не мевъе она, презрфвъ ще- 
дроты и милости мужа, забывъ прежнй позоръ, посдЪдо- 
ваха за своими любовниками халдеями, ассиріянами и егип- 
тянами, имфвшими большую плоть (|езев. гл. 16). Мы ска- 
зади о немъ въ предислови, что онъ, какъ прообразъ Спаси- 
теля и Церкви, ввядъ себ жену блудницу, которая прежде 
служила идоламъ. Если же кто, будучи весговорчивъ, —и 
въ особенности изъ язычниковъ, —не захочетъ принять этого 
за свазанное въ образной Форм и будетъ насмвхаться надъ 
проровомъ за его связь съ блудницею, противъ того мы вы- 
ставимъ то, что обывновевно восхваляетъ Греція и что про- 
славлаютъ школы ФилосоФовъ. Почему они прославляютъ 
Ксевоврата, ученфйшаго мужа, который крайне развращен- 
наго молодого челов ка Полемова, упивавшагося, съ пающе- 
кыюъ вфикомъ на голов, среди арфистокъ и Флейтистовъ, 
заставидъ повиноваться мудрости и преобразовалъ безстыд- 
ныйшаго юношу въ мудръйшаго изъ Философовъ? Почему 
они превозноснтъ до небесъ Сократа, который Федона, по 
имени котораго вазываетея [одна] квига Платона, перевеаъ 
въ Академию изъ публичнаго дома, въ которомъ тотъ, велъд- 
ствіе жестокости и ворыстолюбя своего господина, преда- 
вался распутству со многими лицами? И все то, что ови 
отвфтятъ относительно учителей философіп, мы приведемъ 
въ защиту пророка. Это мы можемъ сказать противъ языч- 
никовъ и тЬхъ, которые подобны язычвивамъ. Но нашимъ, 
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доторые желаютъ однако знать истину, мы вкороткћ ука- 
‚емъ на то, что тавъ вакъ говорится: ибо блудодъйствуя 
будет блудодъйствовать земля, [отстунивз] отг Гос- 
` пода, то не столько пророкъ вступилъ въ связь съ блуд- 
‚ вяцею, сколько весь родъ человЪческій отступилъ отъ обще- 
вія съ Господомъ. А такъ какъ не прибавлено: вся земля, 
то можно также разумть теперь Тудею или собственяо Са- 
марію и Израиля, то есть десять колёнъ, которыя въ то 
время, когда это говорилось, отступили отъ Господа. 

Ст. 3—4. И онг пошель, и взяль Гомерь, дочь ДЕ- 
`блаима; и она зачала и родила (въ вульг. прибавлено: 
ву) сына. И Господь сказал ему: нареки ему имя Је- 
 враель; потому что еще немного [пройдетз], в Я взыщу 
 (жівіаво) кровь сё дома Тиуева и положу конець царству 
‚дома Израилева. ТХХ: И онә пошель и взял Гомерь, 
дочь „Девелаима; и она зачала и родила сына. И Господь 
 сказаль ему: нареки ему имл Гезраель, потому чшо еще 
‚ немного [пройдет], и Я отмщу за кровь Тезраилеву на 
| домњ Тиуевњ и положу конеца царству дома Израилева. 
Пророки, говоря мнөгое о пришестви Христа и призвани 
ОЕ. имфющее быть по истечени вЪковъ, не остав- 
| дають безъ вниманя и вастоящаго времени, чтобы не каза- 
лось, что они неизвъствымъ и будущимъ завимаютъ собра- 
нів, созванное длв другихъ цЪлей, а не ваставаять его от- 
носительно вастояща го. Тавимъ образомъ и эта Гомерь, дочь 
Дебелаима, которая берется въ жену Осіею, и зачиваетъ 
готъ него и рождаеть ему сына, по имени Језраєлл, озва- 
чающаго сљля Бома, въ отмщене за кровь котораго 
разрушается царсто 14/60 или, по неудачно удержавшемуся 
ошибочному чтеню, Јудино, должна быть относима и 6% 
призванію язычниковъ, и вполиъ соотв$тствуетъь тому вре- 
мени, въ которое она, какъ о ней говорится, родила сына. 
Но чтобы дливнымъ разсуждешемъ не охладить усердія чи- 
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тателя, [я скажу], что эти дВВ женщины, изъ воторыхъ 
одна называется Гомерь, блудница, и рождаетъ троихъ л%- 
тей, сперва Тезрапля, потомъ дочь, называющуюся емони 
лованною, п затъмъ сыва, вазывающагося нє Мой народх. 
и другая женщияа, пріобрЪтаемаа за пятнадцать серебренвиковъ 
и за коръ и полкора ячменя и называемая прелюбодёйствующею, 
относятся къ Израилю и къ Тудв, то есть въ десяти колћ- 
намъ, бывшимъ въ Самарш подъ управленіемъ царя Геровоама, 
происходившаго отъ Ефрема, и къ [улв, царствовавшему въ 
Јерусалим [и пронсходившему] отъ племени Давидова. Это 
ТВ дв женщины, о воторыхъ у Захаріи говорится, что онћ 
имфютъ крылья удода или анста или же цапли и илутъ въ 
землю Сеннааръ, въ которой построенъ Вавилонъ. Эти жен- 
щины разумБются подъ именемъ двухъ сестеръ: Оолы п 
Ооливы ([езек. гл. 93); на нихъ указывается и подъ двумя 
лозами, воторыя Тезекиль соединяетъ въ одну лозу. Но тавъ 
какъ мы пишемъ толковавя, а не обшарвые томы, то, 06- 
тавляя объяснеше каждаго частнаго отдфла до своего м%®ста, 
мы теперь будемъ говорить тольво о настоящемъ отдав. 
Гомерь означает четёЛеорёул, Т0 есть законченная или со- 
вершенная, по мнЪвію другихъ означаетъ Зарахас, ТО еСТЬ 
леты, а по предположенію пЪкоторыхъ мру или горечь, 
что справедливо онй могли бы сказать, если бы не было 
буввы гимелъ. Дебелаимь означаеть полата, Которыя Въ 
Палестин находятся въ веливомъ изобили и которыхъ про- 
ровъ Исајн привазалъ приложить въ нарыву царя ,Езекій 
(2 Цар. гл. 20; Исаш гл. 38). Он состоять изъ массы 
сочныхъ смоввъ, придавая воторымъ Форму на подобіе вир- 
пичей, для того, чтобы онъ долго оставались безъ повреж- 
дения, ихъ утаптываютъ и убивають. Такимъ образомъ и 
Израиль, достигиий крайнихъ предловъ въ блудодвани, 
эта совершенн®йшая дочь сластолюбія, на которую пользу- 
ющіеся ею смотрятъ какъ на сладостпую и пріятвую, берет- 
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ся Осіею въ жеву во образъ Господа Спасителя, я первымъ 
отъ нея рождается Сынъ Божій, то есть Језраєль; это — имя 
главнаго города десяти колёнъ, въ воторомъ былъ умерщ- 
вленъ Навуеей (Маро или Мариа), кровь котораго воз- 
будила Іиуя, истребившаго домъ Ахава и [езавели. Но такъ 
какъ и самъ [иуй, отмстившій за кровь праведника, ходалъ 
по путямъ Теровоама, сына Наватова, заставившаго израиль- 


’тяиъ блудодьйствовать и поставившаго золотыхъ тельцовъ 


въ Дан и Вевил® (3 Цар. гл. 12), то говорится, что и 
его царство будетъ визвергнуто: при его правнук Іеровоамъ 
началъ пророчествовать сія; по смерти его вступилъ на 
престолъ сыпъ его Захарія, котораго въ шестой мёснцъ его 
царствованія умертвилъ Селлумъ, происходившій изъ дру- 
гаго рода (# Цар. гл. 15). Поэтому теперь говорится: еще 
немного, и Я взыщу кровь Тезраеля, то сть избіеніе на- 
рода Моего, съ царсваго дома Іиуева, управлявшаго въ то 
время Израилемъ. И не удивительно, что домъ Іпуевъ виз- 
вергается, когда царство дома Израилева, то есть десяти ко- 
ЛВнъ, по истечени вемпогихъ л®тъ, вообще должно быть 
разрушено, Ибо отъ Захарій, сына Геровоамова, которому 
Іяуй былъ прапраддомъ, до девятаго года Озій, при кото- 
ромъ десять колбнъ были отведены въ пафнъ, васчитывает- 
ся сорокъ девять лътъ. По умерщвзеніш Захар, который 
былъ послъдпимъ изъ рода Іиуева, тотчасъ цари ассярійекіе 
взяли [колБна] Рувимово и Гадово и половипу колћна Ма: 
нассіпна, которыя были за Торданомъ, потомь мноме города 
Самарш, затъмъ все колъно Нефөалимово и наконецъ всф 
остальныя волна. Вмъсто /иуя въ общепринятомъ (ушШеаіа) 
ивдавіи читается Гуда; но мн® важется, что это [чтене] 
утвердилось не по вин ХХ толковниковъ, а волъдствіе 
нев жества переписчиковъ, которые, не зная объ [нуз, на- 
писали Јуда, имя котораго боле извъстно. Образъ же с%- 
мени Божія и охмщене за кровь ег» относится въ страда- 
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нію Господа, по причио® котораго и домъ Тудинъ и царство 
всего Израиля должно быть, какъ говорится, разрушено. 

(т. 5. И вв тот день Я сокрушу лукё Израилевь 
вв долинњ Тезраель. Тавимъ же образомъ [ХХ. Когда Я 
отмщу за кровь езраеля на дом иуевомъ и истреблю, 
чрезъ побфду ассиріянъ, царство Израилево, то въ тотъ день 
и въ то время сокрушу всю силу войска Израильскаго въ 
долин Језраель. Выше мы сказали, что Тезраель, который 
теперь находится близъ Максиміавополя, былъ главнымъ го- 
родомъ царства Самарійскаго; невдалев® отъ него находились 
обшириъйшія раввивы и громадная долпва, проетирающаяся 
боле, чмъ на десять тысячъ шаговъ. Когда на ней про- 
изопло сраженіе, то былъ убить ассиранами Израиль, то 
есть десять колнъ, называюнияся Ефремомъ по Теровоаму, 
который пройсходидъ изъ волна Ефремова и который пер- 
вый произвелъ раздёлене въ народ Ивогда по имени 10- 
сифа, который быль отцомъ Ефрема, они называютсн [9си- 
Фомъ, а иногда Самарею, которая была также другою сто- 
лицею десяти волёнъ и впослЪдетвін Августомъ Цезаремъ 
была названа Августою, то есть ХеВаотй (Севастіею), въ ко- 
торой были погребены кости [оанна Крестителя. Такимъ об- 
разомъ послћ отдфлешя двухъ отъ десяти волёнъ прежнее 
вазвавіе Израиля осталось за десятью колБнами, потому что 
за [еровоамомъ послдовала наибольшая часть варода. А по 
[удину колфну, царствовавшему въ ТІерусалим®, другія два 
колБна названы Тудою. Әтимъ объясняется п истинность 
прообраза. Ибо какъ за вровь Навуеея, пролитую въ Їезрае- 
ли, быль истребленъ домъ Ахавовъ во исполненіе пророче- 
ства Ими, тавъ за кровь истиннаго [езраеля, то есть смени 
Божія, было разрушено царство іудейское. У веёхъ проро- 
ковъ, а въ особенности у Осій, десять колънъ относятся 
къ еретивамъ, составляющимъ весьма большую массу, а 
два волна, вазывающінея Јудою и находившіяся иодъ цар- 
свою властью племени Давидова, озицетворяють Церковь. 


КЕ. 
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Такимъ образомъ лукъ сретивовъ, о которыхь написацо: сы- 
нове Ифремли, паляцающе и стрњляюще луки, возврати- 
шася во день брани (Псал. 77, 9), будуть сокрушены къ 
долинЪ смени Божия, о которомъ они имфли низвое и зем- 
ное предетавленіе. 

Ст, 6—7. ИЙ зачала еще, и родила дочь, и сказаль 
ему { Господь]: нареки ей имя „Непомилованиая“, ибо Я 
уже ие буду болље миловать дома Израилева, но совер- 
шенио забуду о ниль. А домо Гудниё помилую и спасу 
иле вв Господь Богь ихо, и спасу ить ие мечомь ни 
дукомь, ни войною, ни конями и всадниками ТХХ: И за- 
чала еще, и родила дочь, в сказала єму [Господь]: на- 
реки ей имя „Непомилованиея“, ибо И уже не буду 60- 
ле миловать дома Изринлева, по буду сильно проти- 
витьсл им. А сыновей Гуды помилую, и спасу ить во 
Господь Бот ихб, и спасу нхг ие луком, ни мечом, 
ни конями и всадниками. Послъ тото, какъ лукъ Изран- 
левъ былъ сокрушенъ и разбить въ долинћ Тезраель и цар- 
ство десяти колБаь было разрушено, такъ что они были 
отведены въ паФиъ, рождаетен уже ве [езраель, то есть 
сфмя Божје, и не сывъ, принадлежащий къ мужескому полу, а 
дочь, то есть женщина слабаго пола, которую легко могла опо- 
зоривать побБдители и которая называется Не помиловаяною. 
Ибо она была уведена въ наЪнъ потому, что Господь не помило- 
валъ ее. При этомъ должно обратить внимаше па гнъвъ Господа, 
волфдотвіе вотораго Онъ говоригъ, что не будетъ болће ми- 
ловать дома Израплева, но изтладигь ихъ изъ Своей ламяти 
чрезъ вЪчное забвеніе, ибо до сего времени они находятся 
въ порабощени у персидскахъ царей, и никогда пе превра- 
Щался плЬнъ ихъ. Домъ же [удпиъ Онъ оббщаестъ помило - 
вать и говорить, что Онъ єпасегъ ихъ въ Господ Богв 
ихъ, пап чрезь самого того, Ќго говоритъ это, или Отецъ 
спасетъ чрезъ Сына согласно съ написаннымъ: Господь одож- 


ди отг Господа (Быт. 19, 74). Ибо Онъ спасъ ихъ, ког- 
Творенія бл. іероняма, ч. 12-я. 11 
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да Израпаь быль преданъ асспріянамъ, оть руки Сеннахирима 
не лукомъ, ве мечомь, не койною и мвожествомъ всадни- 
ковъ, а Своею силою, пославъ ангела и въ одну ночь 
поразивћ изъ войска Сеннахирима, царя аесирйеваго, сто 
восемьдесятъ пять тысячъ (1: Цар. га. 19). Примвительнь 
къ образному емыелу мы можемь сказать, что тЪ, которые 
по причин умерцеленя съмеви Божия называются не помидо- 
ванными п осмваились сказать: кровь №0 на насо и ни 
чадьжь пашиле (Мале. 27,25), досель находятся въ пора- 
бощени у римаянъ. Домъ же [удинъ, то есть 1$ изъ іудеевъ, 
которые иеповЪдали Господа, были спасены не силою войска. 
а чрезь проновфдь еваніельекую. Что мы соотвЪтственпо 
какь историческому. такъ и образному смыслу истолковали 
въ отношени къ Израваю и Гул, это мы можемь относить и 
къ сборищамь еретиковъ п къ Церкви Господа Спасителя, 
потому что ихь, аитенныхь помпловаюя и үтратившихъ 
царство, поб%ждлеть Церковь Божя своею сплою. 

(т. 8—9 И откормила она грудью Непомиловантую, 
и зачала, и родила сына, и сказал Опо: нареки ему 
ния „Не Мой народа“, потому что вы не Мой народг 
н Ч не буду вишимь | Богомг]. Вто назывался съменемь 
Божіймь, тоть преврагилея вь жевщиву и по причин сла- 
бости силъ и прогнЪвлевія Бога былъ отведенъ въ плЪнъ, 
потому что онъ не быль помиловавъ Богомъ, и называется 
не откормленнымь грудью, а откориленною, ибо онъ уже 
утратилъ мужскую силу. Кто отвармаивается грудью, тотъ 
оставдветъ мать, не пигаесея мэлокомъ родительницы, но 
поддерживаетъ себя чуждою пищею. Поэтому н Израиль, 
оставлениый Господомь, подвергшійся бвдотвінмъ плЪна и 
питавпийся въ Вавилон нечистою пищею, называется не 
Божшмъ парэдомь и наказывается чрезъ вфчное подчиневіе 
чужому народу, такъ что пазываетоя пе Моимъ народомъ и 
отвергается на вки. Это справедливо мы можемъ понимать 
п въ отношении ко всему народу іудейскому, который, бызь 
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преданъ, по причон® оскорбленя сфмени Божия, на пл%невіе, 
утратилъ царство и страну п называется пе Божшыъ наро- 
домъ, и въ отношени къ еретпкамъ. Если же вавой-либо 
несговорчпвый тодкователь не захочетъ принять сказаннаго 
пами и будетъ утверждать, что слова Писанія о баудниц® 
по имени Гомерь, дочери Деблаима, родившей первымъ и 
третьпмъ сыновей, а второю, между ними, дочь, слъдуетъ 
понимать такъ, какъ опи чатаютея: то пусть онъ отвътитъ: 
кавъ объяснить то [мъсто} у Тезекшля (гл 4), въ которомъ 
Господь повелђваетъ нести беззакошя дома Израилева, то 
есть лесятя БолБнъ, и постоянно въ течеше трехъ сотъ 
девяноста дней сиать па одномъ лБвомъ боку (хотя ү ГХХ 
ваписано сто девяносто) и притомъ спать, никогда не 
пр :буздаясь и не перемћаяя бова, за исключешемъ тЪХЪ 
сдучаевъ, когда, пресытизшись еномь, онъ мало по малу 
отвростъ глаза для привятія крайне нечистой пища изъ 
хавба, испеченнаго въ 3015 изъ пшеницы, ячменя, бобовъ, 
чечевицы и проса па казв челов ческомъ. Ибо по самой 
природь незозложно, чтобы кто-либо изъ людьй постоянно 
спалъ въ течению трехъ соть девяноста дней на одномъ боку, 
И еще говоритъ: прими беззпконія дома Изранлевп и со- 
рокә дней спи на правомё боку. Дни же эги считаются за 
годы, въ течеше которыхъ Израиль и Туда находилиеь въ 
осад и въ продолжительномъ ллфну, такъ что, будучи свя- 
заны и неподвижны, она не могли повернуться съ одаого 
бова па другой. Если онь не въ состоянии будетъ доказать, 
что это и прочее, подобное этому, что мы читаемь вь 
Священныхь Писаңіяхъ, было въ дъйствительности, а будетъ 
утверждать, что это означаеть что-либо другое; то и эта 
женщина ~ блудница, и другая женщана. прелюбодьйствую- 
щая, воторыя ила вступали въ связь съ пророкомъ или 
были удерживаемы [отъ баудодвянй] пророкомъ, не на по- 
стыдвую блудодфйственвую связь указываютъ. а на тайвы 
оудущаго. 


164 БЗАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


Ст. 10—11. И будет» число сыновь Израилевыхь. 
какг песокг морскій, котораго нельзя будет ни измњрить, 
ни исчислить. И там, гдъ говорятг имә: вы не Мон 
народә, будуть говорить имә: [вы] сыны Бога живао. И 
соберутся сыны Гудины и сыны Израилевы вмюсть и 
поставята себъ одну главу, и выйдут» изг земли, ибо 
велика день Гезраеля. 1.ХХ: И будетё число сыновь Изра- 
илевыхг, како песоко морскій, котораго нельзя будетё ни 
измњрить, ни исчислить. И тамё гдњ говорили име: вы 
не Мой народь они будут называться сынами Бога 
жив. И соберутся сыны Туднны и сыны Израилевы 
висеть, и поставятг єебњ одну власть (ртіпсіріш), и 
выйдут изә земљи, ибо великг день [езраеля. Мы читали 
обь отверженіи десяти колнъ, и о вепсчислимости Пзранля, 
и о томъ, что онь уже не будеть народомъ Божимь, и объ 
осуждении его веафдотве въчваго гнфва [Божі]. Теперь мы 
узнаем ь, вакимь образомь сыны [удины и сывы Израилевы 
соберутся вмъстъ, и цоставять себЪ одну глазу иди власть 
и выйлутъ изъ земли, и тамъ, гд прежде говорили: вы не 
Мой народь, они будутъ называться сынами Бога живаго, 
п это будеть потому, что великъ день [езраеля Его сомн%- 
вается и волеблетен между разаичными мнфнями, тому 
отефтъь даютъ слова Апостола Павла, который пишетъ 
римланамъ: Аце же хотя Богг показати гпњвг и ивнти 
силу Свою, принесе во мнозњ долготерпњиін сосуды гнњва 
совершены вг погибель, и да скажеть богатство славы 
Своея на сосудњав милости, яже предвуготова вг славу, 
ноже и призва насо не точію отг їудей, но и отг языке. 
Якоже и во Осін злаюлете. нареку не люди Моя люди 
Моя и непомилованную помилованвою. И будетг, на мость, 
идъже речесл име: не люфе Мои есте вы, тамо наре- 
кутся сынове Бога живаго. Иса же вопіетг о Исранли: 
вице будетљ число сыновх Исранлевыхё яко песок морск. 
останокё спасется. Слово бо скончавая н сокращая в 
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правдњ, яко слово сокращено сотворитъ Господь те земли 
(Исам 10, 22—23). И якоже прорече Иса: аще не бы 
Господь Савиоөв оставиль нам сњмене, якоже Содомё 
убо были быхонг и лкоже Гоморру уподобилиея быхомь 
(Исаіи 1, 9). Уно убо речемя Яко языцы, не гони 
правду, постиоша правду, правду же лже ота втры. 
Исраиль же, зоня законь правды, вг закон правды не 
постиже (Рим. 9. 32—31). Тавпмъ образомъ блаженный 
апостодъ, взавъ свидЪтельство пророка Оси и изъяснивъ 
его въ отношеніп къ призваню язычниковъ и въ вЪрћ тъхъ 
изъ Тудеевъ, которые восхотБли увфровать, устранилъ для 
васъ всю трудность толковавія, сказавъ, что это испоани- 
лоеь во времена Христа и что именно въ Израилв избира- 
ются двЪнадцать волфиъ, то есть весь вародъ іудейскій, 
а въ Гуд тв лаъ азычвиковъ, которые исповфдаютъ Господа 
Іисуса Если же кго либо, чуждый въры во Христа и не 
принимающий авторитета Поваго Завфта, по припадлежатцій 
къ чпелү обрЪзаннылъ. возразитъ, что сыны Тудины п сыны 
Израилевы озвачають два и десять колфнъ, о Боторыхъ мы 
часто говорили, то, дЪлая въ этомъ отнешеши уступку, мы 
покажемъ, что это нисколько не вредитъ нашей във. Вогда 
число сыновъ Изваилевыхъ разећетси по всему міру подобно 
песку морскому и многочисаевноеть народа будетъ выше 
всякаго мечнелеия, тогда получитъ свободу Израиль, кото- 
рый прежде назывался непомиловавнымъ и не Моим варо- 
домъ, заключить мирь съ двумя колънами, то есть Тудинымъ 
й Вепіамян.вымъ, большая часть воторыхъ увфровала во 
Христа, такъ что раздфаенные физически будутъ соединены 
по Врв и поставятъь себв одну главу и одного князя, © 
воторомъ Іезекіиль написааъ: и князь одинъ средь ил, 
рабь Мой Давидь (1езев. 34, 24), и возстанутъ, вавъ 
умерше, изъ преисподней, то есль Туда и Израиль, которые 
были мертвыми велфдетве невърія. И вое это будеть по- 
тому, что великъ день смени Божин, которое означаетъ 
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Христа. Отсюда видно, что вровь Навуеея израильтянина 
была прообразомъ того, что въ дВйствительности исполни- 
лось чрезъ Христа. Ибо чрезъ Сего, а ве чрезъ того, сдВлален 
ведикимъ день [езраеля, о которомъ говорится: сей день, 
ео же сотвори Господь, возрадуемся и возвеселимея ог 
онь (Пад. 117. 24). Омыслъ же предпринимаего нами 
третьнго рода истолкованія Израиля въ отношеніп къ ерети - 
камъ и Туды въ отношеніи къ чаенамь Церкви елъдующій: 
когда Господь прійдетъ въ Своей слав царствовать, то тъ. 
которые прежде назывались пе Его народомъ, будуть на- 
зываться сынами Бога живаго, именно тогда, вогда ови 
соединятся съ Тудою. то есть съ цервовію Бежею, п бу- 
дутъ имфть одну главу, Христа, и выйдутъ изъ земли, то 
есть изъ земвыхъ помышленій и принижающей буквы, и 
примутъ великій день сфмени Боя. ВыЪсто оох ўћетрёут, 
то есть непомилованная, въ нЪкоторыхъ списвахъ стоитъ 
оох ўүаттрёут, 10 есть невозлюбленная. Но болъе правильны 
ТВ списки, въ которыхъ стоить мепомилованная, амъ 
болђће, что въ отличіе отъ Изравая, которому не оказывается 
помидованія, Богъ прибавдяетъ: @ дома Гудинг помилую. 

Глава П. Ст. 1. Говорите братьяма вашим: Мон 
пародг, и сестрамь вашим: помилованная (али полило- 
ванныя). ХХ: Говорите брату вашему: Мой пародь и 
сестрњ вашей: помилованиая. Ибо великъ день Тезраеля, 
въ который Туда и Израиль будуть пмть одного князя, и 
пе будутъ говорить Израилю: не Мой народъ, но наоборот'ь. 
будутъ называться сынами Бога живаго. Поэтому вы, люди 
изъ волна Тудина, не отчаявайтесь въ спасеніин десяти 
кодЪнъ, но ежедневно и чрезъ бесвды, и чрезъ молитвы и 
письменно призывайте ихъ къ покаянію, ибо братъ вашъ и 
сестра вазываются „братъ“ потому, что имъ говорится: 
Иой народг, и „сестра“ потому, что они называются ло- 
милованная. Иначе: вы, врующіе во Христа и происхо - 
дяпие какъ изъ іудеевъ, тавъ · изъ эзычниковъ, говорите 
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вфтвямъ сломаннымъ и прежнему народу, который былъ 
оставленъ: мой народг, потому что это братъ твой, и #0- 
милованная, потому что эта сестра твоя. Ибо когда войдетъ 
полное числе язычниковъ, тогда весь Израиль спасется 
(Рим. 11, 25 — 26). Тоже самое заповздуется намъ для того, 
чтобы мы не отчаявались въ язычникахъ, но чтобы призы- 
вали ихъ въ новааню и желали спасенін пхъ по родственному 
расположешю въ нимъ 

(т. 2-3. Судите мать вашу, судите; ибо она не 
жена Моя и Я пе мужа ел; пусть она удалит блудо- 
дљлнія свом отг лица своего и прелюбодњянія своп ото 
грудей свонхё. чтобы Я не разэблачиль ея до нага и не 
выставила ел, какё в день рожденіл ея. 1ХХ: Судитесь 
сё матерью вашею, судитесь; ибо она не жена Моя и И 
не муже ел, и Й удалю бауда отв лица Моего и пуе- 
любодљятія ея оть груди ея, чтобы разоблачить ве д0- 
нага и выставить ее, как еъ день рождещя ея. Доселъ 
слово было обращено къ народу Израиаьекому, то есть въ 
десяти колфнамъ. Теперь начинается вторая глава п пове- 
чЪваетея дБтямь, то есть народу, судиться съ матерью 
своею, которая родила пхъ и которая, сдФаавшиеь изъ блуд- 
ницы женою, не оставила прежняго образа жизии и стала 
баудодЬйствовать съ любовниками своими. И обрати внима- 
ше на снисходительность Мужа. Съ нею уже расторгнуть 
бракъ, она уже отвержена, Олъ уже сказаль ей: она не 
жена Моя н Я не мужда ен, одпаво Онъ повелфваетъ 
дЪтамъ, чтобы они говорили не къ женф Отца, которую 
Тотъ оставилъ, а къ своей матери, которая родила ихъ. 
Говорить же ей ови должны. призывая ее къ покаянію, 
чтобы она удалила блудодявін отъ лица евоего и прелюбо- 
дЪанія отъ грудей своихъ. БаудодЪйствующая— это та, ко- 
торая ветупаетъ въ связь со многими, а презюбодфйствующая 
та, которая, оставивъ одного мужа, соединяется съ другим. 
То и другое представляеть собою синагога, которая если 
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будегъ продолжать бзудъ и прелюбодъяніе, то Богъ снимет 
съ нея ТВ одежды и уврашенія, которыя Онъ далъ ей 
Объ этомъ пишетъ Іезекійль: 65 оньже день родилася єси, 
не обязаша сосёць твоих, ни солію осолина, н проидохь 
сквозь тя. и вашедъ тебя вагою. и обезображенпою и 
смњшену в5 крови твоей (1єзек. 16, 1 -- 6). И немного 
спустя: „Я облекъ тебя въ виссонъ и въ тонкі одежды и 
уврасилъ тебя нарядомъ, и далъ запястья на руки твои и 
ожерелье па шею твою (тамъ же ст 10—11). Это далъ ей 
щедрый Мужъ тогда, когда нашелъ ее въ Египт осквернен- 
ною чрезъ похоть идолослужешя и раскладывающею для 
већхъ ноги свои. Поэтому теперь Онъ угрожаетъ, что если 
она не захочетъь возвратиться къ Мужу своему, то она та- 
кимъ же образомъ будетъ безъ Бога и Мужа, какъ прежде 
была вь ЕтиптБ. Чтобы ве расширять постоянно ЕНИГЪ 
чрезъ троявій родъ телковавія, достаточно будетъ изръдка 
напоминать, что сказанное относится и къ іудеямъ, отрица- 
ющимъ Христа, и въ еретивамъ, оставляющимъ вфру въ 
Господа, которыхъ блудодъяніе завлючаетея собственно среди 
грудей и выражается вь пристраети къ измыпленню идо- 
ловъ и разаичиыхь ученй и которые возвратятея къ дню 
своего рожденія. такъ что если не покаютен, 10 уподобятся 
язычникам^, 

И чтобы не обратиль ея како бы вг пустыню, и 
не сдљлалљ вя землею непроходилою и ие уморилё ея 
жаждою. 1.ХХ: И обратить ее како бы вг пустыню т" 
сдълить ее како бы землею безводною и уморить ее жаж- 
дою. Если она не захочетъ исправиться. то Я едълаю то, 
что сдфлаль въ нустын®, тавъ что опи будуть отведены къ 
аВнъ и падугь въ чужой землъ, испытывая жажду всего 
хорошаго и не будучи въ состояніи возвратиться въ свое 
отечество. Или пусть они выслушаютъ [сказанное] вь 
Евангелии: оставится вам домг виз пусть (Мате. 23, 38). 
И пошлетъ ей Господь не голодъ хлёба и не жажду воды, 
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а жажду слышавія слова Божін (Амос. га. 8). Объ этомъ 
я Иса!я говоритъ: будутз, яко вертогридг, не чмый воды 
(Исаш 1, 30). Если еретпки, отверженвые Господомъ, не 
возвратятся въ прежшй домъ, то будуть исбытывать тавой 
недостатокъ во весемъ, что будеъ уничтожено даже то, 
чёмъ они повидимому обладаю гт. 

От. 4-5. И дьшей ея ие помилую, потому что 
они дьти блудодьяній 2160 будодьйствовала мать нх 
и осрамила себя зачавшая ихь, ибо говорила: пойду за 
любовниками моили, которыс даютв мињ хльбь, и воду 
мою, шерсть мою, лень мой, елей мой и питье мое. (ХХ: 
И дътей ея не помилую, потому что они дтн блуда. 
Ибо блудодъйствовала мать иг и осрамила себя родив- 
шал иль, ибо гоорилаг пойду за любовниками монми, 
которые даютё миь дльбь мой, и воду мою, и одежды 
мон, н полотна мон, и елей мой и все необходимое для 
меня. Это Я едълаю той, которой Я сказадъ: ты не 
жена Моя, и Я не мужь твой, и обращу ее вавъ бы въ 
пустыню и сдБлаю ее какъ бы землею непроходимою. Ибо 
когда Я выветъ ее изъ Египта, то, по умерщвленіи родите- 
лей, дъти ихъ вошли въ землю обътованную. Но теперь 
дЪти матери блулодЪйствующей погибвуть виот съ ма- 
терью —блудницею, ибо они дЪти блуда и злые, родившеся 
отъ злыхъ. Имъ вь Евангели говорится: рожденія ехид- 
нова (Мате 3. 7) Она дошла до такого безстыдетва, что 
услышала чрезъ Іеремію: „у тебя лице баудницы, ты от- 
бросила стыдъ“ (Терем. 3, 3). Развъ не служить доказа- 
тельствомъ упорства и свойственнаго блудницамъ безетыд- 
ства то, что она хвалитея своимъ преступлевіємъ и гово- 
ритъ: пойду за любовниками моими, пойду къ идоламъ, 
доставившимъ мн необходимое дая пищи и одежды? Вее, 
описызаемое въ пророческой р$5чи, іудеи въ духовномъ 
смысл получили отъ Господа. И токъ какъ они отвергли 
Сына Божя, избравъ себъ Варавву, виновваго въ разбой- 
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ничествъ и возмущеніи (Лук. 23, 19; Іоана. 18, 40), п 
распявъ Сына Божя, то до сего времени они саъдуютъ за де- 
монами и относять благодвннія Божии въ тБмь, которые погу- 
били души своифь почитателей. ХаЪбь и воду пмћюгъ и ере- 
тики, хлћбомъ для которыхъ служитъ печаль и воды ихъ гряз 
ныя, Боторыя потопляютъ и погубляютъ получившихъ врещс- 
ніг. ПиЪють они и шерсть отъ паршавыхъ овецъ, и аенъ, по- 
стоянно остающиея чернымъ. п елей, о которомъ пророкъ гово- 
ритъ: слей ульшнаго да не намастить гливы моєя (Пал. 149, 
5), и питье изъ водъ египетских, отвосительно которылъ 
пророкъ [ережя взывает: то тейњ и пути Егииетскому, 
еже пити воду Геонскую? И что тебњ н пути Ассирій- 
скому, да пієши воду ръчную (Іерем. 3, 18)? Мы говоримъ 
обо всемь коротко, чтобы иерейдти #ъ остальному. 

От. 6—7. Зи то вошг Я опруму путь твой тер- 
ніями, и обнесу е0 оградою, в она не найдетг стезеи 
своих, и погонится за лю’овнииками своими, но не 90г0- 
нито ито и будетв искать иле, но не найдете ихт, и ска- 
жете: пойду, и возвращись ко первому мужу моему, ибо 
тогда лучше было мињ, нежели теперь. ИХХ: За то 
вота Я окружу нуть ея столбами и загорожу пути ея, 
и она не найдеть стезв своей; и погопится за людовни- 
ками ‹воими. по не догонитв ихё; и будеть искать ихо, 
но пе найдеть, и скажете: пойду я, и возвращусь кг 
первому мужу моему, ибо тогда лучше было миъ. не- 
жели теперь. Баудница сказала: пойду за любовниками 
моими, доставившими мп вое въ изобидш. Господь отв*- 
часть: Я овружү путь твой тершяма или столбами, чтобы 
ты не могла идти туда, вуда желаешь, и загорожу оградою 
или сгБною, и ты не найдешь стезей твоихъ, по которым 
ты часто ходила, чтобы ты пе догнала тъхъ, за которыми 
гвалась съ такимъ усердіемъ, но чтобы по необходимости 
вывуждена была возвратиться къ мужу своему и сказать 
словами Евангелия: колико наемникомё отца моего избы- 
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ваютё хлъбы, азо же гладомь гиблю. Воставв, иду ко 
отцу моему, и реку ему: отче, согрьшихь на небо и пуедь 
тобою, н уже нтсмь достоних нарещисл сыиз твой: со- 
твори мя, яко едина отб наемникь твонао (Лук. 15, 
17—19). Отсюда мы видимъ, что часто случаются съ нами 
несчастя по Божественному провидфню, чтобы мы не им%ли 
того, чего желаемь, и чтобы подъ газгомь разлячаыхъ зд0- 
влючевій и б®детвій міра сего мы вынуждены были возвра- 
титься къ служеню Боту. Подъ любовниками же Іерусалима 
и народа лудейскаго, сообразно съ псторіею того времени, 
мы должны разумфть ассирянь, халдеевь, египтянъ и дру - 
гихъ народовъ, сь идолами которыхь опъ блудодЪйствоваль 
и отъ воторыхъ во время войнъ п при тветь бъдствій тщетно 
ожидаль помощи. Въ духовномъ смыслё за этими любов- 
никами слфдуютъ еретики, которые, будучи оставлены ими 
и находясь подъ давленіемъ бЪдствій, часто возпращаютея въ 
лоно матери -– Церкви. Ибо ве эти наказашя и страдавія 
слүжатъ дан вразумленія Израпая. 


(т 8. 4 ле знала она, что Я давил ей хлњбь, и 
вино и елей, и умнпожиль у нел серебро в золото, изг 
которыхё сдњлали [истуканә] Вилла. 1ХХ: И не знала 
она. что Я даваль єй хльбь, и вино и елей, и умНожиль 
у нел серебро, а опа сдњлала себъ золотые и серебряные 
[нстуканы] Ваала. Отвъчаетъ на предшествующее, ибо она 
говорила: пойду за любовниками моими, дающими мив 
х45бъ, п воду мою, шереть, и ленъ и елей и питье мое, — 
все то, что она получила для обращеня на служене Богу. 
Но ова хлЪбъ, который укрвпляетъ, п вино, веселящее 
сердце человЪка (Псал. 103), п елей, просвъщающій вся - 
каго человћка, приходящаго въ этотъ міръ (Іоанн, гл. 1). 
и серебро, о которомъ мы часто говорили: Словеса Господ- 
ня словеса чиста, сребро разжжено, искушено земли, 
очищенно седмирицею (Исал. 11. 7), и золото. о которомъ 
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мы чптаемъ: аще поспите посредь предњлг, крилњ голу- 
бинњ посребрень и междерамія ея во блещани злата 
(Псал. 67, 14), обращаеть ва пдоловъ и сдфлала Баала, 
означающаго высийй и терзаше (деуотайо). потому что ова 
или считаетъ себя обладающею болће высокимъ учешемъ, 
нежели Церковь, или терзается сознашемъ зожноети [своихъ] 
миний Что же касается буввальваго смысла, то [ерусалимъ 
вь обили обладаль золотомъ, серебромъ и всякими богат- 
ствами и дълалъ истуваны Ваалу, демону Сидочевому или, 
какъ ифвоторые правильнће полагаютъ, вавилонскому, велЪъд- 
стве чего онъ называется тавже Бэломеь. Это подробно изла- 
таеть ]езекиль въ своей книг, и весь соимъ пророковъ 
говоритъ объ этомъ. 

От. 9, Поэтому Я возвращусь, и возьму хльбё Мой 
вә ёю время и вино Мое вг его пору ч высвобожу шерсть 
Мою и ленг Мой, которыя покрывали срамоту ея. 1.ХХ: 
Поэтому Я возвращусь и возьму пшеницу Мою во время 
ея и вито Моё во ёго пору, н отпиму одежды Мон и 
полотна Мон, чтобы они не покрывали срамоты ея На- 
казаще въ особенности бываетъ тяжелымъ, если отвимаются 
эжицавциеся плоды и вино во время жатвы хлћба и сбора 
винограда и если изъ рукь берется то, что нфкоторымъ 
образомъ уже держали въ нихъ. Но если во время молотьбы 
|{ха5ба], выдавливанія винограда и выдфдываня вина, когда 
земля въ пзобиліи даетъ новые плоды въ замфнь прежняго 
безилодія, бываеть недостатокъ во всемъ, то что мы должны 
сказать объ остальномъ времени года, когда еберегаются 
лишь старые запасы? Высвобождаются же шерсть и ленъ 
или одежды и полотна, чтобы болђе не покрывать срамоты 
блудницы. то есть чтобы она лишилась помощи Божей и 
чтобы оставила ее охрана већхъ ангеловь. Потому и апо- 
отолъ говоритъ, что тварь освобождается отъ рабства таЪзнтю 
въ свободу славы дфтей Божіихъ (Рим. 8, 21). Мноме разу- 
мЬли здфеь т) золото и серебро мудрости враснорвчія, изъ 
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которыхъ были одфланы свфтильнивъ съ семью лампадами изъ 
самаго чистаго золота, золотая трапеза предложения, и очпети - 
лище и херувимы, сіяющіе блескомъ золота, и серебряныя 
основанія столбовъ, и пшеницу слова Божия. и вино — радость 
Духа Святаго,также тъ одежды и пологна, въ которыя обае 
ваются вБрующе во Христа: все это они обратили на 
идолослужеше, измышлая разваго рода зжеучешя и, бывъ сами 
обольщены, обольщали другихъ. Все это отпиметъ Богъ, чтобы 
ть, кои не познади Подателя [благъ] изь изобиии, позвали 
бы Его изъ освудЪнія. 

Ст. 10—12. И нынњ открою безразсудство ея преде 
глазами любовниковь вя, и никто не исторгнето ел изв 
руки Моей. И прекращу у нея всякое веселіе, праздники 
ёл, повомњсячіл ел, субботы ея в всъ торжества вя. И 
погублю виноградники ея и смоковницы вя, о которых 
она говорила: это у меня вознаграждеще, которое дали 
миъ любовники мон, и Я превращу ить во лњсё, и поле- 
вые звњри поъдять ихо ОХХ: И нынљ открою печистоту 
вл предо глазами любовинковь ел, и никто не нсторгтето 
вел изә руки Моей. И прекрощу у нея всякое веселі, 
праздники вп. повомњеячія, субботы и въ торжества вя. 
И поиублю виноградники ея и смоковницы у тон, кото- 
рая 10ворила; это у меня вознаграждеще, которое дали 
мињ любовники мои, и Я обращу изб вг свидњтельство, 
и звъри полевые поъдятё иль. Слвдующее затъмъ: птицы 
небеспыя и пресмыкающиеся земные должно быть обозна- 
чено спереди обедомь :—. Также вмето лљса, называющя- 
гося по еврейски 707, откуда происходать Са’ Уагин 
(Каріаө-Іаримъ), что въ перевод озвачаетъ 207005 лњсовг, 
ЬХХ перевели свидьтельство, введенные въ заблуждене 
сходетвомъ буввь решь и далетъ. Ибо есзи виъето решъ 
чигать далетъ, но безь предшествующаго іодъ '), то эго 
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будетъ озвачать свидљътельство. Тавимъ образомъ по отнятіц 
одежды п полотна, чтобы они болъе не покрывали срамоты 
блүдницы, вся гнусноеть 1ерусалима или все безразсудств», 
велЪдотвіе котораго ова совершала гнусноети, откроется предъ 
любовниками. такъ что ту, которая привлевала ихъ къ себ, 
когда была поврытою, ови будутъ презирать, когда она 
будеть открытою. Й когда ова будетъ предана любовиивамъ 
евоимь, ассирянамь, или демовамъ, вь порабощени у ко- 
торыхъ и она, и ассиріяне находятся, то никто, говоритъ, ве 
будеть въ состенній поторгнуть ее изь руки Моей, потому 
что демопы доказали свое безсиліе тъмъ что, принимая тъхъ, 
кои пыфютъ изобиме во всемъ, опи пе могутъ освободить 
находящихоя подь гветомъ бБдетрій. Будучи же предана 
въ рабство вавидонянамъ, она не будетъ въ состоявій совер- 
шать три праздника пасхи, пятидесятницы и кущей, ипразд- 
повать вовомЪеячіе, чо есть календы и субботу и вов торже- 
ства. обозначаемыя одиныъ общимъ именемъ. Также погибнуть 
виноградники, и емоковницы и изобиліе во всемъ. Подъ 
вивоградниками полимай веселе, подъ смоковнецами прт- 
ность п сладость, которыя будутъ отвяты у нея во время 
бвдетвій тягчайшего рабства; а отияты будутъ потому, что 
ома считала ихъ данными ей не Богомъ, пакъ супруг, а 
любовниками ея, какъ блудниц®, въ возпаграждеве за рас- 
нутство. Тогда она не будетъ имбть плодоносвыхъ деревъ, 
по вое обращено будеть въ лЬоъ. И взявъ разъ метафору 
отъ лБса, опъ заканчиваетъ [такпмъ же образомъ |, называя 
враговъ, которыми все будеть поБдаемо, зв®рими. Это и въ 
буквальномъ и въ перевосоомъ смысзв испытала несчастная 
Гудея, воя гвусность которой была открыта предъ глазами 
народовъ и которую пикто не могь освободить изъ рукъ 
божшхь. Прекратились всЪ торжественные обряды; праздно- 
ваше обратилось въ сЪтоване; теперь она поняла, что вое 
то, что она ститала за данное ей демонами, отнято вед (- 
стае гава Бовия. Ее нофдали сначала ассирінне и халден, 
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потомь мидяне персы и македоняне, а наконецъ растерзалъ 
самый жестокій звфрь, римская импер:я, имя которой ве 
вазываегся у Данила, чтобы боле усилить страхъ въ 
тЬхъ, которые имфюгь быть съБденными Что мы сказаля 
объ іудеяхъ, это отноеи къ еретикамъ, которые повидимому 
объщаютьъ учеше и знавіе, по, какъ вышедшіе изъ Ц реви, 
они оставляются Богомъ, и весь ихь позоръ выставляется 
предъ любовниками, которыхъ они прежде обольщази, и. 
будучи преданы звфрямъ, которыхъ проровъ отклониетъ отъ 
себи, говоря: мє предаждь звиремь душу, исповъдиющуюся 
Тебь (Псал. 73, 19), они предоставляются имъ дан рав- 
терзавія 

Ст 13. И накажу ёе за они [сужеия| Ваалам 
(Вит), когда она возжигала имо куреніе. и украшала 
себя серьани своими н ожерельлми своими и ходила за 
любовниками своими, а Меня забывала, зоворитё Господь. 
ХХ: И отмщуей за дни [служензя] Вааламг (Вайт), 
когда она приносили жертвы имо, и падњвала па себя 
серын свои и ожерелья н ходила за любовниками своими, 
а Менл забывала, говорить Господь. ЗаЪеь удерживаетея 
образъ блудвицы, которая украшаеть себя золотомъ и драго- 
цБиными вамнами, чтобы понравиться люб :внпкамъ своимъ, 
п старается искус. твеннымъ образомь пріобрћети ту красоту, 
воторой она не имћетъ по природ. Әги серьти, которыми 
были украшены уши ен чрезь божественное учевіе, и эти 
драгоцънвыя жемчужины, которых висфли на шеф ея, тавъ 
уто женихъ и мужъ говорилъ ей: выя твол яко монисты 
(Пвень Ё. 1, 9), она бросала предъ свиньями и отлавала 
святыню лсамъ (Мате. гл. 7). И исполнилось Т0, что мы 
читаемъ въ Притчахъ: лкоже усерязь златый вё ноздрехь 
свипіп, тако женъ злоумињи лљпота (Притч. 11, 22). 
Двлала же она вее это дла того, чтобы ходить за любовни- 
ками своями и оставить мужа. И настолько она стремилась 
вь сладострастю и распутетву, что утратила всякое воспо- 
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минаніс о мужћ и забыла о томъ, что она была супругою. 
Поэтому во времи самыхъ празднествъ, ва которыхъ она 
воскурала өпміамь демовамъ, она будетъ посфщаема чрезь 
удары и празумляема чрезъ наказана. Слово Ва (ЗВазаъ) 
воть единственнаго чвела; во тЪже идолы во мпожествев- 
номъ числ мужескаго рода называются Ваяйт. Ибо если 
въ вонцъ еврейсваго слова мы читаемъ слогъ т, то это 
вездь есть множественное число мужескаго рода; а если 
Ой, то это есть множественное число женскаго рода. Такь 
напримъръ, зегарёйи и сегифіт мы понимаемъ, какь 
множественное число мужескаго рода; а 900а0№, означающее 
воинства пни силы, какъ множественное чисдо женскаго 
рода. Такимь образомь и Ваал есть слово мужескаго 
рода во множествеяному чисаЪ, хотя вФкоторые ненравильно 
читаютъ въ женокомъ род: тӯ Воб^ и тої Васл (или 
Ваа), Но вавимъ образомъ еретиви обольщають любовни- 
ковъ своихъ и состязаются въ изяществв рфчи и построенія 
словъ, чтобы лжи придать видъ истины, и оставаяють 
супружеское цвломүдріе и вадить Вааламь, то есть идо- 
Јамъ, самим има измышленнымъ, это мы ежедневно видим". 
Ибо они заботится не о деревенской простотв, не ищущей 
блудническихъ украшенй, а объ искусной и изящной лжи, что- 
бы понравиться своимъ любовникауъ, — даволамъ и демонамт. 

Ст. 11—15. Поэтому воəтг Я приманю (Їасѓабо) ве, 
ч приведу ее во пустыню н буду говорить ка сердцу ев. 
И дамә ей оттуда же винорадарей ея и долину Ахорь 
для открытія надежды. ХХ: Шоэтому вотё Я увлеку 
ее, и обращу ве како бы вњ пустыню и буду говорить къ 
сердцу свя. И дамь єй оттуда стяжанія ея в долину 
Ахорё для отверстіл смысла ея. ГдЪ мы свазала: для от- 
крытія надежды п тдъ ХХ перевели для отверстия 
смысла ея, тамъ Симмахъ перевелъ: е 8%рау 2%л180с, то есть 
вә преддверіє надежды, а Өводотіонъ йуефаођах ту отороуцу 
ас, то есть для открытія териьня или ожиданія ся. 
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‚ Когда откроется позоръ Іерусалима или Тудеи блудод®йству- 
_ющей предъ глазами любоввиковъ ея, и когда прекратится 
всякое празднество, и засуха или градъ погубитъ виноград- 
ники п смоковвицы, и она, будучи обращена въ лБсъ и 
безплодвыя деревья, будеть поздаема звЪрями и Господь 
подвергнетъ ее казвямь и мученіямъ за то, что ова возжи- 
гала өпміамъ демонамъ Вааламъ и пе считала для себя уже 
возможнымъ возстать изъ праха и пепла, тогда, то есть 
при пришествій Христа, Сына Своего, Онъ откроетъ надежду 
спасенія, и дастъ ей время для покаянія и обласкаетъ ее, 
ибо это означаеть ирнманю ее, посл® великихъ нваказая!й 
облегчая прежнія скорби чрезъ объщашме благоденстия. И 
приведу ее, говоритъ, вг пустыню, то есть выведу ее изъ 
золъ, какъ и прежде Я вывелъ ее изъ рабства египетскаго, 
и буду говорить кё сердцу ея слова нъжныя, слова утфши“ 
тельныя, чтобы скорбь смагчить радостію, по словоупотреб 
леню Писанй. Такого рода слова говорилъ и Сихемъ къ 
сердцу Дины (Быт. гл. 31), и Іосифъ къ опечаленнымь и 
находившимся въ страхв братьямъ своимъ (Быт, гл. 40), 
чтобы печаль замћнить радостію. Далће елъдуетъ: 

От. 15. И дамг ей оттуда же випорадарей ея. 
Сказавь выше о ласкахъ и пустынЪ въ вид уподобленія 
прежнимь собышямъ. бывшимъ при выходв изъ Египта, 
когда во глав® того же іудейскаго народа стояли Моисей и 
Ааронъ, Онъ и теперь объщаетъ, что оттуда же будуть 
давы виноградари ея. Что подъ виноградникомъ разумЪется 
Израиль, объ этомь свидфтельствуеть все Ппсаніє Ветхаго и 
Новаго Завъта. Виноградь Господа Саваова домз Исраи- 
левё єсть (Мсаіи 5, 7), и: винорадё изь Египта пре- 
неслё еси (Пал, 79, 9). И по Евангемю (Мате. га. 21) 
хозяинъ дома отдаль виноградникъ свой, но не получилъ 
плодовъ, и когда быль убитъ сынъ его, то онъ отдалъ его 
наконець другимъ виноградарямъ. Тавимъ образомъ въ с40- 


вахъ пророва высказывается объщавіе, что управители (ргір- 
Творенін бл. Іеропича, ч. 12-5. 12 
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©1рез) этого виноградника, которые выйдутъ изъ среды языч- 
ииковъ и изъ пафна враговъ или пороковъ, будуть изъ 
самаго варода іудейсвағо, то есть апостолы, и мЪето тревоги 
и долина смущеня, ибо это озвачаетъ Ахорг, измЪнитея 
въ преддвере надежды изи для открытія вадежды и тери ня, 
потому что для того были переносимы вақазавія и мученія, 
чтобы достигнуть благоденствя. А что долина Ахорь, Въ 
которой былъ убить Аханъ за кражу того, что было посвя- 
щено Богу, означаеть смущене и тревогу, а не бчаотрофт, 
то есть развращене, какъ нфкоторые полагаютъ, это 
объяснявтъ и самъ [исусъ, когда говоритъ Ахану: „за то, 
что ты смутилъ насъ, Господь смутитъ тебя въ день сей. 
Посему то мвсто было названо тес Асйот, то есть доли- 
вою смущеня (ис. Н. гл. 7)“, Также ва то мы можемъ 
обратить внимание, что при вступлении въ святую землю, подлћ 
Терихона, котда народъ вышелъ изъ пустыни, то печаль, бывшая 
по причинъ водъ іордана, измфнилась въ радость при первой 
побъдъ Израиля. Тавимъ образомъ гв прежде было отчаявіе, 
тамъ открылась надежда, что, по навазаніи согрЪшившихъ 
предъ Христомъ и совершившихъ святотатство, спасутся изъ 
вихъ тв, которые будутъ отвращаться отъ богохузьствующихъ 
іудеевъ и, насколько будсть возможно, истреблять ихъ. Это 
обръзанвые и ваши іудействующе относятъ къ тысячелЪт- 
нему царетву, что и въ начаяф, какъ мы видамъ, испол- 
вилось чрезъ виноғрадарей — апостоловъ и многія тысячи 
увћровавшихъ изъ Израиля, и ежедневно исполняется чреяъ 
восхотфвшихъ увъровать во Христа. А то, что мы выразили 
чрезъ ийнманю ве, а ХХ перевели увлеку ве, они относятъ 
ко времеви антихриста въ томь смысл, что примутъ ложь 
его т, кой не принали истизы Христовой, и что вноса$д- 
ствш, по пришествій Христовомъ, они спасутся. 

И она будетх пьть тама, как вв дни юности своей 
и какг вә день восхожденія (4866180148) своего изь земли 
египетской. ХХ: И она смирится тамо, как вё дни 
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юности своей и како вг дни восхождешя изь земли езитет- 
ской. Тамъ, гд мы поставили будетё пзьть и гдЪ [ХХ перевели 
смирится, въ еврейскомъ написано спа #а, чтб Симмахъ пере- 
везь: будете сокрушаться, Феодотюнъ: будетг отвњчать, 
Авила: будетг слушать, то есть отахођог, а мы съ еврейсваго 
боле понимаемъ хата №», то есть въ смысл будетг затњ- 
вать (ртаесіпећ), чтобы, разъ сказавъ о ликованіи, и изведеніи 
въ пустыню, и виноградаряхъ изъ того же мъста и о долин 
Ахоръ и вкратцЪ коснувшись всей истори выхода изъ 
Египта и путешествія въ святую землю, тавже и теперь 
удержать историческое уподобленіе. Бакъ при выходћ изъ 
земли егпиетокой, посаЪ потоплевія Фараона въ Чермномъ 
мор%, Марія взяла тимпавъ и, вачавъ иЪть предъ другими, ' 
возликовала и сказала: поима Господеви, славно бо просла- 
вися; коня ш всадника вверже вг море (Исх. 15, 91), 
такъ и теперь, подобно тому, какъ въ дни юности своей 
или молодости своей, когда она вышла изъ земли етипет- 
ской, она будетъ пъть и ликовать и коспвать царство Хри- 
стово и свое спасевіє ереди хоровъ церкви. И замЪть, что 
когда мы выходимъ изъ Египта и переходимъ въ лучшему, 
то о насъ говорится, что мы восходимг, ибо Іерусалимъ 
расположенъ на горахъ, и тотъ, кто хотфаъ сойдти съ него 
въ [ерихонъ, быль израненъ (Лук. гл. 10). Въ тфмъ же, 
которые ищутъ помощи въ Египт, то есть въ мірћ семъ, 
говорится: горе сходящымг во ЁВаитеть помощи ради (Исаіи 
31, 1). Переводъ Акилы и Өводотіона, изъ которыхъ пер- 
вый поставить Опахобог, то есть будет слушать, а второй 
пох чет, то есть будетг отвњчать, имћетъ сходство съ 
нашимъ въ томъ смысл, что когда одни начнуть пфть, 
то другіе будуть отвчать чрезъ общее пъше, Переводъ же 
ХХ и Авилы: смирится п будетг сокрушаться ве со- 
отвфтетвуетъ времени радости, если тольк» не подражать 
Павлу, который, бывъ призванъ въ апостола, скорбитъ а 
прежнихъ грћхахъ и называетъ себя недостойнымъ званія 
12* 
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апостола, потому что онъ гналъ Дерковь Божію (1 Кор. гл. 
15), такъ что емиревіе и скорбь должно понимать въ отно- 
шени въ созванію прежней раны, а ве въ отвошевіи въ 
скорби о настоящихъ бъдствіяхъ. 


От. 16—17. И будет вг тотг день, говорить 1 0- 
сподь, она будеть звать Меня: мужз мой, и не будеть 
болюе звать Меня Виалимг. И удалю имена Вааловь 
(ВааЙт) отз уств ел, и не будеть болње вспоминать 
нмена ила. Такимъ же образомъ [перевели] 1.ХХ. ВеЪ гре- 
чес я и ивоземныя (Батђагае) истори сообщаютъ, что сна- 
чала во всей Ази царствоваль сывъ Бела Нивъ, построив- 
шій у ассиріянъ городъ по своему имени Нинъ, который 
еврей называютъ Ниневіею. Супруга его, Семирамида, о ко- 
торой разсказывается много чудесваго, выстроила стЬпы Ва- 
вилона. О ней знаменитый поэтъ свидфтельствуетъ, говора 1): 


Въ давнее время, какъ ходить лреданье, тотъ городъ 
Семирамида вокругь оградила кирпичной стфною. 


Овъ мужественно воевалъ противъ Зороасгра веливаго, царя 
бавтрійскаго, и достигъ такой славы, что отца своего Бела 
возведъ въ бога, который по еврейски называется Ве и у 
многихъ пророковъ и въ особенности у Дашила по Өедотіону 
называется этимъ именемъ, какъ идолъ вавилонекій. Сидо- 
няве и Финикіяне вазываютъ его Ваа[, ибо между согласны- 
ми буквами бег и ламедё стоитъ одна и таже гласная буква 
инё, въ зависимости отъ которой. соотвётетвенно свойству 
того языка, читается то Вее, то Вааї. Поэтому в Сидоп- 
ская Дидова, происходившая изъ царсваго рода, вогда при- 
няла, вакъ гостя, Энея, то возливаза вино Юпитеру изъ 
той чаши, которую „обыкновенно употребдялъ Белъ и већ 
потомки Бела“ 2) Мы узнали о происхождени демона или, 


1) Ода. Меатогри. ЛУ, 57—58. 
3) Гегой. Аепеіа. 1, 729—730. 
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ы 


врие, человћка, возведеннаго въ демова, ибо вс идолы 
произошли, вслфдстве заблуждевія, изъ умершихъ. Выслу- 
шаемъ остальное. На еврейскомъ и сирскомъ языкъ Ва 
означаеть Ехо, то есть илњљющій. Если мы хотимъ сказать 
пмьющій меня, то должны свазать фай, и у обопхъ этихъ 
народовъ жены вазываютъ своихъ мужей Фачй, то есть 
мужь мой, чтб означаетъ имљющій меня, то есть имтњю- 
щій меня в супружествь. На томъ же еврейскомъ язык 
мужъ вазываетея $3, поэтому и жена, которая взята отъ 
мужа, въ євигЪ Бытія называется 7580, подобно тому кавъ 
отъ слова 07” (мужъ) происходить 0іладо (мужественная 
женщина изи дБза, героиня). Такимъ образомъ слова Го- 
спода имъюгъ слфдующй смыслъ: такъ какъ на томъ и 
другомъ языкъ мужё мой изи супруг мой называется 
158$ и фааЙ, то Я настолько возвенавидъдъ имена идоловъ, 
что не желаю, по призин® двусмысленности и неопредваен- 
вости, называться даже тБмъ, чго можеть имЪть хорошій 
смыслъ, во предпочитаю называться 7884, а не 04448 , чтобы. 
говоря одно, не вапоминать о другомъ, и вазывая мужемъ, 
ве думать объ идолв. Извини за темноту, которая происхо- 
дитъ по тремь причинамь: пли вслфдотв!е трудности пред- 
мета, или велЪдетвіе неопытности учителя или велЬдствів 
необычайнаго тупоумія ученика. Ибо, изъясняя еврейскаго 
пророка, я ве додженъ обращаться къ ораторскимь декла- 
маціямъ и очаровывать разсказами и энилогами на азіатскій 
ладъ, но при помощи твопхь молитвъ и неимовЪрнаго рве- 
вія къ ученію раскрывать то, что сокрыто. Поэтому Акида, 
ревностный и любознательный переводчикъ, говорить: она 
будетг звать Меня: мужз мой, и не будет болње звать 
Леня: имњющій меня, то есть Ва. 

От. 18. И заключу во тотг день для нить с0ю35 
сх звъремг полевымь, и сё птицею небесною, и сё пре- 
смыкающимея по землњ, и луке, и мечо, и войну истреблю 
0тё земли, н даме имг спать безопасно. ХХ: И заключу 
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во тотё день для нихь завњтг сё звпрями полевыми, и 
сх птицами небесными н пресмыкающимися по землњ, и 
Луко, и мечг и войну истреблю отё земли и дамо има 
жить со упованіемә. Богда вс наименованія противной 
религій будутъ удалевы отъ народа, исповћдающаго Господа, 
п онъ будетъ звать Меня, говоритъ, мужг мой, а не ваали, 
то есть идол мой, тогда завлючу завфть и миръ съ звћ- 
рями полевыми и птицами небесными и пресмыкающимися 
по землЬ. Объ этомъ времени и Исайя говоритъ: пастися 
будутг вкупњ волкб со атцемг, и рысь пощеть сё коз- 
лищемг. Телець и лево, и овца вкупњ пастися будутё, 
и отроча мало поведетг я. И воль и медвњдь вкуть па- 
стися будуть, и вкупњ дњти ито будутг, и левё, аки 
волг, ясти будетә плевы (Исаіи 11, 6—7), нисколько ве 
желая мяса и крови, во питаясь чистою н простою пищею. 
Когда Петру было открыто, чтобы онъ принялъ Корвилія изъ 
язычниковъ, то повелћно было ему ничего не считать не- 
чистымъ, что принимается съ благодарностію и относительно 
чего онъ впослъдетвін услышалъ: что Боғг очистилг, того 
ты не почитай иечистымь (ДЪян. 10, 9). Такимъ образомъ 
по пришествия Господа, посл торжественнаго воскресенія Его 
и вознесевія въ Отцу, двъ етъны соединены посредствомъ крае- 
угольнаго камня чрезъ Того, Вто изъ обоихъ содълалъ одно 
(Ефес. гл. 2). И ту, которая называлась непомилованною, онъ 
назвалъ помиловавною, и того, кто назывался не Моимъ ва- 
родомъ, [вазвалъ] Своимъ народомъ, и, по примирени всего, 
будутъ истреблены лукъ и мечъ и война. Ибо ве будетъ вуж- 
ды въ орудіяхъ для воюющихъ, когда не будетъ воюющихъ. Изра- 
иль соединится съ язычниками, и исполвятоя слова Второзаво- 
нія: возвеселитеся лзыцы сё людьми Его (Второз. 32, 13). Ибо 
въдомь во Лудеи Богг, во Исраили веме имя Его, и бысть 
вв мирь мњсто Его, и жилище Его вг Слонь (Псал. 75. 
9—3). то есть въ Церкви, въ воторой Онъ сокрушилъ силу 
луковъ, щитъ, мечъ и войну, и по сокрушени и истреблент 
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ихъ вБрующе будуть спать безопасно и покоиться ири од- 
номъ пастырћ или ожидать того, ниже око не видь, и ухо 
не слыша и на сердце человњку не взыдоша. яже уго- 
пова Богь љлюбящымг Его (1 Кор. 9, 9). 

От. 19—20. И обручу тебя Мињ на въкг, и обручу 
тебя Мнь вг правдњ и судњ, во блаюсти и милосердін, 
м обручу тебя Мнњ во впрности, и ты познаешь, что 
Я Господь. Тавимъ же образомъ [перевели] ХХ, Какая 
благость Божі! Когда блудница, блудодЪйствовавшая со 
многими любоввиками и за преступленіе преданная звърямъ, 
возвращается къ мужу, то говорится ей не о примиреніи, 
а объ обрученіи. И посмотри, какое разлпчіе между союзомъ 
Божіимъ и человфческимъ: когда человкъ беретъ жену, то 
дву д®лаетъь женщиною, то есть не - дъвою, а когда Богъ 
соединяется съ блудницами, то обращаетъ ихъ въ дъвъ с0- 
гласно еъ тъмъ, что говорится прелюбодъйствующей жен- 
щинв чрезъ Іеремію: ме аки ли господиномъ Мене нарекла 
еси, и отцемљ и вождемг дњветва твоего (Терем. 3, 4). По- 
этому и апостолъ, сказавъ о блудодяціи и идолослужени, 
поса того говоритъ вђрующимъ коринөявамъ: обручиже 60 
васг единому мужу дњву чисту представити Христови 
(2 Кор. 11, 2). Спрашиваемъ: почему три раза повторяется 
назвавіє обручевія. Ибо въ первый разъ говоритъ: обручу 
тебя Минь навњко. Во второй разъ: обручу тебя Мнњ вг 
правдњ и судњ, во благости и милосердін. И не доволь- 
ствуясь этимъ концомъ, прибавляетъ еще въ третій разъ: 
обручу тебя Мнь во върностн, и ты познаєшь, что Я 
„Господь. Въ первый разъ Овъ обручилъ ее чрезъ Авраама 
или въ Египт, чтобы имъть ее женою навфкъ. Во второй 
разъ ва горз Сина%, давая ей выфсто обручальвыхъ даровъ 
(зропза из) правду и судъ закона и соединенное съ зако- 
помъ милосердіе, чтобы предать ее на плфнеше, когда она 
согрёшитъ, а когда ова привесетъ покаяніе, то чтобы воз- 
вратилась въ отечество и была помилована. Объ этихъ обру- 
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чальвыхъ дарахъ псалмопъвецъ поетъ въ различныхъ мъ ~ 
стахъ: милость и судь воспою Тебњ, Господи (Псал. 100, 
1), и: милость в истинп срютосться, правда в мирт, 
облобызастася (Псал. 104, 11). О нихъ, вакъ о двухъ ча- 
шахъ, въ семьдесать четвертом. псалм мы читаемъ: чаше 
в рууњ Господни вина не растворена. исполнь раство- 
ренія, и уклони отг сея вг сію (Псал. 74, 9), —изъ чаши 
правды въ чашу милосердя и затъмъ изъ чаши милосердін 
въ чашу правды. Аще беззаконая, говорить, назриши, Го- 
споди, Господи, кто постоитг? Яко у Тебе очищеніе ест», 
(Псал. 129, 3). Такимъ образомъ, такъ какъ блудница. 
соединявшаяся въ первый разь посредствомь супружества 
съ женихомъ для вЪчнаго союза, чтобы никогда не остав- 
аать супружесвихъ узъ, отступила и блудодЪйствовала кь 
Египт, то она снова принимается чрезъ законъ; но такъ 
какъ ова варушила его, умерщваяя иророковъ, кавъ бы 
друзей жениха, которые были пославы къ ней, то наконець 
пришелъ Сывъ Божій, Господь [асусъ; когда Онъ былъ рас- 
пять и воскресъ изъ мертвыхъ, то она обручается не въ 
правд закона, но въ в®р и благодати Евангемя, чтобы. 
лознавъ Единороднаго, она позвала и Отца. Ибо самъ Овь 
говорить Филиппу: йолико время сё вами есмь, и не но- 
зналё єси Мене, Филипп видњвый Мене, видњ и Отца 
Моего: хако ты глаголешн: покажи намг Отца? Не ви 
руеши ли, яко Азё во Отць и Отень во Мтиь есть 
(Іанв. 14, 9 —10)? Вто обручится въ вВрности и увфруель 
въ Евангеме, тотъ вемедленно познаетъ, что Онъ есть Богъ, 
и уввруетъ въ Того, Ќого прежде отвергалъ 

(т. 21—23. И будет вә тотг день. И услышу. ги- 
воритг Господь, уелышу небеса, в они услышать землю, 
и землл услышит пшеницу, и вино и елей, а они услы- 
шатг Іезраеля. И посњю ве для Оебя на земль и поми- 
лую ту, которая была непомилованною, и скажу не 
Моему народу: ты Мой народь, в онь скажеть: Ты мои 
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Бого. 1ХХ: И будете вг тотг день, говорить Господь, Я 
услышу небо, и небо услышитг землю, и земля услышите 
пшеницу, вино и елей, а они усльшать Тезраеля. И по- 
сњю ве для Себя на землњ, и помилую ту, которая была 
непомилованною, и скажу не Моему народу: ты Мон 
народг, п онё скажеть: Ты Господь Богь мой. Въ тотъ 
день и въ то время, когда Я обручу тебя Мнъ въ вЪрности 
и когда ты познаешь, что Я Господь, Я услышу небеса, 
повфдающя славу Божою (Псал. 18), и небеса услышать 
землю, чтобы орошать ее небеснымъ дождемъ, и земля, изъ 
которой возниваа истива (Псал. 84) и на поле которой вы- 
ходитъ домовладыка, чтобы ефять смя свое (Мате. гл. 13), 
услышать пшеницу, и вино и елей, о которыхъ мы выше 
говорили, и все это услышитъ Језраеля, то есть сма Бо- 
жіе, въ томъ смыслЪ, что обиліе и плодародіе во веемъ да- 
руетея чрезъ сЪмя Боже, то есть чрезъ Христа, потому что 
сфмя Бозе сћется на земл, чтобы приносить многочислев- 
ные плоды, въ сто кратъ, въ шестьдесятъ и въ тридцать 
(Мате гл. 13). И блудница, соединившаяся съ Богомъ и 
родившая троихъ дћтей: двухъ мужескаго пола и одно жен- 
скаго, въ первый разъ [езраеля, во второй разъ непомило- 
ванную и въ третій разъ ве Мой народъ. должна видЪть, 
что ради смени Божин измфняютсн назвашя предметовъ и 
что чрезъ вру во Христа получила помилованіе та, кото- 
рая была непомилованною, и что получилъ вазвате народа 
Божія тотъ, который прежде называлея не [ВБожшмъ | наро- 
домъ. Отсюда мы видимъ, что можно все это относить и къ 
десяти колБнамъ, которын называются Израилемъ и которыя 
подь именемъ блудницы родили троихъ дФтей, и ко всему 
вароду тудейскому. (Относительно услышанін неба и земли, 
и пшеницы, вива и едея и [езраеля нфкоторые такъ пола- 
гаютъ, что когда придетъ Христосъ, то все будетъ идти 
своимъ порядкомь и всякое твореніе будеть служить на 
пользу человфка, вавъ было создано въ начал. [удеи и 
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ваши іудействующіе ожидаютъ [испоанен!я] всего этого лослћ 
[пришеств!я] антихриста ири конц міра. 


Глава 1. От. .1. И сказала мнњ Господь: иди еще, 
полюби женщину, любимую другом и прелюбодњйству - 
ющую, подобно тому, како любитг Господь сыновг Изра- 
илевыхь, а они обращаются кг чужимё богамв и люблть 
виноградныя выжимки (хіпасіа пуагит). ХХ: И сказаль 
мнъ Господь: иди еще и полюби женщину, любящую зло 
и прелюбодњйствующую, подобно тому, какг любить Го- 
сподь сыновь Израцлевылхо, а они обращаются ко чужим 
богам и любят печенья со сушеными виноградными 
ягодами (сосіїопез сип үіпасііѕ). Съ первою жевщиною про- 
рокъ соедивяется въ образъ десяти колћнъ или всего блудо- 
дЪйствующаго варода іудейскаго, и получилъ отвержеввыхъ 
и подвергавшихся страдашямъ лётей для спасенія: ему по- 
велвваетсоя полюбить еще другую прелюбодЪйствующую жен- 
щину. Когда говорится еще, то показываетъ, что и прежде 
онъ любилъ блудницу. Эта прелюбодъйствующая женщива 
или любить то зло, или ее любитъ другъ и близкій [чело- 
вЬкъ]; ибо еврейское слово ле означаетъ или зло или друга. 
А чтобы мы ве считали любовь пророка къ прелюбодфйству- 
ющей женщинВ означающею что-либо другое, а не любовь 
Бога къ сывамъ Израилевымъ, онъ прибавдяетъ: тодобно 
тому, какб любить Господь сыново Израилевыхе. Поэтому. 
такъ вавъ пророкъ любить прелюбодёйствующую, и одвако 
не вотупаеть съ вею въ супружество и не соединяется чрезъ 
блүдодћяніе, а только любитъ гръшницу, то овъ служить 
образомъ Бога, любящего наихудшихъ сывовъ Израилевыхъ, 
которые, будучи любимы Господомъ, обращаются къ чужимъ 
богамъ и идоламъ и любятъ виноградныя выжимки, не за- 
ключающія въ себ вина и утратившія прежнюю пріятноеть 
(зтаМаж), подобно демонамъ, которые виспали съ высоты сво- 
его достоинства и не имфютъ вичего изъ прежнихъ даровъ 
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(втайае), но изсохли и утратили силы волфдотне издавва 
продолжающейся сухости. Поэтому вмЪсто виноградныхё 
выжимокё (ууасііѕ), уто по еврейски вазывается 05/56, Акила 
перевелъ талаа, то есть старыя, Симмахъ @х@ртоос, то есть 
безплодныя. Й не только это виноградныя выжимки, но и 
старыя вивоградныя выжимки, что указываеть на давніе 
трфхи. И нужно замфтить, что эта прелюбодйствующая 
означаетъ настоящее состояніе тудеевъ, которые не имћютъ 
Бога и званія Писавій и благодати Духа Святаго, но к0- 
торыхъ любитъ Господь, ожидающій спасенія већхъ и отвер- 
зающій дверь кающимоя; тъмъ не менфе они любятъ без- 
полезные предметы, любя преданія человћческія и фантазіи 
деотєрооёшу, и не имфютъ ягодъ винограда, и вина и точила, 
валолненнаго вивоградвымъ сокомъ, а старыя виноградныя 
выжимки, воторыя выбрасываются. Вместо переведенныхъ 
Семьюдесятью меченій, которыя Фдятъ съ сушенымъ вино- 
градомъ или съ випоградными выжимками. мы полатыни 
можемъ сказать рѓасепіае (лепешки) или єғиѕіиѓа (пирож- 
ныя), которыя прианосятея идоламъ и которыя погречески 
называются холауа. (ынами Израиля въ вастопщемъ мВетф 
называются двфнадцать колънъ, а выше — десять, которыя 
были въ Самарш и имди главнымъ городомъ Іезраель. 

(т. 2— 3. И пріобрълг я (001) ее себњ за пятнадцать 
сребренникоєг н за корг ячменя и за полкора ячменя. И 
сказалё ей. 0ХХ: И нанял я ее себь за пятнадцать 
сребренниковь ни за гоморь ячменя и небель вина. И ска- 
зало ей. ВмЪсто юмора въ еврейскомъ написано отег, что 
вов переводчики, кром ХХ, перевели греческимъ и въ 
частности палестинскимь словомъ со’ит (коръ), который 
заключаетъ въ себБ тридцать модіевъ 1). И вместо мебела 


вина въ еврейскомъ читается есй звотип, что прочіе 
переводчики перевели чрезъ № хороу ячменя, то есть полкора, 


1) Мод закаючаеть въ себъ около 21/, гарнцевъ. 
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чтб составлнетъ пятвадцать модіевъ. Что же касается добак- 
ленія въ общепринятомъ (уйма) издани: и #6 будь съ 
другима мулсемё, то въ еврейсвомъ [слова] сә другимь 
нЪтъ, а просто [стоить] ме будь сё мужем. Ибо если бы 
стояло с5 другимг, то подразум%валось бы, что ова имфла 
своего мужа. Но вогда просто говорится: ме будь сё мужемь. 
то мы это понимаемъ такъ, что она вообще ви съ къмЪ не 
должна паходиться въ связи и оставаться безъ супружескаго 
совокупдевія. О мърБ же воръ мы читаемъ у [езевіиля (гл. 
45) и въ Евангещи (Лук. гл. 16). Итакъ онъ пріобрвлъ 
себъ ее, то есть прелюбодъйствующую, или нанялъ за пят- 
вадцать еребренниковъ. Когда говоритъ прѓобрљло 1), то ука- 
зываетъ на винотрадвикъ, который былъ васажденъ Госло- 
домъ и который вотрЪчаетея во многихъ метах Писавий. 
означая пародъ тудейскій. Если же мы будемъ читать ма- 
нялә, то Это означаеть плату за то, чтобы она ве спала 
съ пророкомъ, но, довельствуясь своею платою, перестала 
прелюбодъйствовать и не вступала гдЪ бы то ни быдо въ 
связь съ другими. Прюбрьтается же иди нанимается она за 
коръ ячменя и за полкора ячменя, то есть за сорокъ пять 
модевь и, цолучивъ эту плату, услышала отъ Господа: 
От. 3. Много дней ожидай меня. не блуди и не будь 
со мужемә; также н я буду ожидать тебя. ХХ: Много 
дней сиди у меня, в не блуди и не будь со другим му- 
жемә, и я буду со тобою. Эго означаетъ: не распутничай 
безетыдно сь другини любовниками и не вступай въ закон- 
ную свазь со мною, мужемъ, которымъ ты нанята. А чтобы 
ты ве думала, что я оказываю несправедливость тебъ, ска - 
завъ: ожидай меня, то я отплачу тебъ тфмь же: м л буду 
ожидать тебя. На разовътЬ патнадцатаго дня мъсяца ни- 
сапа истреблены были первенцы егацтанъ, а народъ Израиль- 
свій былъ выведенъ изъ Египта и кунленъ за плату на 


1) Собственно: ископаль (ѓо). 
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‚ служеніе Богу. Ибо за первенцовъ Израилевыхъ, не под- 
| вергшихся общему истреблевію, получается по пяти сиклей 
серебра, которые вносятся въ сокровищницу храма (Числ. 
гл. 3). Многіє изъ нашихъ пятнадцать относятъ къ ед- 
миц? закона и въ осьмериц® евангедія, то есть къ суббот 
и въ дню воекресенія, въ который совершается духовное 
обрћзавів. Но какимъ образомъ прелюбод®йсткующая жен- 
щина, питающаяся ячменемь и чуждая мужа, получаетъ въ 
вознаграждение оба завфта, этого они пе могутъ объяснить. 
Въ сорокь пятый день пародъ достигь горы Синая, и тот- 
часъ ему повелваетен на другой день освятиться отъ сово- 
куплевія съ женщинами и ириготовиться къ прииятію закона 
Божия (Исх. гл. 19). Шо прошествии трехъ дней, въ пяти- 
десятый день Моисей взошелъ ва гору и получиль десити- 
словіе. Такимъ образомъ народъ птудейскй, который былъ 
пріобрътенъ за пятнадцать сребреннивовъ и за сорокъ пять 
модіевъ ячменя, сидить посл пришествя Господа Спасителя 
и ожидаеть пришествия мужа своего. Слова же: не блуди н 
не 0/00 сё мужем указызаютъ на то, что она пока не 
будеть служить идоламъ и однако не будетъ имфть Бога, но 
будстъ лишена и любовнивовъ и мужа. И такъ какь она не 
имєтъ мужа, то не питается пищею чедовълескою, ише- 
ницею и овощами, но ячменемъ, [пищею] безеловесвыхъ 
животныхъ, пережевывая не представляющую значеня букву 
(уПмеш Бегае), которая убиваетъ, и не имя духа живо- 
творящего. Поэтому и по закону жена, обваняемая мужеуъ 
въ прелюбодъявіи, когда уличается въ гръхЂ, т» вмЪстЬ съ 
питьемъ ёАууоо, то есть изобличения, получаеть ячменную 
муку (Числ. гл 5), ибо вто подражаетъ коню и мулу, 
имже нисть разума (Псал. 31, 9), тотъ питаетея пищею 
ковей и муловъ. ВмЪсто полкора ячменя ХХ перевели ме- 
белә вина, чего совеБмъ нътъ въ еврейскомъ [текст]. Мы 
можемъ также сказать, что небеломъ вина, то есть въ пол: 
ной и совершенной мърБ, упоена прелюбодфйствующая и под- 
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верглась полнымъ наказаніямъ. Поэтому и [еремя даетъ 
пить чашу чистаго вина народамъ и Јерусалиму (Терем. гл. 
25). Также мужъ сидитъ или ожидаетъ покаянія прелюбо- 
дЪйетвующой, чтобы было одно стадо и одинъ пастырь, 
когда войдетъ лолное [число] язычниковъ (Рим. гл. 11) п 
навонецъ увћруетъ Израиль, тавъ что бывшій главою обра- 
тится въ хвостъ (Второз. гл. 28). 


От. 4—2. Ибо много дней сыны Израилевы будуть 
сидљть безг царя, и безг князя, и безг жертвы, и безг, 
жертвенника, и без» ефода и безь терафимовә. И посль 
того обратятся сыны Израилевы н взыщуть Господа 
Бога своего и Давида, царя своего, и будуть трепєвтать 
предь Господом и предо благостію Бо вё послљдніе дни. 
ХХ: Ибо мною дней сыны Израилевы будутё сидъть 
безә царя, безо князл, безэ жертвы, безо жертвенника, 
безь священства, безь лвленій (которыя погречески назы- 
ваются 51%). И посль того обратятся сыны Израилевы, 
и взыщуть Господа Бога своего и Давида царя своего, и 
будут изумляться о Господь и о блаахь Ево вв то- 
сльдшй день. Вмъсто ефода и терафимовь ХХ перевели 
ієратеіау, то есгь священство, и ётћоос, то есть явленія. Но 
нужно знать, что ефодъ, кавъ мы часто говорили, озна- 
чаетъ одяніе священническое, которое въ коитахъ Исходъ 
и Левитъ у ХХ называется ёхоріс̧, то есть нарамникв (вирег- 
Вишегае), а у Акилы ётёудора, то есть верхняя одежда. 
Терафимами же собственно называютъ рорффрата, то есть 
образы и изображеня, которыя мы въ настоящемъ мъстъ 
можемъ назвать херувимами и серафимами ила другими 
какими-либо украшевіями, которыя повелфно было сдвлать 
въ храмЪ. Но такъ какъ [ХХ перевели ёућоо, вместо чего 
Акила перевелъ Фотюроос̧, и они находятся на наперсникь 
(таііопан), то мы это такъ почимаемъ, что въ груди и сердцћ 
первосвященника должны быть @&^А7$аа и фочоро, то воть 
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истина и ученіе, чтобы онъ не только зналъ правую ввру, 
но и могъ устами исповъдЫвать то, что онъ знаетъ. Объ 
этомъ пишетъ апостолъ Павел къ Титу, уча, какой епи- 
скопъ долженъ быть поставляемъ: подобаетё бо епископу 
безо порока быти, якоже Божію строителю: не дерзу, 
не гнњвливу, не тяниць, не бійцњ не скверпостяжа- 
тельну, но страннолюбиву, благолюбцу, цъломудренну, 
праведну, преподобну, воздержательну, держащемуся впу- 
наго словесе по ученію, дв силеиь будете и уттъшати во 
здравъмё учеши, и противящыяся обличати (Тат. 1, 7— 
9). Также и въ книгв Судей (гл. 17 и 18) мы читаемъ о 
еФодЪ и серафимахъ, которыя сдфлалъ себъ Левитъ, отпра- 
вившійся 10614 Того съ шестью стами вооруженвыхь [лю- 
дей] изъ волна Данова. ПослЪ страдая Господа Сиаси- 
теля до настоящаго дня исполнилось безъ немногаго 400 
аътъ, и сколько времени остается до дня суда, этого не 
знаютъ ни ангелы, ни Сынъ, а не знаютъ, говоритъ Онъ, по- 
тому, что намъ безнолезно знать это. Такимъ образомъ не- 
счаствая синагога и прелюбодйствующая женщина въ про- 
должене многихъ дней питается ачменемъ и сидитъ печаль- 
ная, потому что ве можетъ стоять со Христомъ. Безъ царя, 
о которомъ сказалъ Отецъ: Аз возставихә со правдою 
царя (Исаій 45, 13), и Онъ же говоритъ въ псалм: 435 
же поставлен есмь Царь отг Нео надо Сіопомё, горою 
святою Его (Псал. У, 6). Безъ княза, — или безъ (амото 
Господа Спасителя или, можетъ быть, безъ первосвященника, 
о которомъ написано: князю людей твоих да не речеши 
зла (Исх. 22, 98). И безъ жертвы, и безъ жертвениика. 
Ибо по разрушевіи храма и по сожжеши [ерусалима іудей- 
скій вародъ не можетъ имфть ни жертвы, ни священства. 
И безъ ефода, и безъ терафимовъ, то есть безъ принадлеж- 
ностей сващенническаго облаченія. Объ этомъ царъ и Тавовъ 
при благословеніи патріарха Іуды тговоритъ: не оскудњетё 


192 БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


князь отг Гуды и вождь отг чресль его, дондеже пріц- 
дутё отложеная ему, и той чаяне языковь (Быт. 49, 
10). Тавимь обрәзомъ, когда оскудълъ князь отъ Іуды и 
вождь отъ чреслъ его, и власть получилъ иноплеменпикъ и 
прозелитъ Иродъ, то мы понимаемъ, что пришелъ Тотъ, для 
Кого отложено царство, и что Онъ быдъ чаяніемъ народовъ. 
Таково ослфилене, постигшее часть Израиля, что войдетъ 
полное число язычнивовъ и тогда весь Израиль спасется 
(Рима: тл. 11), и посаЪ долгаго времеви ови возвратятся и 
взыщуть Господа Бога своего и Давида, царя своего, кото- 
рый родался отъ племени Давидова и означаеть сильный 
рукою. Ибо Онъ освободилъ народъ Свой изъ плћна и далъ 
свободу узникамъ. И когда сыны Израиля увидятъ того, отъ 
Кого отревлись братья Его, царствующамъ въ величіи Отца 
и въ Своемъ, то ови будуть трепетать и изумляться о Го- 
сподъ и о благости Его. Онъ благой Сынъ и родился отъ 
благаго Отца или для благъ Господа, о которыхъ святый 
говорить: 6%рую видъти благая Господня на земли жи- 
вых (Псал. 96. 13), ибо та, ва которой мы, грышниви, 
живемъ, есть земля мертвыхъ. Настоапий отдЪлъЪ одни изъ 
іудеевъ объясняютъ въ отношени къ вавилонскому пафпу, 
когда храмъ въ течене семидесяти лЪтъ былъ въ запустћ- 
ни и нз было жертвенника, и жертвъ и священства, поел? 
чего они подъ предводительствомъ Заровавеля возвратились 
на прежаія мета. Другіе, какъ и мы, относятъ въ буду- 
щему времени, но что касается причины столь веливаго. 
гвЪва, что вь течеше столь долгаго времени они были 
оставлевными, тъмъ болЪе, что они ве служили идолам, 
то они не могутъ вайдти другой, кромъ умерщвдевія Сиа- 
сителя. 
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Глава ІҮ. Ст. 1—9. Олушайте слово Господне, сыны 
зранлевы: ибо судә у Господа сё обитателями земли; 
отому что ньтё ни истины, ни милосердія, ни Бого- 
мознанія на землњ. Проклятіг, н обман, и убійство, и 
воровство и прелюбодъйство крайне распространились 


жровопролитіємг. ОХХ: Слушайте слово Господне, сыны 
Изранлевы: ибо судё у Господа сё обитателями земли, 
потому что ньтё ни истины, ии милосерділ, ни Бого- 
‘повнанёя на землю. Проклятіе, и обман, и уб ство, и 
"воровство и прелюбодњйство распространились на землњ, 
‘ш кровь смъшали с5 ъровью. Съ начала пророчества до на- 
‚стоящаго места нодъ образомъ блудницы и прелюбодъйцы, 
воторыя, пос1Ъ весьма тяжкихъ наказаній и весьма продол- 
вительнаго оставденія [Богомъ|, возвращаются въ прежнее 
или лучшее состояніе, перечисаяютея грёли десяти или двухъ 
козфнъ и вообще већхъ. Теперь ръчь снова обращается къ 
Израилю, тоесть къ десяти колЪнамъ, и говорится, что не 
напрасно Богъ во гиввъ Своемъ угрожалъ и поражалъ столь 
тяжкими наказаніями, чтобы не могло показаться, что не 
по праведному суду, но весправедливо, волфдетше воемогу- 
щества Божия, состоялось опредълевів относительно тБхъ. 
кой не гръшили. Слушайте, говоритъ пророкъ, слово Господ- 
не, сыны Израилевы, ибо Господь хочетъ судиться съ Сво- 
имъ народомь и изложить причины гнфва Своего. Н%тъ ни 
истины ни мплосердія, ни Боголознанія ва земл. Ибо ис- 
тина ве можеть быть безъ милосерлія, и милосердіе безъ 
истины дЪлаетъ небрежными; поэтому одно соединяется съ 
другимъ, и кго не будетъ имъть ихъ, тотъ, слвдоватольно, 
не будеть имъть и Богопознашя. Но, наоборотъ, вм%сто 
истины обмань И вмБего милосердін прокаяте, үбійство, 
воровотво, прелюбод®йство, — пе свазалъ есть, но прибавилъ: 
крайнє распространились, чтобы указать на обиме поро- 


ковъ. Также вм®сто Богопознанія, котораго нЪтъ на земаЪ, 
Творенія бл Івронима, ч. 12-я. 18 
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кровопролитие слфдуетъь за вровопролитемъ или кровь смъ- 
шали съ кровью, увеличивая грёхи грЬхами и присоединяя 
въ прежнимъ новые. И справедливо призываются на судъ 
обитатели земли, а не пребывающіе на ней (пео1ае), потому 
что ото лица спвера возгораютен злая на обитающихг 
на земли (ерем. 1, 14). И въ Отвровевіи Іоанна (гл. 8) 
горе, юре, горе изрекаетон живущиме на земли. Но кто 
можеть вмБотв съ проровомъ сказать: пресельнииь азё 
еемь у Тебе и пришлець, якоже вси отцы мои (Пеал. 38, 
13), и кто прошелъ чрезъ этоть міръ, какъ переселенецъ 
и странникъ, тотъ стремится къ истивЪ, милосердию и Бого- 
познаню, чтобы не быть уваеченнымъ чрезъ наводняющее 
прокаят!е, и обманъ и убійство, воровство и прелюбодйство. 

От. 3. За то восплачетё земля, и изнеможетв вся-° 
кій, обитающій на ней, со звпрями полевыми в птицами 
небесными; также и рыбы морскія погибнутё (сопотева- 
радбш). ХХ: Поэтому восплачетё земля н изнеможеть 
со всъмо тъмё, что обитаеть на ней, са звњрлми поле- 
выми и сё пресмыкающимися по землю и птицами не- 
бесными, и рыбы морекія исчезнуть. Тавъ вакъ нфтъ на 
земл ни истины, ни милосердія, ни Богопознаня, но на- 
оборотъ, крайне распространились  провляте и обманъ, п 
убійство, и воровство и прелюбодЬйство, и кровопролитие 
слБдуетъ за кровопролитіемъ, то восилачеть земля вмЪеть 
съ обитателями своими и изнеможеть, такъ что не будетъ 
имфть звБрей полевыхъ и птицъ небесныхъ, и рыбы моревія 
исчезнуть. Ибо когда вастанетъ пафневе десяти кодЪнъ, то, 
по уничтоженіи обитателей, исчезвутъ тавже зври и птицы 
небесныя и рыбы морскія; даже безгласныя стихій испыта- 
ютъ на себ гнфвь Божій. ћто не вритъ тому, что это 
совершилось съ народомъ израпльскимъ, тоть пусть по- 
смотритъ на Иллирю, пусть посмотритъ на Өравіи, ва Ма- 
кедонію, и на Панвови и на всю землю, простирающуюся 
отъ Пропонтиды и Босфора до Юліевыхъ Альпъ, п [тогда] 
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онъ подтвердитъ, что выфетЪ съ людьми исчезли и веъ жи- 
вотныя, которыя прежде поддерживались Творцемъ для пользы 
людей. Но если мы будемъ, согласно съ маћніемъ нЪкото- 
рыхъ, подъ звБрями понимать дикихъ людей, подъ птицами 
небесными —тЪхъ, кои превозносятея высокомърно и прези- 
раютъ все человъческое, а подъ рыбами морскими —тъхъ, 
кои неразумны настолько безразоудны, что совефмъ ни- 
чего пе понимаютъ и не видятъ открытаго воздуха и неба; 
то это было бы проявлешемъ не столько гиъва, сколько бла- 
гости Божей, что все худое уничтожается на земл%, 

От. 4—5. Ло пусть никто не судить и пусть ни- 
кто не обличаєтсл; ибо пародо твой подобень спорлщимг 
со священникомё, ш ты падешь во этотё день (№046), 
также и пророк падетг со тобою. ХХ: Чтобы никто 
не судился и никто не обличался; но народвь Мой подо- 
бенә священнику, сё которым спорят, и онёо изнемо- 
жетг среди дня (рег @іет), также и пророко изнеможетв 
сё тобою. Сказанное нами по переводу №\Х: чтобы никто 
не судился и никто не обличался должно быть соединяемо 
съ предшествующимъ стихомъ (саріїшо); во мы сафдуемъ 
евреямъ. Такъ какъ сыны Израилевы, обитавшіе ва земд%, 
бывъ призваны на судъ Божій, чтобы выслушать причины 
гнфва Господня и узнать о ирежнихъ грёхахъ, велЪдствіе 
которыхъ они предаются врагамъ, остаются и теперь при 
свопхъ преступлевіяхъ и безстыдно презирають Бога, то имъ 
говорится: нфтъ нужды вамъ приходить на судъ, чтобы быть 
уличаемымъ въ вашихъ преступленяхъ, потому что вы столь 
безстыдны, что, и будучи даже уличены, ве имфете стыда 
и уваженія, но прекословите Мн, подобно Тому, вакъ если 
бы съ учащимъ сващенникомъ стазъ спорить учимый имъ 
простой народъ, не имБющій священничесваго сана. И такъ 
какъ вы таковы, то падете въ этотъ день, то есть будете 
отведены въ плфнъ и утратите царство нзраильсвое. (Слова: 
65 этотё день означаютъ или настоящее время, или то, что 
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не обманомъ и хитростю, но среди бВлаго дня вы будете 
отведены въ пафиъ, и такое будетъ ваше изнеможеніе, что 
также и пророки, которые обыкновенно давали вамъ ложныя 
предсказанія, падутъ вмЪетЪ съ вами и подвергнутся пл%- 
нешю. ЗдБеь подъ пророками мы должны понимать или лже- 
прорововъ или, можетъ быть, вообще даръ (отайаш) проро- 
чества. Ибо пока десять колфнъ не были плвневы, то они 
им®ли и Илію пророва и Елисея и прочихъ сывовъ проро- 
ческихъ, которые прорэчествовали въ Самаріи. Поэтому и 
пророкь Амосъ, происходивший изъ водфна Тудина и изъ се- 
левія Оекои, долженъ былъ возвратиться въ свое отечество, 
чгобы не пророчествовать въ чужомъ царств и въ Самарш. 


Ст. 5—6. Среди ночи Я содълаль безмолвною ма- 
терь твою; смолкә народь Мой, потому что онё не 
имль знинія; такб како ты отвергла знаніе, то и Я 
отвергну тебя, чтобы тебњ не священствовать предо 
Мною, и како ты забыла законо Бога твоего, то и Я 
забуду дьтей твоих. Т.ХХ: Ночи уподобиль Я матерь 
твою, и уподобился народё Мой, как не имњющій зна- 
нія; тако како ты отвергла знаніе, то и Я отвергну 
тебя. чтобы тебњ не священствовать предо Мною, и как 
ты забыла законг Бога твоего, то Я забуду дњтей тво- 
ихә. Говоритъ о матери и дътяхъ не потому. чтобы мать 
и дВти были различны. Господь, говоря въ нарэду 1удей- 
скому: Јерусалиме, Јерусалиме, избивый пророки и ка- 
меніємё побиваяй посланныя кё тєебњ, коль-краты восж0- 
тља% собрати чада твоя, якоже собираеть кокошё 
птенцы своя пода криль, и не восхотњсте (Мате. 23. 
37), не потому свазадъ такъ, что [ерусалимь и жи- 
теди (роршиѕ) его не одно и тоже, ибо это говорилъ Онъ 
не къ щебню, бреввамъ и камнямъ безъ людей. Подобнымъ 
образомъ матерью называется множество людей и вся масса 
еврейскаго народа, къ которой онъ говоригъ, сыновьями же— 


е 
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или каждый изъ народа въ отдЪльности или тБ, кои раз- 
саны по городамъ и селеніямъ. Такимъ образомъ среди 
ночи и тьмы плъненія и скорби и среди стЪененій и злокаю- 
ченій предается Израиль, и народъ его умолваетъ на вфки; 
тавъ кавъ онъ не имфль званія закона Божія и не соблю- 
далъ заповёдей Божіихъ, то получилъ соотвътственное тому, 
что дълаль. Ибо она отвергла завонъ Божій и потому утра- 
тила священство на вфви, служа золотымъ тельцамъ въ 
Дан® и Веөилъ, и такъ какъ она забыла завонъ Божій и 
вполн® отдалась языческимъ идоламъ, то Господь забудетъ 
дЪтей ея и предастъ ихъ на вфчное плћненіе; ибо кто не 
разумпеть, да пе разумтваеть (1 Кор. 14, 35). и въ 
Псалмахъ читасмъ: не познаша, ниже уразумњша, во тмтњ 
тодятё (Псал, 81, 5). Все сказанное въ десяти кодћнамъ 
мы можемъ относить къ еретикамъ, которые оставили цар- 
ство Давидово и Іерусалимъ, то есть Христа и Церковь, и 
потому покрыты въчною ночью, и не имћютъ Богопознанія 
и отвергаются Господомъ отъ сващеннослу женя предь Нимъ, 
и Онъ никогда ве вспоминаетъ о дфтяхъ, рожденныхъ ими, 
потому что они стали дътьми, чуждыми Ему. 


Ст. 7—9 (Соотвњтственно умноженію своему они 
гръшили противь Меня; славу наг обращу вё безславіе. 
Гръхи народа Моего онн будутё соъдать и ко беззако- 
нію их будуть возбуждать души ихо И что будете сё 
народом, то будете со священником, в накажу ео по 
путям е0 и в03дамь ему по помышленілмё его. ХХ: (0- 
отвњтственно умноженю своему они гръшили тротивг 
Меня; славу ихё обращу во безславе. Гуъжи народа Мо- 
ео они будуть сәњдать, н чрезь беззаконе ихё другіе 
овладњютё (ассіріетё) душами иль. И что будетё сё на- 
родом, то будетё со священникомь, и накажу ео по пу- 
тямо ео и воздамё ему по помышленямь его. Сколько 
пмЪль людей Израиль, столько онъ построидъ жертвенниковъ 
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демонамъ, чрезъ жертволриношенія которымъ онъ грёшиль 
противъ Меня. Поэтому сазву ихъ, которую они ставили 
себф въ похвалу, предпочитая идоловъ Богу, Я обращу въ 
безславіе, такъ что п священники и вародъ будутъ взяты 
въ паёнъ. Ибо гръхи народа Моего съфдаютъ священники, 
о которыхъ ваписано: сньдающё люди Моя вё снтњдь 
хлњба (Пеад. 13, 4). Съъдаютъ же они грфхи народа Мо- 
его, сочувствуя преступленямъ виновныхъ, потому что, видя 
ихъ согръшающими, они не только ве обличають ихъ, но 
восхваляютъ и превозносять и прославляютъ ихъ, вакъ бла- 
женныхъ. 0 нихъ и Исајя говорить: люд Мон, блажаиин 
васо льстятё вы, и стези ног вашихо возмущаютё (Иса 
3, 19). Относительно нахъ и псадмопъвець восклицаетъ: 
яко хвалимь есть грњшный вг похотехь души своея н 
обидяй благословимь есть (Псал. 9, 24). Поэтому въ оди- 
наковой мр народъ и священникъ испытаютъ на себъ 
опредъленіе прогн®вленнаго Бога; ибо Онъ наважетъ ихъ не 
только за двда ихъ, называющінся путями, по которымъ 
они ходатъ, но и за помышленія, въ воторыхъ ови замы - 
шаяли дБлать эти дЪла. Ибо послъдуетъ наказавіе не тольво 
за дБло, но и за помышленіе о худоуъ дл. Это легко 
можно объяснить въ отношеніи кь еретикамъ. Ибо чёмъ 
больше ихъ, тъмъ болће они грёшатъ предъ Богомъ и вос- 
хваляются среди народовъ, и обольщаютъ несчастныхъ, 
съБдая грвхи народа и чрезъ сладкія р$чи поядая домы 
вдовъ (Лук. 20, 47). Ибо когда они видятъ кого-либо изъ 
согрьшающихъ, то говорять: Богъ ничего другаго не тре- 
буетъ, кромё истинной въры, и сели вы ее соблюдаете, то` 
Онъ не иечется о томъ, что вы дълаете. Говоря же такъ. 
они чрезъ беззаконіе возбуждають души ихъ къ тому, чтобы 
они не только не приносили покаянія и не смирялись, 
но радовались своимъ безхаконіямъ и ходили съ поднятою 
вверхъ головою. Поэтому и народъ и священнивъ, и тв, 
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которые были учимы, и т®, которые учили, подвергнутея 
^ одинаковому суду. 
От. 10—12. И будут њсть, и не насытятся, н 6лудо- 
‘действовали, и не перестали; ибо они оставили служеніе 
Господу. Блуд, вино н пьянство увлекають (амегі) сердце. 
Народ Мой вопрошаль свое дерево, и жезль его диваль ему 
отептг. Ибо духе блуда прельстиль иха и блудодъйствуя 
они отступили отг Бога своего. 1ХХ: И будутг ость. ч 
нё насытятся; блудодъйствовали, и не справятся. Ибо 
они оставили служеніє Господу. Блудг, вино н поянство 
овладњли сердцемљ народа Моего, Вопрошалн чрезг пред- 
знаменованія н чрезо жезлы свои давали отвњтё ему. 
Ибо оки прельщены духомг блуда, и блудодьйствуя от- 
ступили отг Бога своего. Страсть нензсытима, и чъмъ бо- 
лће подчиняются ей, тБмъ болће она возбуждаетъ въ под- 
верженныхъ ей алчность. Напборотъ, блаженны алчущіи и 
жаждущін правды, яко тін насытятся (Мате. 5, 6). 
бакъ правда насыщаетъ, тавь неправда, не заключающая 
въ себЪ ничего существеннаго (ѕирѕіапйат), обманываетъ 
употреблающихь мнимую пищу п оставляеть у Вдящихъ 
пустоту въ желудкахъ. Они блудодъйетвовади и не пере- 
стали. Силы чрезь блудодфйство извемогаютъ, но желане 
блудодћйствовать не прекращается. Блудодъйствовали и де- 
сять волЪнъ съ идолами [еровоама, сына Паватова, и оста- 
вили Господа Бога своего, не исполняя того, что Онъ по- 
велвлъ, сказавь: Господу Богу твоему поклонишися, н 
Тому единому послужиши (Второз. 6, 13; сн. Мате. 4, 
10). Слова же: блуд, вино и пьянство увлекаютё сердце 
сафдуетт понимать ёрӯатохёс. Ибо вакъ вино и пьянство ли- 
шаютъ человфка обладашя умомъ, такъ блудъ и похоть раз- 
вращаютъ чувства и разелабляють духъ и изъ разумнаго 
существа дфлаютъ человЪка безсмысленнымь животнымъ, 
такъ что онъ постоянно ходить въ корчмы, въ непотребные 
дома и въ притоны разврата. И когда сердце отелонится 
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тавимъ оброзомъ съ места своего, то овъ дерево и камни 
почитаетъ за боговъ и поклоняется дВламъ рукъ своихъ. П- 
этому и пророкъ вакъ бы съ изумленіемъ и удивленіемъ 
говорить: народъ Мой, который никогда назывался Моймъ 
именемъ, сталъ вопрошать дерево и камни, — это родъ гада- 
нія, который греки называютъ раВдорауте ау (жезлогаданіем ь), 
Потому и у Тезекшия (га. 21) мы читаемь, что Навухоло- 
носоръ смфшалъ жезлы противъ Аммона и противъ ]еруса- 
Лима, и вышедъ жезлъ противъ [ерусалима. Причиною этого 
безумнаго блуда служить духъ, который лрельстилъ ихъ, 
чтобы они, блудодйствун, отступили отъ Бога своего. Бау- 
домъ же называется идолослуженіе, согласно съ тЪмъ, что 
мы читаемъ у |еремш: „ прелюдодйствовали съ камнем и дере- 
вомъ, и Й сказать: посл блудодйства со већмъ этимъ возвра- 
тись ко Инв, но ова не обратилась ко Миъ вефмъ сердцемъ, 
а притворно“. Й еще: „она оставила Меня и свазала: буду 
ходить на вонвую гору высокую и блудодфйствовать подъ 
всявимъ деревомъ въЪтвистымъ“ (Терем. гл 3). И въ палив 
товоритея: потребиле еси всякио любодьющао отг Тебе 
(Псал. 79, 27). Ибо началомъ блуда служитъ изобрътеніе 
пдоловъ. Еретиви никогда не насыщаются своимъ заблужде- 
шемъ, и не превращаютъ безстыдваго бауда, и, ежедневно 
нарушая завонъ и Священныя Писанія, оставляютъ Го- 
спода, безумствуютъ и упояютея, и утративъ способность 
здраваго суждевія, покланяютея идоламъ, измышаеннымь ими 
самими, и ими овзадфваетъь духъ блуда. 

От. 13. На вершинахь горо они приносили жертвы 
н на холмать возжигали ладанё подо дубом, и тоно-, 
лемё н теревинөомг, потому что хороша тњнь отё него. 
ХХ: На вершинњ горб они совершали кажденія и на 
холлах приносили жертвы, подх дубомё, тополемо н 
подг вњтвистымә деревом, потому что хорошая была 
ионы. Въ завон® заповфдано, чтобы не приносились жертвы 
Господу на другомъ месть, кром избранваго Господомъ 
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Богомъ, и чтобы подл жертвенника не насаждались рощи 
и деревья, конечно, для того, чтобы полная распущенности 
и сладострастія религія не ниспровергла строгости единой и 
истинной религіи. Но Израиль, наоборотъ, приносиаъ жертвы 
на горахъ и на холмахъ возжигалъ куренія, избирая возвы- 
шенныя мстности на земл%, потому что онъ оставплъ Бога 
вышняго и, ища тЬни, утратилъ истину. Это мы читаемъ 
и объ отдЪльныхъ царихъ: токмо высокилљ не разори: еще 
людіє жрялу и кадяху на высоких (3 Цар. 22, 43), чгб 
по еврейски называютен бате. Еретики приписываютъ вы- 
соту своему ученію и приносять жертвы подъ дубомъ, топо- 
лемъ и теревинеомъ, безплодными деревьями, пе имфя смо- 
коввицы и виноградника, подъ которыми, по словамъ [Пи- 
саня], покоится святый. Усвояютъ они себъ иногда и те- 
ривинөъ, не им®ющій, по Исай, листьевъ, чтобы казаться 
подражающими примвру Авраама 1). 

Ст. 13 —14. Поэтому будутг любодњйствовать до- 
чери ваши и прелюбодъйствовать невњсты (ѕропѕае) ваши. 
Я не накажу дочерей вашихг, когда онњ будутг блудо- 
дъйствовать, и невьсть вашия, когда онњ будуть тре- 
любодъйствовать; потому что сами они жили сё бљуд- 
ницами, ш сё женоподобными (врет тай) приносили 
жертвы, а невъжественный ‘народ будеть наказана. ХХ: 
Поэтому будуть любодњйствовать дочери ваши и пуе- 
любодњйствовать невьсты ваши. Но Я не накажу д0- 
черей вашилә, когди онњ будутё блудодъйствовать, и не- 
вьстё вашихь, когда онњ будуть прелюбодъйствовать; 
потому что они соединялись сё блудницами и сё посвя- 
щенными приносили жертвы, и невњжественный народг 
привязывалея кг блудницњ. Слого сайеѕоїћ, которое Акила 


1) Ом. Быг. 18, Е по еврейскому тексту, въ которомъ слово 
Ьеїоті различно понимается переводчикам::: дубрава, дубъ пни те- 
ревине», 
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перевелъ 8 ^Латреую, Симмахъ ётад», [.ХХ: тетеЛесрёуфу, 
Өеодотіонъ хехоризрќуоу, мы перевели женоподобными, чтобы 
уяснить смыслъ слова для нашего слуха. Это тћ служители 
матери не боговъ, а демоновъ, которыхъ теперь въ Рим 
называютъ галлама, потому что отъ этого народа римляне за- 
иметвовали искал ченвыхъ волдствіе похоти въ честь Атпса 
(котораго блудодьйствующая богиня едЪлала евнухомъ) жре- 
цовъ его. ДВааются же женеподобными !) люди изъ илемени 
гадловъ для того, чтобы наказать чрезъ это безчестіе тъхъ, 
которые взяли городъ Римъ. Подобнаго рода идолослуженіе 
было въ Израйл, въ особенности въ служени женщинъ 
Веелфегору, котораго, велъдствієе великихъ мерзостей, мы 
можемъ назвать Пріапомъ. Поэтому царь Аса устранилъ 
среди народа служеніе на высотахъ (ИИ ехеза) и подоб- 
ваго рода жрецовъ и лишиль мать царсваго достоинства, 
какъ свидфтельствуетъ Писаніе, говоря: И сотвори Аса 
правое предв Господемь, якоже Давидг, отецз ео, и отёя 
женоподобныхь 075 земли, и искорени вся мерзости идо- 
ловъ, яже сотвориша отцы ею. И Мааху матерь свою 
отстави, еже не владњти ей служешемь Прапу и рощею, 
которую ова посвятила ему, и 13сљче вай ея, и сокруши 
идола тнусваго в сожже вё потоцњ Кедрстњмг. Высо- 
килә же не искорени; обаче сердце Асы бъ совершенно 
предь Господемь во вся дни ею (3 Цар. 15, 11—14; 2 
Пар. 15, 16—17). Нужно знать, что въ настоящемъ мъстъ 
сафезо@ф означагтъ блуднице ієріаҳ, то есть жрице, по- 
свящавшихь себя Пріапу. Но въ другихъ мъстахъ мы чи- 
саемъ объ оскоплявшихея волфдетые похоти мужчинахъ 


1) То есть подвергаются оскопленію. Блаж. Іеропимъ, пови- 
димомү, сыбшиваетъ азвЪстный народъ галлокъ съ однойменными 
жрецами Кибелы, носившей также название Великой Матери (Маспа 
Маќег). Въ жрецы этой богини римляне обыкновенно брали оско- 
плявшихся фригійскихъ галловъ, има которыхъ произвоцитея 0тъ 
фрагійской рЬки Галла (ЧаН лаз). См. Оха. Казь. ІҮ, 361—364. 
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сайеѕіт, вавъ въ словахъ Исаш: и ругатели господетво- 
вати будуть ими (Исаш 3, 4), вмЬсто чего въ еврейскомъ 
написано: # садеѕіт будуть господвтвовать надг ними, 
что мы перевели чрезъ женоподобные. Авила, иереведши 
ёу\Латрёуоос, то есть леремњљненныє, хотълъ показать, что 
они измЪнили природу и изь мужчинъ сдЪлалясь женщи- 
нами. Симмахъ назвать ихъ ёсарідас, собственно блудни- 
цами; [ХХ тете\ћ=срёчоос, то есть обрвченными н посвящен- 
ными, указывая на идозослужителей; Өгодотіонъ хехфрореуоос, 
то есть отдюленными отг народа, —такими, которые при- 
знавали себя высшими въ сравненіп сь вародомъ. Сквазавъ 
ввратцъ о сдовъ, обратимся теперь въ смысау [объясняе- 
маго] мета. Велико оскорблеше, если согрёшивъ ты не 
заслуживаешь гнфва Божя. Израиль блудодВйствовалъ, от- 
ступивъ отъ Господа Бога своего, и быль прельщенъ ду- 
хомъ аюбодВания; поэтому блудодъйствують и дочери его и 
невфсты и оставляютея при своемъ преступленш безъ вея- 
каго наказана, чтобы то, что сыновья п жена причинили 
настоящему отцу и мужу, испытали они отъ своихъ дВтей 
п женъ, и чтобы изъ собетвеннаго огорченя поняли огорчеме 
Бога, который настолько прогифвленъ, что не наказываетъ 
тръшащихъ. Объ этомъ свидЬтельствуеть въ таинственной 
ръчи и апостоль, пиша въ римлянамъ: глаголющеся быти 
мудри, обоюродъьша и измњниша славу нетлњннаго Бога 
вх тодобіе образа тлљнна человњка, и птиць и четверо- 
ног и 2405. | такъ вакъ они зюбодйствовали съ идолами, 
то подвергаются такому опредвленію: тљмжєе н предаде 
илә Богь во похотехв сердець ихо вв нечистоту, во еже 
сквернитисл тълесемь иже во себњ самњхг. Иже премњ- 
ниша истину Божію во лжу, н почтоша и послужиша 
тварин паче Творца, иже есть благословень во вњки. 
Аминь. (Рим. 1, 22—26). А чтобы знать, что наказане 
налагается Богомъ какъ бы на раненныхъ и больныхъ для 
того, чтобы какъ бы посредствомъ прижигашя и горькаго 


204 БЛА ЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


питья ови снова получили здоровье и освободились отъ бо- 
афзней, послушаемъ Господа, который говоритъ чрезъ про- 
рока: посњщу жезломё беззаконія их и ранами неправды 
илгә; милость же Мою не разорю ото нижь (Псал. 88 
33—34). Такимъ образомъ кто бываеть любимъ, тотъ нака- 
зываетея, а вто пренебрегается, тотъ предоставляется своимъ 
грЪхамъ. И столь велико было число блудодйствовавшилъ 
въ Израил, что превращается ваказаніе, какъ не могущее 
привести въ исправлевію. Ибо что можеть быть гнуси%е, 
нежели участіе мужчинъ въ вуль1ъ блудницъ и принесевіе 
жертвъ своей похоти съ людьми женоподобными? (лова же: 
а народ невњжественный будеть наказань, вмЪсто чего 
ГХХ перевели: и невюжественный народе привязывался кё 
блудниць, озпачаютъ то, что овъ будетъ навазанъ нафномъ 
и подвергнется различнымъ бъдетвіамъ, чгобы чрезъ огорче- 
ве получить вразумчене. Это легко можно объяснить и по 
отношению къ еретикамъ, потому Что блудодъйствують сы- 
новья ихъ и невветы, то есть души, рождепныя ими вь 
заблу жденій п обрученныя съ ихъ ученіями. Тавовые ве- 
достойны наказанія, потому что все ихъ служене есть блу- 
додфяне и, будучи гнусными, они соединяются съ гнусными, 
и будуть наказаны, чтобы уразумфаи, вавого Бога они 
должны взыскать. Когда ты увидишь, что грёшникь уто- 
паетъ въ богатствЪ, хвалится своею силою, пользуется здо- 
ровьемъ, находить утфшеше въ своей женЪ, окружается ву- 
чею дфтей и что испоаняется написанное: 65 трудњхё че- 
ловњческихо не суть н со человњки не прінмуть ранг 
(Пеал. 72, 5); то ты долженъ будешь сказать, что вадъ 
нимъ исполвилась угроза пророка: не накажу дочерей 
ваших, когда онњ будуть блудодъйствовать, н невюств 
вашиль, когда онњ будуть прелюбодъйствовать. 

(т. 15—16. Или ты, Израиль, блудодъйствуешь, 
то пусть не гльшиль бы Гуда; и не ходите вв Гаталы 
и не восходите вг Бевавень и не клянитесь: живг Го- 
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сподь Ибо, какз упрямая телица, уклонился Израиль. 
Теперь будетё пасти нх Господь, какг агнца ва про- 
странномё мњстњ. ХХ: Но ты, Израиль, не будь не- 
знающим, также и 1104; и не ходите вг Галғгалы и не 
восходите вг доме $" и не клянитесь: живь Господь. Ибо 
како телица, ужаленная оводомг, неистовствоваль Изра- 
иль. Теперь будетё пасти ижо Господь, како атца на 
пространномё мљсттњ. Вмъсто дома 8% въ нЪкоторыхъ 
спискахъ и главнымъ образомъ у бедотюна чатается донг 
неправды, чтб Авила и Опммахъ перевели дома уофећобс, 
то есть безполезный, который ни къ чему негоденъ и во- 
торый иначе называется идолом. Это именно Ревиль, ко- 
торый прежде назывался домомъ Бозмимь: но послав того, 
какъ въ немъ были поставлены тельцы, онъ стазъ назы- 
ваться Бевав”нё, то есль домё безполезный п домг идола, 
ҹ̧то мы выразили соотвЪтетвенно еврейскому чтеню. Мнъ 
кажется. что потому п вародъ израильскій въ пустынв едъ- 
лалъ е^бЪ голову тельца, которой онъ покланялся, и [еро- 
воамъ, сывъ Наватовъ, сдълалъ золотыхъ тельцовъ, что 
они хотфаи удержать въ своемъ суевъріп то, чему научи- 
лись въ Егпотв, [именно], что Аписъ и Мневисъ ("Алу её 
Муғ), которымъ покланялись подь образомъ быковъ, суть 
боги. Сважемъ о емыслБ этого отдала. Еели ты, Израиль, 
навсегда прельщенъ заблужденіемъ и соединялея съ блудни- 
цами, тавъ что всякій, вто исподнялъ волю свою или царя, 
принося и давая ему дары. дълался жрецомъ высотъ; то по 
крайней м%ры ты, Іуда, обладающий [ерусалимомь, вм%- 
ющій завовныхъ левитовъ и совершающий богослуженіе во 
храм, не долженъ слЪдовать въ блудодъйствь примфрамъ 
бывшей н$когда твоею сестрою ОолаБ и виветв съ нею 
служить идоламъ. Не ходи въ Гаагалу, о которой у этого 
же самаго пророка мы читаемъ: вся злобы ихг вё Галга- 
льжь (бет 9, 15), въ которой Саулъ былъ помазанъ въ 
царя и въ вБоторой вародъ, вышедшій изъ пустыни, лоста- 
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вивъ въ первый разъ стань, былъ очищенъ чрезъ второе 
обръзавіе (Тис. Н. гл. 1). Послъ того въ этомъ звамепи- 
томъ мет уворенилось заблужденіе противной религіи. И 
ве восходи въ Бевавенъ, то есть въ [тородъ], который нъ. 
когда назывался Веөплемъ, потому что посл того, вакъ 
тамъ были поставаены золотые тельцы Теровоамомъ, сыномъ 
Наватовымъ, онъ называется не домомъ Божіпмъ, но домомъ 
идола. Удивительно дап меня, что ІХХ вместо этого пере- 
вели домё ®у. Разв то только предположить, что по обыч- 
ной ошибвВ они среднюю букву 2005, окруженную съ той 
и другой стороны буквами алеф5 и нуно, сочай за ваво 1), 
отличающійся [отъ 1одъ] лишь по величин®. И не клялись: 
живг Господь. Ибо Я не хочу, чтобы Мое имя упоминалось 
вашими устами, осквервенными чрезъ наломинавіе объ идо- 
лахъ. Ибо, подобно улрамой и ебрасывающей ярмо телиц%, 
Израиль, то есть десять волБнъ, уклонилон отъ служевія 
Господу. ВмЪсто упрямой телицы ХХ перевели тароотрбозу, 
ужаленная оводомъ или садфлиемь (оеѕіто азодие), кото- 
раго въ просторъчіи называють аБапит. О немъ и Вирги- 
3 вь третьей книг® Георгикъ (ст. 147—151) говоритъ: 
Онъ назван у римланъ 


АзЦиз, а, греки зовутъ его оеѕітити 
Тварь эта изьфетна ужасиою злобой. 
Олинъ звукъ противный жужжанья азила 
(Ста ‚а обращаетъ въ поспъшное бВгство. 
И воздухъ, и рощи, и берегъ Танагра, 
Изсохшаго уже, звучатъ постоявио 
Какимъ-то все ревомъ 


Такъ кавъ Израиль непстовствовадъ и, пораженный духемь 
блуда, безумствовалъ съ неимовфрвою яростію, то не по 
истечени долгаго времени, но во время моего пророческаго 
служенія, Богда духъ управхяетъ моими членами, будеть 


1) СкорЂе можно предположить наоборотъ,—смъшенів буквы 
вавь съ 1005. Въ этомъ именно смысл дълаетъь исправленіе въ 
текст Викторій. 
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пасти иль Господь, какг агнца, на пространномг мњетњ. 
‚'Взавъ метафору отъ упрямой телицы или овода, проровъ 
`удерживаеть ее и дазфе, такъ что плЪненів вь Ассирію в 
| разовнне народа израильсваго ло обширной стран мидій- 
` свой онъ уподобляетъ пасенію стада и агнцевъ на обшир- 
 вомъ полъ и на пространной земл, Это легко объясняется 
въ отношени въ еретикамъ, къ которымъ или о которыхъ 
говорится: если ты, еретикъ, блудодЪйствуешь, то ты, во- 
торый принадљзежишь къ Деркви, не трЬши и ве ходи въ 
Галгалу, въ еборища еретиковъ, гдЪ грёхи веъхъ отврыва- 
ются и ГДЪ они валяются подобно свиньямъ въ грязи. Не 
думай восходить къ гордымъ и высокомърнымъ измышае- 
ніямъ лжеученій. Ибо тамъ ве домъ Божій, но домъ идола. 
И не клянись имевемъ Христа, величіе вотораго ты осквер- 
нилъ, смъшивая съ идолами. Ибо, подобно телицъ, ужален- 
ной оводомъ, поражены ерстиви раскаленными стрЪлами діа- 
вола и оставили знаніе закона. Поэтому они будуть пастись 
на общирномъ и пространномъ пути, ведущемъ въ смерти, 
и долготеравіе Господа и благаго Пастыря будетъ питать 
ихъ дли погибели. 

Ст. 17—19. Ифремг сдњлался участникоме куми- 
ровё; оставь ёо. Пиры ихь отличны [оть вишихь ]; они 
совершенно предались блудодњянію; покровители его то- 
любили наносить безчестіе; духе связало его па крыльях 
свонх%, и устыдятся они жертв своихь. ХХ: Участ- 
накг идоловә, Ефрем, поставилг себњ соблазны; вызвала 
хананеевь; они совершенно предались блудодъяню; полю- 
били безчестіе вслњдствіє шума ею; вихрь духа будет 
свистать на крыльяхь его, и устыдятся они жертвенни- 
ково своихь. Это то колъно Ефремово, изъ котораго Тер‹- 
воамъ, сынъ Наватовъ, поставившій золотыхъ тельцовъ въ Ве- 
өилъ и Дан, быль царемь надъ десятью колънами. Итакъ 
ты, Јуда, которому я выше сказалъ, что если блудодЪй- 
ствустъ Израиль, то по крайней мр Туда пусть не гръ- 
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шитъ, выслушай совътъ мой, не оставь безъ вниманія 
слова пророка. Такъ вакъ Ефремъ навсегда сдћлалея дру- 
гомъ и участникомъ идоловъ, то оставь его, не сафдуй не- 
честію того, котораго служеніе, религія и пища отличны отъ 
твоей трапезы. Ибо они веегда служать идоламъ, и прино-. 
сятъ жертвы демонамъ, и ежедневно блудодъйствуютъ и 
любятъ блудодъяніе свое; даже князья и покровители его, 
то есть цари, полюбили наносить безчесте народу. то есть 
по вин князей несчастный народъ принялъ служене идо- 
ламъ, нечистый духъ которыхъ связалъ Израиля на крыльяхъ 
свойхъ и не дозволяетъ ему свободно летать. Поэтому они 
устыдатся жертвь своихъ и безчесте князей примутъ на 
себя въ своему стыду. Симмахъ вмЪето переведеннаго нами: 
духа связаль на крыльяхь своих, такъ переведъ на гре- 
чесый языкъ, что какъ будто бы нъкто связываетъ ввтеръ 
на врыльяхъ вфтра, то есть какъ бы говоритъ, что были 
соединены и князья и вародъ, или и демоны и Израиль. 
пустые съ пустыми, суетные въ суетными. Ибо ввтеръ и 
духъ называются у евреевъ однимъ и тъмъ же словомъ 
гна. Переведеннаго Семьюдесятью: вызваль хананеевь въ 
еврейскомъ ивтъ. Однако это можно объяснить, сказавъ, 
что Израиль им%лъ такое рвеше къ идолослужению, что не 
подражалъ хананеямъ, то есть язычникамъ, во вызывалъ 
пхъ на подражане своему заблуждению. Это можно относить 
п къ еретикамъ. ГудЪ, то есть чаену Церкви, говорится, 
что тавъ какъ Ефремъ, озвачающій хартофбро; (плодоносный), 
ложно приписываеть себъ обие ваставленія и плодоносныя 
учевія и навсегда остается другомъ демоновъ, то ты оставь 
его и презирай, тБмъ болђће, что жертвы ихъ отличвы отъ 
твоихъ жертвъ. Это именно означаетъ сказанное, что пиръ 
ихъ отличенъ, Они всегда блудодЪйствовали, и князья ихъ 
прельстили несчастный народъ и вмфсто служешя Богу пр- 
учили его къ безчестію идольскому, и духъ давоза на 
крыльяхъ своихъ связалъ твхъ, которые увлекаются веякимъ 
вътромъ учевія и ве могуть непоколебимо оставаться въ Церкви. 
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Они по истин устыдятся свойхъ жертвъ, потому что хлъбъ 
сихъ есть хаЪбъ печали. Слова же: вызвалг хананеєвг мо- 
гутъ въ томъ же смыслв быть относимы къ еретикамъ, по- 
тому что многіе изъ еретиковъ измыслиди такія  гнусвости 
и мерзости и имъютъ столь нечистыи жертвы, что это ниже 
идолослужени. Или, можеть быть, [смыслъ таковъ]: такъ 
какъ хананей означаетъ торговец или ретађоћос, то есть 
мюнлла, то хананеями должны быть названы већ тв, ко- 
торые домъ Отца д%ълаютъ домомъ торговли (Іоанн. гл. 9), 
и ищутъ прибыли отъ народа и истину Дервви м®няютъ 
на 20ж%ь. 


Глава У. Ст. 1—9. Слушайте это, священники, и 
внимайте, дом Израилевг, и приклоните ухо, домё царя, 
ибо вамь будеть судг, потому что вы были западнею 
для стражи и сътью, раскинутою на Өаворњ, и увлекали 
жертвы во глубину. ХХ: Слушайте это, священники, и 
внимайте домг Изранлевь, и приклоните ухо, домг царя, 
ибо вамь будетә судә; потому что вы были западнею 
для стражи н какг бы сњтью, раскинутою на Өаворт, 
которую укрњпилн производящие ловг. Признваются на 
судъ священники изъ колЪна Левіна, а потому, что 
это были священники десяти кояфнъ и цари не потому, 
что народъ называетъ ихъ священниками. Поэтому и жрецы 
Ваала, и четырсста пятьдесятъ пророковъ, умерщеленныхъ 
Иліею (3 Цар. гл. 18) и впослъдетвіп [иуемъ, сыномъ 
Намси, въ присутстыи [овадава, сына Рихавова (4 Цар. 
гл. 10), назывались священниками. Но также и Израиль, 
то есть народъ, призывается на судъ, и никто не исклю- 
чается, чтобы и народъ, и цари, обольстивш!е народъ и 
поставившіе священниковъ, вмфстВ выслушали то, что сдв- 
лали и почему онп предаются врагамъ. Я поставилъ васъ, 
говоритъ, стражами и князьями народа и возвелъ ва выс- 


шую ступень достоинства, чтобы вы руководили заблуждаю- 
Творенія бл. Теровима, ч. 12-я. 14 
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щимся народомъ. А вы были западвею и должны быть 
названы не столько стражами и князьями, сколько ловцамн. 
Ибо вы раскидываете сЪть на гор Өавор®, которую [ХХ 
перевели 18р, слфдуя своему обычаю еврейсыя слова 
измънять въ гречесвя; такъ Е0омз, тоесть Исавъ, и Сену 
они всегда переводятъ чрезъ Идумею. Что же касается Өа- 
вора, то это округленная, высокая и со вевхъ сторонъ 
одинаково окантивающаяся гора, находящаяся ереди равнинъ 
въ Галилев. 0бъ этой горћ и въ псалм читаемъ: Өаворь 
и Ермонз о имени Твоемё возрадуетася (Псал. 88, 13). 
Эту гору, на которой обыкновенно ловили птицъ силками, 
и въ книгь Терем (га. 46) ГХХ перевели: Дабуит. И 
Увлекали жертвы, говоритъ, во глубину, чтобы кто-либо 
не покаялся и не поднялъ голову, но чтобы веб подвер- 
гались смерти. И цари, и священники воспрещази народу 
ходить въ храмъ Терусалимскій; поэтому о вихъ говорится, 
что они увлекали жертвы во глубиву. Иносказательно обви- 
няетоя вародъ, чтобы онъ не считаль себя чуждымъ вины, 
какъ совращепный царями и священниками, подъ которыми 
мы разумћемъ ересіарховъ. Обвивяются также и князья, по- 
тому что они какъ бы западнею ловили пародъ и, бывъ 
поставлены стражами въ Церкви, вводили его въ заблужде- 
нів. И на высокой и врасивъйшей гор Өаворв, означаю- 
щей ерядущій свњтг, они устроили засаду, чтобы вевхъ 
уловляемыхъ заманивать во глубину и заколать для демо- 
новъ и увлевать жертвы въ бездну, чтобы они когда-либо 
не одумались и не обпаружили сожалънія о домв Божјемъ, 
Церкви. Н%которые полагаютъ, что Өаворъ означаеть ровъ, 
то есть цистерну, и что это соотвфтетвуетъь настоящему 
месту въ томъ смысл, что еретиви выкопали ровъ и сами 
упали въ устроенную ими яму. 

От. 2—4. Но Я учитель всњхв ихе. И Я знаю 
Ефрема, и Израиль не сокрытг отг Меня; ибо теперь 
блудодьюйствоваль Ефремг и Израиль осквернилея. Они 
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не помыслятг о томг, чтобы обратиться ка Богу св0- 
ему, ибо духь блуда среди ижь, в Господа они не но- 
‚знали. ХХ: Ибо Я руководитель ваше. Я познал Ефрема, 
и Израиль не отстутилг отљ Меня; ибо теперь блудо- 
дюйствоваль Ефремә, осквернилея Израиль. Они не по- 
мыслили о томә, чтобы обратиться кз Господу Богу. 
своему, ибо дужь блуда вё нижь, и Господа они не по- 
знали. О, священники и цари, обольстившіе народъ Мой, и 
ты, обольщенный народъ, которые столь тяжко согръшили, 
что не только умерщвляли жертвы, но и низвергали ихъ во 
глубину ада: не думайте, что велфдстве веливихъ престу- 
пленій вы совершенпо отдФлизись отъ Меня. Я вашъ учитель 
или руководитель, желающій исиравить, а не наказать, и 
спасти, а не логубить. Я, говоритъ, знаю Ефрема, то есть 
Ровоама, которымъ былъ совращенъ народъ, и већхъ ца- 
рей, которые бызи насафдниками его достоинства и пре- 
стулленій, и Израиль не соврытъ отъ Меня, то есть 
народъ десяти волнь, потому что и Израиль осквер- 
нялся при блудодвйствующемь цар. Ибо сперва царь сталь 
блудодъйствовать, [отетупивъ| отъ служешя Богу и поже- 
лавь поклоняться золотымъ тельцамъ, а за нимъ добро- 
вольно послъдовалъ народъ, и совершили одинаковое беззако- 
ніе съ одинаковою ревностію. И они не обратятся въ Господу, 
ибо они нашли то, чего желали, и духъ блуда, дЪйствую- 
щій, по апостолу (Ефес. гл. 9), въ сынахъ противленія, 
обладаетъ пл%нными сердцами ихъ, и потому, при госиодетвъ 
его, они не познали Господа, но забыли Творца своего. По- 
этому Господь знаетъ и твхъ, вои стоятъ во глав преврат- 
ныхъ ученй, и народъ, —не потому, что они достойны зна- 
нія Его, а потому, что отъ Него не сокрыто ничто изъ 
того, что тайно дфлаютъ какъ обольщавшіе, такъ бывшіе 
обольцаемыми. Й не помыслятъ о принесени покаявія т%, 
кои постоянно преуспъваютъ въ погибели. Ибо духъ блуда, 
съ воторымъ они блудодЪйствоваяи въ Церкви и оставили 
14* 
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истинный бракъ, пребываеть среди нихъ; поэтому они не 
познали Господа. 


Ст. 5. И высокомњріє Израиля будетә зоворить 
противь ниге; и Израиль и Ефремь падутё отв нечестія 
своего; падетг и Туда сё ними. ХХ: И смирится уко- 
ризна Израиля противь Него; и Израиль и Ефремё изне- 
могут отг бевзаконій своих; изнеможеть и Туда вмњстњ 
сё ними. Слово даот [ХХ и Симмахъ переводятъ: укоризна 
(іпјагіа), а Акила и Өедотіонъ: высокомњрѓе. Тавимъ образомъ 
все то, что дълалъ Израиль, или съ высоком%ріемъ относясь 
къ Господу, или чествуя, въ укоризну Творцу, идоловъ, бу. 
детъ говорить противъ него, чтобы онъ не остался безна- 
казавнымъ, но чтобы смирились укоризны его и чтобы на- 
родъ и цари одинаково пади или ослабъли отъ нечестія сво- 
его, тавъ что т, которые были сильными въ преступле- 
ніяхъ, сдфлаются слабыми и будутъ вынуждены свова обра- 
титься въ Господу. И не только съ Ефремомъ и Израилемъ, 
то есть съ десятью колфнами и царями ихъ, произойдетъ 
это, такъ что они будуть отведены въ пафвъ; но также 
Гуда, то есть два кодЪна, царствовавшя въ [ерусазимЪ, пой- 
дутъ по стопамъ пафвниковъ, такъ что коимъ они подра- 
жали въ преступленіяхъ, тъмъ будутъ подражать и въ на- 
казани. Еретики имЪютъ матерью своего нечестія высоБо- 
мвріе, потому что ови постоянно хвастаются высшимъ зна- 
ніемъ и неистоветвуютъ въ своихъ укворизнахъ противъ 
Церкви. Но изнеможеть высокомВре ихъ, и одинаково па- 
дүтъ какъ народъ, таєъ учители, а также и Туда, который 
повидимому находится въ дом Божіемъ, но пребываетъ въ 
Церкви не духомъ, а тБломъ, и, сходясь въ воззрнінхъ съ 
еретивами, раздфляеть ихъ заблужденія; онъ тщетно вы- 
ставаяетъ ручательствомъ имя Церкви, потому что и онъ 
будетъ наказанъ вмуЪстъ съ еретивами. Ясное мы опускаемъ, 
чтобы остановиться на болће темномъ. 
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От. 6—7. (5 овцами своими и волами своими пой- 
дутг искать Господа, и не найдуть Его; Онг удалился 
отг ниже. Господу они измњнили, потому что родили 
чужихг дњтей; нынь мюсяць поњстг ихе со иль удњ- 
лами (ратіібиѕ). ХХ: Сә овцами и волами пойдутг и 
будут искать Господа, и не найдуть Ею, ибо Она 
удалился отё нихь. Они оставали Господа, потому что 
родили себњ чужихь дътей; нынњ ржавчина поњстг ихе 
и ихг достоянія (сЁто8). Пойдутъ съ овцами и волами 
искать Господа не только Израиль и Ефремъ, но тавже 
Туда, о воторомъ выше написано: тадетг и Гуда сё ними, 
всБ одинъ предъ другимъ стараясь чрезъ жертвы умилости- 
вить Того, Кого они прогаъвили чрезъ свое отступничество; 
но они не найдутъ Того, Кого искали, потому что и Онъ 
удалился отъ отетупившахъ отъ Него, тзмъ болће, что и 
въ другомъ мъстћ Овъ говоритъ: еда яме мясо юнча или 
кровь козловё пію? и еще: не приму отг дому твоею 
телцовё ниже отг стадь твоихг козловь (Псал. 49, 13. 
9). И у Исаш: всесожженій овниль, и тука агнцовг, н 
козловв не хощу (Шсаіи 1, 11). Они измфнили Господу, 
ибо, блудодёйствуя съ идолами, рождали дфтей не Богу, а 
демовамъ. Ивые полагаютъ, что здфеь указывается на то. 
что говорится, спустя долгое время, въ книг Ездры (1 
Ездр. гл. 10), когда взяли женъ иноплемевныхъ и родили 
отъ нихъ двтей, а впослЪдетвіи должны были оставить ихъ. 
Но лучше понимать здъсь тъхъ чужихъ дфтей, которыя были 
рождены отъ блужданія съ идолами, или тЬхъ, которых, 
проводя чрезъ огонь, посвящали идоламъ. Тавъ какъ они 
это сдБлали, то не поелЪ долгаго времени, не по истечения 
безпредъльнаго числа зћтъ и не такъ, какъ прежде, когда 
Я обыкновенно задолго предрекалъ будущее, но теперь и въ 
ближайшее время придетъ ассиріявивъ и хаздей и подать 
ихь съ ихъ удфлами или достояніемъ, то есть съ владћ- 
Шами, полученными при раздфдени земли по земаемВрной 
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верви. Вместо сказавнаго нами: мосяцуё пољстё ихе, [ХХ 
перевели ржавчина; но ржавчина, то есть ёросі8т, назы. 
вается №2841, кавъ и сами они перевели въ кайг про- 
рока Толя (1, 4): оставиееся отг червей доъла ржавчи- 
на, то есть #28. Мћеяцъ же называется 10468. Поэто- 
му Авила перевелъ новомюсящя, то есть календы, Сим- 
махъ и Өеодотіонъ: мисяиз, а смыслъ этого тотъ, что 
ежемесячно будетъ приходить и все опустошать врагъ. Есзи 
мы будемъ читать книги Царей и Паралипоменонъ, то най- 
демъ, что при цар% Факев (Рћаѕее), царствовавшемъ надъ 
десятью колвнами, пришеаъ Теглаефаласаръ, царь ассирій- 
свій, и большую часть населенія Самаріп пересехилъ въ 
Ассирію, когда у грековъ былъ второй годъ первой олим- 
піады, а у латинянъ (когда еще не былъ основанъ Римъ) 
былъ двадцатый годъ царствованія въ Альбъ Амулія, кото- 
раго впослдетвін свергнулъ съ престола Ромулъ. Еретики 
полагаютъ, что чрезъ множество жертвъ они угождаютъ Богу, 
а принадлежащіе къ Церкви, творя милостыню, исвупаютъ 
грЪхи, съ которыми тъ остаются; потому что всякая жертва 
заглаждаетъ прежніс гръхи, а не настоящие; поэтому они не 
находятъ Госиода, который отступаетъ и удаляется отъ та: 
вовыхъ. Они ло истинъ измфнили Богу и рождали чужихъ 
дћтей не Христу, а діаволу; поэтому во всякое время дЪла 
ихъ полны провлятія, и все, что они дълаютъ, истребляетъ 
ржавчина кроваваго цв$та, ибо они весьма близки къ крови 
и истребленю. О ржавчия говорять, что ова сходитъ соб- 
ственно съ ночною росою, и покрываетъ наливающ ся (Іас- 
ќап(ја) въ колосьяхъ хлЬбъ цвфтомъ сурива. Согласно таин-, 
ствевному смыслу (&усуеүту) она истребляеть достоявія ере- 
тиковъ, 0 воторыхъ говорится: достоянія ить не полезна 
будуть имә (Іерем. 13, 13). 
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Вто часто плаваетъ по водъ, тоть иногда страдаетъ 
отъ бури; вто часто путешествуетъ, тотъ или подвергается 
нападенямъ разбойвиковъ или по крайней мърБ опасается 
ихъ, Иво всякомъ искусств, при благопріятныхъ и неблаго- 
пріятвыхъ обетоятельствахъ, является вавъ слава, тавъ уни- 
жене, когда или друзья хвалятъ выше заслугъ или враги 
порицаютъ болће, чЪмъ слЪдовадо бы, и рБлво можно вотрћ- 
тить такого, кто руководилея бы не пристрастіемъ или враж- 
дою, а справедливымъ отношенемъ къ длу. Это, какъ я 
зваю, случилось и со мною, трудящимся надъ толкованіемъ 
Писавій. Ибо одни относятся въ этому съ пренебреженемъ, 
кавъ къ маловажному, и, сморщивъ носъ, выражаютъ 
презрввіе ко всему, что бы мы ве говорили: другіе, вслЪд- 
єтвіе ненависти къ нашему имени, принимаютъ во вниманіе 
ве самое дћъло, а личное отношеніе, и болће одобряютъ мол- 
чан!е другихъ, нежели наше усердіе. Есть и такіе, которые 
утверждаютъ, что мы см8а0 взялись за такое дБло, на во- 
торое до насъ никто изъ латинянъ не ръшался покуситься. 
Н®которые въ томъ считаютъ себя краснорёчивыми и уче- 
ными, чтобы порицать труды другихъ и произвосить суж- 
деніе не о томъ, что сами они могутъ, а о томъ, чего мы 
не можемъ сдЪлать. Но тебъ, Паммахій, внушившему намъ 
совершить этоть трудъ, необходимо быть покровителемъ 
того, что было сдфлано по твоему требованію, и евангель- 
свою стопою попирать Амафиніевъ и Рабиріевъ нашего времени, 
которые прекрасныя гречесвя произведенія передълываютъ въ 
плохія латинскія 1) и переводять самыхъ красноръчивыхъ 
чюдей, будучи сами совефмъ некрасноръчивыми; тебф должно 
прижигать головнею и раздавливать пятою гидру и скоршона 
по баснословіямъ поэтовъ. и съ зажатыми ушами проходить 


1) Сн. Сзсегот. Асай. роѕё. І, 2; Теғепё. Еописћ. 8. 
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мимо сцилльсвихъ псовъ и смертоноснаго пЪнін сиренъ, 
чтобы мы могли и слышать, и вмђств знать то, что пред- 
рекаетъ пророкъ Осія, дая изъяснешя котораго мы будемъ 
диктовать вторую книгу. Хотя мнф прятна твоя поддержка, 
и хотя меня радуетъ то, что въ первомъ изъ вефхъ городовъ 
на земл® я имфю перваго по благородству и благочестію за- 
щитника, однако я предпочиталъ бы, чтобы со мною было то, 
что, по словамъ Тита Ливія, было съ Ќатономъ, славъ ко- 
тораго никто не содъйствовалъ чрезъ похвалы и не вредилъ 
чрезъ порицанія, хотя то и другое дБлали люди, одаренвые 
великими талантами. Онъ указываеть именно на М. Цице- 
рона и Г. Цезаря, изъ которыхъ одинъ письменно восхва- 
лялъ, а другой порицалъ вышеназваннаго мужа. [бо когда 
мы живемъ и бываемъ заключены въ бренномъ сосуд, 
то намъ, повидимому, и приносить пользу усердіе друзей 
и вредятъ упреки недоброжелателей. Но когда земля возвра- 
титоя въ землю свою и кавъ васъ, пишущихъ, такъ и тъхъ, 
которые судятъ о насъ, похатитъ блъдная смерть, и явитен 
другое покол%нів и. по опадевіп прежнихъ листьевъ. выро- 
стотъ новый зеленый лћ®сь; то будуть судить не по знат: 
ности имени, а по однимъ дарованіямъ, и читатель будеть 
обращать ввиманіе не на то, чье, а на то, каково то, что 
онъ читаеть; будеть ли это епископъ или мірянинъ, воена- 
чальникъ и господинъ, или воинъ и радъ, одфтый въ пур- 
пуръ и шелвъ, или прикрытый жалкимъ рубищемъ и зани- 
мающій низкое положене, — всякій будеть судимъ не по 
степени занимаемаго имъ бодъе или менће почетнаго поло- 
женя, а по качеству его произведеній. 

Глава У. От. 8—9. Вострубите рогом вв Гавањ, 
трубою вг Рамњ; вопите вг Бевавень. позади тебя, Ве- 
ніаминә. Ефремә сдълается пустынєю вг день наказанія; 
среди кольнь Израилевыхь Я доказаль вљрность [Мочхь 
словг]. ХХ: Вострубите трубою на холмахь, возгласите 
на высотазљ, возвњстите вё домњ 8; Веніаминә пришело 
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во изступленіе; Ефреме сдњлался пустынею вг дни нака- 
занія: среди кольнё Израилевых Я доказаль вњрностъ 
[Моихо сло0вё]. Ефремъ, Израиль и Гуда съ ихъ достоявіями 
будутъ пофдаемы въ важдый мЪсяцъ или ржавчиною. (0- 
этому Я повелъваю вамъ, слушающимъ, возгласить не 
громкимъ голосомъ, но посредствомъ звонкаго рога, ибо 
нужна звонкость для того, чтобы могли слышать већ, на- 
ваходищіеся въ окружности. Вострубите рогомг вг Гавањ, 
вместо чего [ХХ перевели по словопроизводству холмы, и 
трубою вё Рамъ, которая означаетъ высоты; это два го- 
рода, находящіеся одинъ близъ другаго въ волн Вевіами- 
новомъ, т0 есть Гавая, въ которой родился Саулъ, и Рама, 
которая расположена близъ Гаваи, на седьмой мили отъ 
Іерусалима, и которою царь Израильскій пытался овладћть, 
чтобы заградить выходъ и входъ волЪну [удину. Возгласите 
такимъ образомъ въ Гава и Рам рогомъ (риссіпа) и тру- 
бою. Изъ вихъ биссіна употребляется пастухами и дЪлаетоя 
въ видв изогнутаго рога; поэтому въ еврейсвомъ называется 
собственно зорйа", а въ греческомъ херат!уч. Труба же дё- 
лаетон изъ мди или серебра, и ею трубили во время войнъ 
и празднествъ. Въ отношенш къ Бсөавену, который н%- 
когда назывался Веөплемъ, гдз былъ золотой тедецъ, и во- 
торый находится въ колЪ8Ъ Ефремовомъ, недостаточно звон- 
кости и звучности, а нужны вопли, потому что предстойтъ 
близкое пазнеше. И лрекрасно сказано, что Бевавенъ нахо- 
дится позади Вевіамина, потому что этотъ городъ построенъ 
въ колънь Ефремовомъ, не вдалек отъ гравацы коаъна 
Веніаминова. Поэтому Я говорю и повелъваю: вострубите ро- 
гомъ въ Гаваъ и трубою въ Рамв и вопите въ Беөавенћ; 
ибо царскій домъ Ефремовъ или самъ Ефремъ, то есть цар- 
ство Израильское, вскоръ сдфлаетеа пустынею и ему пред- 
стоитъ близкое илъненіе. Вь день кары и наказанія колнъ 
Израилевыхъ Я довазаль вфрность Моихъ словъ, которыми 
Я угрожазъ чрезъ пророковъ, такъ что на дБаъ подтвердиль 
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то, что предсказывалъ посредствомъ слова. Н%которые, при- 
мзнительно къ ХХ, сказавшимъ домг $», перевели городг 
солнца т, такъ какъ Христосъ называется Солнцемъ правды, 
то утверждаютъ, что городъ Его есть Церковь. Но это не 
нравится мв®; ибо въ домљ идола, что Акила перевелъ 
чрезъ 0омё безполезный, нельзя видЪть образъ Церкви. 
Мы, напротивъ того, должны сказать, что еретикамъ въ Га- 
ваъ и Рам, хвастающимея высокимъ знаніемъ, повелфвается 
вопить въ домъ идола, и что они находится не предъ Вв- 
наминомъ, озвачающимъ сынё десницы, а позади его, гд 
нтъ глазъ. Ибо все хвастовство Ефрема, означающаго оби- 
ліе. всворћ подвергнется запустънію, и когда, говоритъ, на- 
станетъ день суда и время ваказанія, то Я ва дл ло: 
кажу, что слова Мои ве были пустыми. Вмфето пере-. 
веденнаго нами мозади тебя, Венѓіаминә, ХХ перевели: 
пришель во изстутленіе Веніаминг, всегда относя ёхотаоиу, 
то есть изступлене, къ Вешамину или къ вфрному сы- 
ву Церкви. Поэтому и въ шестьдесятъ седьмомъ псалми 
говорится: тамг юный Вешаминь вг изступлещи. Й въ 
благословеніяхъ Такова относительно Веніамива, изъ колъ- 
ва вотораго происходцлъ апостолъ Павелъ, мы читаемъ: 
Веніаминг волк хищник, рано ястё добычу и на вече 
даетз пищу (Быт. 49, 97). Ибо вто сначала пресдЂдо- 
валъ Церковь, тотъ впосаж дет содЪладея щелрымъ раздая- 
телемъ евангельской пащи в$рующимъ во всемъ мір. По- 
этому и (аулъ, происходивпий изъ колана Веніаминова, 
прищедши въ изетупленіе, цзлый день до вечера пророче- 
ствовалъ среди сонма пророковъ (1 Цар. гл. 10). 

Ст. 10. Днязья Гудины стали подобны присвояющимо 
межи; изольо на нижь гньвь Мой, какь воду. ХХ: 
Князья Гудииы стали подобны передвигающимь лежи: 
изолью на нихь потокь Мой, како воду. По отведени 
Ефрема и Израиля въ плънъ и по обращени земли ихъ ВЪ 
пустыню, виязья Іудивы, воторые доажны были плакать П 
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увфщать свой народъ въ удаленію отъ идолослуженія, чтобы 
и самимъ не подвергнуться подобной участи, начали радо- 
ваться и веселиться; потому что имъ представилась воз- 
можность къ расширевію владъвій чрезъ землю пафнниковъ, 
и они стали подобвы присвояющимъ межи, переходя за свои 
гравицы и желая расширить свои влад мя въ м%етахъ, 
привадлежавшихъ нЪкогда Израилю. Поэтому Господь гово- 
ритъ: и лротавъ самыхъ князей Іуды придутъ вавилоняне 
и, подобно внезапному наводненію, поглотятъ ихъ не своею 
силою, а водъдствіе гнЪва Моего. Онъ говоритъ также князь- 
ямъ [уды, то есть Церкви, что они не должны ливовать и 
погибель еретиковъ считать за свое спасеніе, но сворће пла- 
кать о погибели ихъ. Поэтому и апостолъ Павелъ внушаетъ 
чадамъ Церкви, что они не должны превозноситься предъ 
отломленными вЪтвями тудейскими, но скорће опасаться, не 
будуть ли и сами они отломлены (Рим. гл. 11). И въ дру- 
гомъ мств онъ говорлтъ: хто соблазняется и азг не раз- 
жизаюся (2 Вор. 11, 29)? Поэтому на такихъ князей, ко- 
торые радуются злоключевіямъ другихъ и паденіе другихъ 
признаютъ доказательствомъ своей устойчивости, Господь 
изольетъ гнёвъ Свой, вакъ воду. Вмъсто гнева ХХ пере- 
вели ӧртра, то есть мотоко (пареит), и нъкоторые пола- 
гаютъ, что это должно понимать въ смыслћ благословевія, 
согласно съ тёмъ, что мы читаемъ въ другомъ мет: рљњч- 
ная устремленія веселятә градвь Божій (Псал. 45, 5). 
Но лучше слъдуетъ разум%ъть (какъ перевели вс, кромЪ 
ТХХ) тнзвЪъ, твмъ боле, что и слово из.ливать соотвт- 
ствуетъ гнфву, какъ видно изъ словъ пророка къ Господу: 
пролей на ня гнњвь Твой, и ярость гнњва Твоего да по- 
стигнетё ихь (Псал. 68, 25). Енязья Іуды измћняютъ гра- 
ницы, үстаповленвыя отцами ихъ, когда истину замЪняютъ 
ложью и проповћдуютъ не то учене, воторое приняли отъ 
апостоловъ. 

От. 11. Афремё подверкя притњсненію (саїіиттіат), 
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пораженг судомё; ибо онь началь ходить всльдв мер- 
зостей. ХХ: Ефрем подвергь угнетенію противника сво- 
60, потралг суд; потому что онё начале ходить всльдь 
суетныхг. Такъ кавъ Ефремъ нечестивъ и такъ какъ за 
нечесте свое овъ подвергнется опустошевію; то кавимъ 
образомъ теперь говорится: Ефрем подвергся приттњсненію, 
пораженв судом Какъ онъ подвергается прит%сненію п 
вакимъ образомь несправедливо поражается угнетающимъ 
его судомъ, когда въ слъдъ затёмъ указывается надлежащая 
причина, по которой онъ былъ преданъ на плБневіе: ибо онё 
начале ходить всльдь мерзостей, то есть идоловъ, кото- 
рые сравниваются съ мерзостями? Вотъ что означаютъ эти 
слова: Ефремъ подвергается угнетенію отъ ассирявъ, сна- 
чала отъ Фула, затЪмъ отъ Теглаефалассара (4 Цар. га. 15) 
и посл того отъ Салмавассара, и былъ преданъ этимъ угне- 
тателямъ не потому, что они были праведвыми, а нотому, 
что тв, Боторые прежде были Моимъ народомъ, были под- 
вергнуты вавазаніямъ посл того, какъ Я оставилъ ихъ. 
Представляется же притъсвеніемъ не въ отношени въ Богу, 
который совершаеть праведный судъ, а въ отношенш въ 
тъмъ, которые подвергаются наказавіямъ, именно то, что они 
предаются врагамъ худшимъ, [нежели сами они]. Господь ува- 
зываетъ также причины, почему они подвергаются въ нЪкото- 
ромъ родъ притћсненію и предаются людямъ, худшимъ [ихъ 
самихъ|, и почему по отношенію въ нимъ [какъ бы] не 
соблюдается правосудіе: ибо Ефремъ, то есть Геровоамъ, на- 
чалъ ходить въ слъдъ идоловъ и оставилъ Бога, сдЪлавъ 
золотыхъ тельцовъ. По переводу [ХХ Ефремь, то есть Јеро- 
воамъ, подвергъь угветенію своего противника Ровоама, то 
есть колъно Гудано, и угнеталь его имевно тъмъ, что, оста- 
вивъ Іерусалимъ и храмъ, едБлался послъдоватедемъ нечи- 
стыхъ пдоловъ египетскихъ. По отношенію къ еретикамъ 
смысдъ ясенъ: своими софизмами и діалектикою ови часто 
угнетаютъ чадъ Церкви; но дфлая это, они ся$дуютъ не чисто- 
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т% истинной в®ры, а нечистой лжи, и когда они предают- 
ся діаволу и ангеламъ его, то имъ кажется, что они подвер- 
гаются пратфсненю и что въ отношеніи ихъ нарушено пра- 
восудіе. Такимъ образомъ Израиль подвергается опүстошенію 
и всБ труды его разрушаются чрезъ побфду ассиріннина; 
онъ лишилея покровительства Божія и былъ пораженъ су: 
домъ Его, потому что сталъ ходить въ слВдъ идоловъ. 

Ст. 12. И Я [6уду] какё моль для Ефрема и как 
гнилость для дома Гудина. 1ХХ: И Я [6уду] какё яред- 
метё безпокойства для Ефрема и како стрекало для 
дома Тудина. Еврейское слово 05 означаетъ моль. а 76с06 
гнилость и червоточину; изъ нихъ одно съфдаетъ одежды, а 
другое — дерево. ВыЪсто этого Т.\Х перевели тарауту, то есть 
безпокойство или смятене п стрекало. Й нужно замътоть, 
что моль относится къ Ефрему, а гнилость къ дому Тудиву. 
Вакъ моль съъдаетъ одежды и гвилость или червоточина 
разрушаетъ дерево, и какъ то и другое происходитъ въ те- 
ченіе долгаго времеви; такъ Богъ дли десяти водънъ, поел 
того, какъ они собирали себЪ гиъвъ ва день гиъва (Рим. 
2, 5) въ теченіп того продолжительнаго періода времени, 
которое Онъ даль имъ для покаянвія и въ которое призы: 
валъ ихъ къ спасеню, дфлается вавъ бы молью и гни- 
лостью, не потому, чтобы Богъ былъ молью, или гнилостью, 
или предметомъ смятенія или стрекаломъ, а потому, что 
Онъ представляется подобнымъ всему этому для тъхъ, ко- 
торые подвергаются наказанямъ. Такимъ образомъ сначала 
погибъ Ефремъ и Израиль, а потомъ за нимъ посафдовалъ 
и домъ Гудивъ, не самъ Туда, а домъ его, съ сохраненіемъ 
изъ рода Іуды Того, для Вотораго былъ отложенъ [скипетръ] 
п Который былъ чаяніемъ вародовъ (Быт. гл. 49). „Посл 
наказания еретиковъ, которые разумются подъ Ефремомъ, 
подвергнется подобной участи также и Гуда, то есть т%, 
кои пребываютъ въ Церкви и однако подражаютъ заблужде- 
ніпмь или порокамь еретиковъ. 
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От. 13. И увидьлё Ефуемь свою бользнь и Туда 
свои узы, и пошель Ефремь кь Ассуру, и послале [Туда] 
ко царю мстителю; но онё не можеть исуълить вась 
отё у32. ХХ: И увидюль Ефремё свою немощь и Туда 
бользнь свою, и пошел Ефрем кь ассиріянамь, и [Туда] 
послалё = послов ко царю Јариву, но оне не мов осводить 
васв и не можеть избавить васо отг бользни. Въ еврей- 
скомъ тевстъ вЪтЪ 70сл0вё, и ГАЗ ХХ лоставили /аривг, 
тамъ мы по Симмаху сказали метитель, потому что А кила 
и Өеодотіонъ перевели судья. А что Таривъ (14756) озна- 
чаетъ метителя и судью, это довазываетъ имя Гедеона. 
Когда чтители Ваала требовали его для предашя смерти за 
то, что онъ разрушилъ рощу и жертвенники Ваала, то 
отецъ его отвътилъ: „пусть Ваалъ самъ отомстптъ за себя“ 
или „пусть Ваалъ судитъ его“, и стали звать его, гово- 
ритен (въ кн. Суд. гл. 6), Јеровааломё, то есть пусть 
Вааль отметит за себя. № Ефремъ, видя немощь свою, 
и [уда узы своп, которыми грЬхъ связаль его вмЪстћ съ 
десятью водЪнами, стади искать помощи не у Бога, который 
могь ихъ избавить, а у царя ассирійскаго. Мы читаемъ 
(4 Цар. гл. 15), что въ царетвовавіе Манаима, управляв- 
шаго десятью волъвами, Изравль посылалъ дары асеиріянамъ 
и что при цар® Ахаз% Гуда просилъ помощи у Теглаефаль- 
сара, царя ассирйеваго, во тв ве могли спасти ихъ и о6в0- 
бодить отъ узъ паЪна, потому чт» Богъ не хотБлъ этого. 
Узы, вм®сто которыхъ въ еврейсвомъ написано 62и, что 
Акпла перевелъ чрезъ бес иди ооудесрду, то есть 66935 ИЛИ 
заговорә, мы можемъ относить также къ тому времени, 
когда Расинъ и Факей (Рћаѕее), сынъ Ромелшнъ, погубили 
нфоколько тысячъ людей изъ коаЪна Тудина, потому что 
тщетно Гуда просилъ помощи противъ двухъ царей ве У 
Бога, а у ассиріянъ. НЪкоторые, примфвительно къ иноска- 
зательному смыслу, подъ Ефремомъ и Іудою понимаютъ ере · 
тиковъ и [нъкоторыхъ] изъ членовъ Церкви въ томъ смыел%, 
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ато и они и Іуда, связанные узамп грЪховъ согласно съ 
ваписаннымъ: мпленицами свонхь гръховь кіймждо затя- 
вается (Притч. 5, 22), посылали [пословъ] къ Асуру и къ 
царю метителю, то есть къ діаволу, о воторомъ мы чита- 
емъ: еже разрушити врага и местника (Псал. 8, 3). Но 
такъ кавъ они просили помощи не у истяннаго Помощника 
или Суди, то Онъ оставпдъ ихъ въ боляхь немощи и въ 
узахъ грёховъ. У одного толкователя я чаталъ, что царь 
Чаривё означаеть Христа. Такъ какъ далфе говорится: онё 
не можеть исцълить васё, то этотъ [толкователь] разсуж- 
даетъ такпмъ образомъ: Христосъ не можетъ исцфлять ерети- 
ковъ и согръшивлахъ членовъ Церкви во время суда, когда, 
согласно съ написаннымъ: 60 44% же кто исповњстся 
Тебъ (Псал, 6, 6), ве будетъ помплованів. Не можетъ же Онь 
исцВлять или избавлять не велЪдетвіе Своего безсплія, а по 
вив тъхъ, которые поздо обратились за помощю. Подоб- 
нымъ образомъ говорится также о Господъ, что Онъ не могъ 
совершать знамешй въ отечествъ, и [евангелистъ] указы- 
ваетъ причину, гооворя: „ибо не вЪровали въ Него“ (Мале. 
гл. 13). Такъ сказалъ овъ. Но мы объясняемъ въ худую 
сторону то, что говорится о царь метитель. Вмфето объ- 
ясненнаго нами 0/0 въ смысаБ мстителя, другіе непра- 
вильно читаютъ Г/агйв сь буквою меле, то есть 2ске, 
откуда Сада Тағіт означаетъ города 16065 

От. 14. Ибо Я како львица для Ефрема и как льви- 
чище для дома Јудина. ХХ: Ибо Я како пантера для 
Ефрема и како лево вә домњ Лудиномь. Такъ вакъ они 
ходили въ Ассуру и посылали къ царю мстителю или ка- 
рателю, который не могъ исцфаить ихъ и освободить отъ 
узъ, которыя связывали ихъ; то Я покажу, что тщетна вся- 
вая помощь человъческая, если Меня имЪютъ противникомъ; 
ибо Я какъ львица дла Ефрема и какъ львичищъ для дома 
Гудина. Вместо львицы, которая по еврейски называется 
ѕођеї, 1ХХ перевели пантера, которая одинаково называется 
въ греческомъ и латинскомъ язык» и подъ которою можно 
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понимать какъ имя [одного] звфря, тавъ всяваго звря, 
такъ что мы можемъ признать, что въ гићвЪ Божіемъ обна- 
ружитея воя та безпощадность, которая свойственна звърямъ. 
Нътъ ничего быстръе пантеры и сильне льва: пантера озна- 
чаетъ быстрое разрүлшеніе царства самарійскаго чрезъ асси- 
ріявъ, а левъ указываетъ на непобъдимую силу, которую 
халдейское царство, спустя нъсколько времени, обнаружитъ 
по отношенію къ Іерусалиму п Іудъ. Назвавъ Себя львицею 
пля пантерою и льзомъ. Онъ удерживаеть метафору и въ 
олЬдующихъ сповахъ. 

Ст. 14—15. Я, Я возьму [добычу], и уйду, и унесу, н 
ништо не отнимет. Пойду и возвращусь вь Мое мњсто, до- 
коль вы не придете вг изнеможеніе и не взыщете лица Мо- 
60. 1ХХ: И Я поищу, н уйду, и унесу, и никто не отни- 
мете. Пойду и возвращусь въ Мое мъсто, доколль не дойдуть 
до погибели и не взыщутё лица Моего. Спрашивается: такъ 
кавъ никто не можетъ исторгнуть изъ рукъ Бога, когда Онъ 
беретъ, уноситъ и удерживаетъ у Себя согласно съ написан- 
нымъ: никтоже можетг восхитити от руки Отца Мо- 
его (Тоанн. 10, 29); то вавимъ образомъ Гуда былъ исторг- 
нутъ изъ руки Божей чрезъ предательство? На это вкратц® 
отвътимъ, что никто не можетъ похитить изъ руки Божей: 
но по собственной вол можетъ освободиться отъ руки Бо- 
жіей тотъ, кто удерживается ею. Въ слЪдующихъ затфмъ 
словахъ: пойду и возвращусь вг Мое мюсто подъ мъетомъ 
Божіимъ мы должны повимать славу и величіе Его, такъ 
что Онъ не будетъ болће сходить [на земаю] для служения, 
не будетъ гнъваться, миловать, забывать, дълаться кавъ бы 
пантерою, обращаться въ льва, превращаться въ звфрей; 
но будетъ ве обращать вниманя на дфла человћческія и 
дозволять тъмъ, коихъ прежде Онъ охранялъ, подпадать подъ 
власть враговъ, чтобы ови дошли до истощенія, до изнемо- 
женія и погибели и посл того взыскали Господа и сказали: 7р0- 
свњти лице Твое и спасемся (Псал. 79, 4), и: яви намь, Госпо- 
ди, милость Твою, и спасеніе Твое даждь наме (Псал. 84. 8). 
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Тавже по отвошенію въ еретивамъ и небрежнымъ ч4е- 
намъ Церкви Богъ обращается въ пантеру и льва и отви- 
метъ у нихъ добычу, взятую ими прежде у Церкви, чтобы, 
сдВлавшись плфннивами, спаслись тъ, которые погибали, 
когда были свободными, и Ояъ не будетъ пребывать въ 
собравіяхъ нечестивцевъ, но возвратится въ мъсто Свое, о 
которомъ говоритъ: 432 в0 Отцњ и Отецг во Мнь весть 
(оанн. 14, 10), и будетъ презирать ихъ и оставлять безъ 
ввиманія, доколВ они не придутъ въ изнеможеніе отъ не- 
честія и докол чрезъ поканвіе не взыщутъ Того, который 
оставилъ ихъ. Другіе полагаютъ, что мъето Боже есть небо, 
куда Босъ удалится отъ обитателей земли, прогнфвавшихъ 
Его, п что Опъ дасть погибнуть тъмъ, которые безпредфль- 
ную благость Божо къ вимъ измБвили своими великими 
грћхами въ ярость, свойственную звёрямъ. 


Глава ҮГ. Ст. 1—3. В5 скорби своей они сё утра 
будут прибъецть (сопзигует?) ко Мнью: идите и возвра- 
тнися кә Господу! нбо Онљ пльниль н Он исцплить 
насо, уязвить н уврачуето насо. Оживитг нас» черезг 
два дня и во третій день возстивитё нас, н мы будемё 
жить тредә лицемь Ко. Мы познаеме Господа н послњ- 
дуємә за Нимә, чтобы [болње] познать Его. ХХ: Ве 
скорби своей они сё утра будуть бодрствовать предо 
Мною, говоря: пойдемё н возвратимся кь Господу Бу 
патему, бо Онё поразит н исцелить насг, уязвить 
н уврачуето насг. Он исцьлить насо черезь два дня, 
во третій день мы возстанемь п будемь жить предг 
Нимз, н познаемь и будем стремиться [боль] познать 
Господа. Если Богь отдаль Ефрема и Туду ва плфненіе, 
если никто не можетъ освободить ихъ изъ руки Его и если 
Овъ возвратится въ мъсто Свое, довозЪ они не придутъ въ 
изнеможене и не взыщуть лица Его; то это для того, 
чтобы Того, вого ови не позвали, когда Овъ быль милости- 

Твореніа бз. Торонима, ч, 12-и. 15 
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вымъ и баизкимъ кь нимъ, взыскали они во время Его 
гнёва и ио удалени отъ нихъ, и чтобы во время скорби 
своей, по восходв для нихъ свётила покаянін, они съ утра 
прибзгали къ Нему, согласно съ тъмъ, что мы читаемъ у 
Иса: „во время скорби я вспомнияъ о Тебъ, Господи“ 
(Исаіи гл. 26), и въ первомъ пеалм$ степеней. хо Господу. 
внегди скорбњти ми, воззвахь, и услыша мя (Псал. 119. 
1). И когда они съ утра будуть прибъгать къ Господу, то 
что будуть говорить? Идните и возвратимсл кё Господу. 
Они не довольствуются собствевнымъ сепасеніемъ, но п :- 
зываютъ другъ друга возвратиться къ Госиоду, котораго они 
оставили, которому они измФнили волбдетве своихъ гр%- 
ховъ и который удалился отъ нихъ. Ибо Онз пльниле. и 
Онг чецълить пасг. Вто выше сказаль: Я, Я возьму [90- 
бычу], и уйду, Тоть уязвить и уврачуеть васъ. Чтб мы 
передали словомъ увуачуетв (еига0р1і), это веб подобнымь 
же образомъ перевели чрезь отоо: но собетвенно рота озна- 
чаеть кортію, воторая вводитея въ равы, чтобы поглощать 
гвіючін тёла и вытягивать гной. Искусство врачей состойті 
въ томъ, чтобы тажкія раны излечивать въ теченіе продол- 
жительнаго времеви и посредотвомъ боли возетановаять здо- 
ровье. Поэтому Господь уязвляетъ и исцваяетъ насъ; 620 же 
бо любитё Господь, паказуеть; бета же всякаго сына, 
0 же пріемлетё (Евр. 12, 6), и не только исцьияеть, 
но оживдяетъ черезъ два дня и, возсгавъ изъ преислодаєй 
въ третій день, Онъ возставляетъь вмЪетЬ съ Собою весь 
родъ человћческій, И когда Онъ узрачуеть наши язвы, и 
оживить насъ посл нашего исцфаеня, п возставитъ вась, 
по возвращени намъ жизни; то мы будемъ жить предъ ли 
цель Того, при удалеши котораго отъ насъ мы были мерт- 
выми. Живя предъ лицемъ Его, мы будемь знать Господа 
И со всею ревностно будемъ стремиться къ тому, чтобы 
[бозфе и боаВе] познавать Того, по возсташи котораго въ 
третій день и мы возетади. Этими словами объясняется 10, 
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о чемъ мы уже часто упоминали, — что Израиль и Туда, то 
есть десять и два колЪна, тогда будутъ имъть едиваго Па- 
стыря и царя Давяда, когда увћруютъ въ восврестаго Го- 
спода, и что тщетно Тудеп освовывають свои вадежды на 
грезахъ о тысятВ лътъ, потому что спасевіе всъхъ обвщавно 
въ третій день, въ который Господь возстадъ изъ препспод - 
ней. Евреи второй день объясяяютъ въ отвошевіи въ прише- 
ствію ихъ Христа и третій день въ отвошеніи къ суду, когда 
ови Должны быть спасевы. Но чтобы мы могли согласиться 
съ этимъ, для этого они должны сказать вамъ: какой же 
первый день. То есть первое пришестве Господа? И такъ 
кавъ они не могүтъ отвћтить на этотъ вопросъ, то мы до- 
бавимъ, что, соотвтетвенво собетвеввой ихъ аргумев- 
тацій, подъ первымъ днемъ должно разум ть пришестве 
Спасителя въ сипрени, подъ вторымъ—во славъ и подъ 
третьимъ— въ качеств Судш. Привимая же только второй 
и третій, ояи этимъ покалываютъ, что ими утраченъ пер- 
вый, потому что нельзя говорить о второмъ и третьемъ 
безъ перваго. 

Ст. 3. Исхожденіе Ко уготовано подобно утренней 
зарњ, в Онѕ придеть ко намг, какѕ ранній и поздній 
дождь на землю. ХХ: Мы обрящемь Его подобно утру 
готовому, и Онё придетё кз намо, какь ранній ц позд- 
ній дождь на землю. Прійдите, говоритъ, и возвратимен въ 
Господу, потому что это Тотъ, который плђвилъ и исцъ- 
зитъ васъ, который поразитъ и уврачуетъ васъ, который 
оживить васъ черезъ два ‘дня и въ третій день возставитъ 
васъ,-— это Онъ, а не другой кто-либо, который уготовавъ 
для насъ подобно утру и утренней заръ. Къ Нему отно- 
сится и падписавіе двадцать перваго псалма: 065 утреннем 
восхождении, хотя въ еврейскомъ написано: 00$ утреннем 
олень, именно въ томъ смыса$, что, по истреблевів смерти 
№ извивающагося древняго змія, Онъ желаетъ, съ одной 
стороны, [подобво олевю] восходить ва торы, а съ другой — 
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Онъ восходитъ для насъ, по разећявіи тьмы, вавъ солице 
правды, чтобы освоболить насъ отъ елћпоты и чтобы мы 
могли видёть свЪтъ. И прекрасно сказалъ: уотовано чсхо- 
жденіг Его. 0 Немъ въ пносвазательной форм и въ восем- 
надцатомъ псалм говорится: и Той яко женихь, ислодяй 
отг чертога своего (ст. 6). Онъ не только называется ут- 
ромъ, утревнею зарею и разсвътомъ, но также прійдетъ кт 
намъ, кавъ ранвій и поздній дождь на землю. Мы прини- 
маемъ Христа, кавъ ранній [дождь], когда въ насъ поло- 
жены основанія в®ры, и примемъ Его. какъ дождь позднй. 
когда. едвлавшись зрёлою жатвою. получимъ вёчные плоды 
и бүдемъ собраны въ житвицы Господни. Поэтому іудеп, 
которые не получили равнихъ дождей и которые безъ дож- 
дей бросали смя, не получать въ послфднее время плодовъ 
жатвы. Это тотъ дождь. который обфщаеть Господь, говоря: 
ламъ вамъ дождь во время ранный и поздный (Второз. 11. 
14). Въ иносказательномь смысл дается дождь ранній, 
когда мы отчасти знаемъ; а дается дождь поздий, когда ва- 
станеть совершенное (1 Кор. 13, 9—10). И всегда Гос- 
поль готовь для т$хъ, которые ветаютъ [рано] утромъ и 
могутъ сказать: востану рано (Пеал. 56, 9), и: Боже. 
Боже мой, ке Тебь утренюю, возжада Тебь душа моя 
(Псал. 69, 2). 

Ст. 4—5. Что сдълаю тебь, Ефрем? Что сдљлаю 
тебњ, Гуда? Милость ваша, как5 утреннее облако н какь 
роса, рано проходящая. Посему Я поражалв (до) 
чрезь пророковх н убиваль их словами уст Монте. 
и суды [Мот над тобою явятся. пека свыть. ТХХ: 
Что сдълаю тебњ, Ефрем? Что сдълаю тебъ. Тудт! 
Милость вата, какг утреннее облако н кака роса, рано 


1) Собственно обтесываль, устраняя все излишнее и безполез- 
ное, то есть строго обращался съ ними, строго наказывать ихъ 
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проходящая. Посему Я истребляль ($исс4)1) пророков 
ваших, избиваль ихе словами (или словомз) усто Моил, 
и судь надә тобою (или Мой) явится, как свњтг. Когда 
говорить: то сдњлаю тебњ, Ефрем» Что сдњлаю тебъ, 
Јуда? то обнаруживаеть любовь Отца къ погибшимъ дЪтамъ, 
соотв®тетвенно тому, что мы читаемъ у Исаш: что с0- 
творю еще винограду Моему, и не сотворижь ему (Исаіи 
5, 4)? и у Михея: людёе Мон, что сотвориха вам Или 
ҹима стужихь вам отвьщайте Ми. Зане изведохё вас 
из5 земли египєтскія, и изг дому работы избавить вас, 
н послаль предо вами Моисеа, н Аарона в Мадам 
(Мих. 6, 3—4). Итакъ, что Я могу едлать дая тебя, 
Ефремъ, и что могу сдълать дан тебя, Іуда? Милость ваша, 
волъдетвіс которой Я всегда миловалъ васъ, исчезла, Бакъ 
утреннее облако и какъ появляющаяся утромъ роса, которая 
по восход солнца высыхаетъ. Ибо уже приблажаетея плћ- 
веніс, П уже вижу васъ заключенными въ ововы п уводи- 
мыми въ Ассирію и Вавпловію, Я поражаль (дојам) васъ 
чрезъ прорововъ, устрашаль васъ угрозами, употреблялъ рћ- 
зець, огонь и ирпжигавія, чтобы вы, пренебрегавше Моею 
благостю, устрашились гнфва Моего, и Я убивалъ васъ за 
ваше прсвебрежсніс словами устъ Мопхъ, чтобы, прежде на- 
ступлемя пафна, ваказать гръшнивовъ страхомъ Моихъ 
угрозъ. И вос это Я сдфзалъ для того, чтобы обваружилась 
справедливость (устНаз) суда, ожидавшаго васъ, и чтобы ви- 
кто ве сомнЪфвазоя въ томь, что вы справедливо терпите то, 
чему вы были подвергнуты. ВмЪсто саовъ. Я поражаль 
(40и5ё) чрезь пророковь ХХ перевели Я истребляль 
(зиссё 0) пророковь вашихь въ томь емыслф, что ажепро- 
роки были умерщваяемы Господомъ, такъ что т, вой, 06%- 
щая благоденствіе, была воновниками заблужденія, обрати- 


1) Собственно срьзываль ихъ, подобно колосьныъ (въ сдаван- 
скомъ переводф ножах), 
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лись чрезъ свое истребленіе въ поводъ ко спасенію. Омыслъ 
же слБдующій: чтобы вы не говорили, что вы повћрили 
пророкамъ, Я истребиль ихъ, чтобы лишить васъ венкаго 
поводу во грёху. Вь книгВ Царей мы читаемъ, что четыре- 
ста пятьдесятъ пророковъ Вазаовыхь были умерщвлевы ири 
Или (3 Цар. гл. 18) и въ другой разь безчисленное мно- 
жество ири {иу (4 Цар. гл. 10), визвергшемъ домъ Аха- 
вовъ. Мы полагаемь, что эти слова относятся также и въ 
еретикамъ и къ истинному 1) Тудв, подвергшемуся тавимъ 
же [наказавіямъ]: Господь призываеть ихъ къ милосердию и 
желаетъ, чтобы ови обратились на [путь] спасевія. Но они 
ищутъ удовольствій п утъшеній міра сего, подобныхъ облаку 
и росв, быстро иечезающей. Имъ говорится въ ЕЁвавгедіи: 
безумне, вв сію нощь душу твою истяжутг отг тебе, а 
яже уготовалё еси, кому будутз (Лук, 12, 20)? И әтотъ 
богачъ, одБвавшійон въ порфиру и презиравшій Лазаря, де- 
жавшаго предъ дверями его, позвалъ, что все то, чЪмъ онъ 
наслаждался исчезло подобно тумаву и рос. Впрочемъ, 
Богъ всегда истребляетъ еретичесвихъ прорововъ, угрожая 
имъ вфчными ваказаніями, лишая ихъ истинной жизни и 
предавая смерти за грвха. Но мы должны любить то постоанное 
облако, которое защищаетъ васъ отъ увлечевій міра сего и, воз- 
сфдая на которомъ, Господь пришель въ Египеть и сокру- 
шилъ всё идолы египетоке. Мы должны любить ту росу, о 
которой Моисей говоритъ: д0 снидутё яко роса глаголы мои 
(Второз. 32, 2), и о которой говоритъ Исая: воскреснуть 
мертві и востанутг, иже во гробњаа; роса бо, яже отв 
Тебе, исцњленіе имә есть (Иса 96, 19). Нъкоторые подъ 
убитыми пророками разумБютъ сватыхъ мужей 2) въ томь 


1) Вь нЪкогорыхъ рукоцщенхь виЬсто ад ост (кь истине 
ному} стоить а4 мт (къ мужу). 

2) ВиЪсто оғоз ѕапсіоѕ (евнтыхъ мужей) въ нЬкоторыхъ 
рукопасвхъ чилаетоя оеғе зафоз (истанно сватыхъ). 


ТРИ КВИГИ ТОЛЕОВАНІЙ ВА ПРОРОКА 061Ю. 931 


емыслъ, что пророки были убиваемы и предаваемы врагамъ 
ради гръшившаго народа. 

(т. 6—7. Ибо Я милости хочу, а не жертвы, и 
Боовњдљнія болље, нежели всесожженй. Они же, по- 
добно Адаму. нарушили завњтг; там измњнили Мнь. 
ХХ: Ибо Я милости хочу, а не жертвы, Боювњдњнія 
болње, нежели всесожженій, а онн како человњко, нару - 
шающій завътё. Олъдующее же затъмъ у ХХ: таме пре- 
зрњлё меня г0родв Галаадь, дњлающій суетное, и прочее 
должно быть относимо въ сафдующему стиху. Объяснимъ 
приведенныя нами слова, Я поражалъ ихъ чрезъ пророков», 
убпвалъ словами устъ Моихъ, устрашалъ угрозами, чтобы 
помиловать кающихся, чтобы простереть руку возетающямъ 
1063$ паденія. Ибо Мпв не угодвы жертвы, приношеня и 
многочисленвыя всесож женія. Жертвы и всесожжевія для Меня— 
это спасевіе взрующахъ и обращевіе гръшниковъ. Но ови по- 
дражали Адаму, и что овъ сдфлалъ въ раю, варушивъ завтъ 
Мой и заковъ, это они сдБлали на землђ, И тамъ, то есть въ раю. 
вс измънили Миё подобно преступлентю Адама. И яътъ ничего 
удивительнаго въ томъ, что предшествовавшее въ отцъ осуж- 
дается также въ дЪтяхъ. Богъ ежедвевво призываетъ въ по- 
каянію п тБхъ, воторые вв Церкви, и тъхъ, которые гръ- 
шатъ, находясь въ Церкви, и говорить имъ: Я милости 
хочу, а не жертвы, и боговъдьная болње, нежели всесож- 
женій. А они приносатъ святотатственный хлћъбъ, и даютъ 
милостыни и считаютъ себя соблюдающими смиревіе, что 
лить въ томъ случа» можеть имЪть для Меня значевіе 
[прятной] жертвы, если эго совершается надаежащимъ «б- 
разомъ. Но такъ вакъ они оставили боговъдЪне, то тщетво 
по отофчени главы вФры хвастаютея ови обладавіемъ про- 
чими членами; потому что они варушили завътъ Божій въ 
Церкви, подобно тому, вавъ Адамъ нарушилъ его въ раю, 
и нвляются подражагелами прародителя, тавъ что вавъ онъ 
былъ изгванъ изъ рая, тавъ и ови удаляются изъ Церкви. 
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Ст. 8—9. Галаад» городе дълателей идолов, запят- 
нанный (ѕирріатіаа) кровію и [пасть его], какг пасть 
разбойниковё или разбойника, ибо то и другое чтевіе воз- 
можно. ХХ: Тамё презръль Меня Галаадг, город, дњ- 
лающій суетное и мутящій воду, и сила твоя —[сила] 
морскаго разбойника. Мы читаемъ, что въ Рамоеъ Галаад- 
свомъ быль помазавъ въ царя [иуй (4 Цар. гл. 9), кото- 
рый омфшалъ вровь съ кровію, визвергъ домъ Ахава и при- 
вазалъ до восхода солвца разложить головы сыновей его ва 
груды; въ этомъ городъ, находившемся по ту сторову 1ор- 
дава въ колфнЪ Гадовомъ, былъ поставленъ идолъ; въ вемъ 
жили священники, потому что овъ быль городомъ [уб- 
жища] для бъглыхъ. Тавъ какъ онъ пользовался извћст- 
востію и авторитетомь, қакъ данный въ удълъ сващении- 
камъ, то онъ былъ источникомъ идолослуженія и већхъ 
зодъ для Израиля, жавшаго по ту сторону Торлана, тавь 
что тв, вои первые согръшиди, были также первые взаты 
въ плъвъ зссиріянами, И такъ вакъ въ страв% этой весьма были 
распространены разбои, то [жители ея] сравниваются съ 
разбойниками: какъ тв подстерегаютъ путниковъ, такъ свз- 
щенники подстерегали простой вародъ. ДалЂе, въ иносказа- 
тельвомъ смысл /44@9д5 означаеть переселене свидњ- 
тельства: овъ презираетъ Бога, извращая свидфтельства Пи- 
саній въ превратиыя ученія; веъ дЪла его суетвы; онъ му- 
тетъ воды Церкви и изъ самыхъ чистыхъ `источниковъ д- 
лаетъ тинистые и грязные потоки, которые ве столько очи- 
щаютъ врестившихея, сколько загрязняютъ. Вся сила этого 
города подобна силЪ морскаго разбойвива, потому что овъ 
подражаетъ діаволу, подстерегающему въ морћ вка сего, по 
которому плавають корабли, стремящихся достигнуть при- 
сгани. Поэтому Симмахъ новБе перевель сказавъ: и пасть 
твоя, какз [пасть] человњка подстеречющево (тя отв). 
О тавого рода морскихъ разбойникахь мы читаемъ у Іова: 
„ЧЪтъ отлагательства для морскихъ разбойниковъ (Тов. гл. 25)“. 
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Ибо хотя въ этомъ міръ они, повидимому, тщеславятея, му- 
тятъ воды, дёлаютъ суетное и совершаютъ морсые разбои. 
однако не замедлять ваказавія, которыя вскоръ постигнут» 
ИХЉ. | 

От. 9. Онё соучастникг священниковь, убивающихь 
путниковь по пути изг Силема; ибо они совершали пре- 
ступленія. ХХ: Сокрыли священники путь Господень, 
убили Сикиму, потому что они совершали беззаконія. 
Симмахъ такъ перевелъ это мфето: общество священников 
убивало на пути вё СОихеме. Өеодотіонъ слЪдующимъ об- 
разомь: Сокрыли священники путь, убивали из-за спины, 
Авила: партія (рағ?ісіраїіо) священниковь на пути уби- 
вала плеча. Котда я спросилъ еврея объ историчесвомъ 
емыса6 этого мФета, то овъ далъ тавого рода объяснеше: 
священники изъ Веоиля или, сворзе, фаватики изъ Беөавева 
во времена пасхи, пятидесятвицы и кущей, когда нужно 
было проходить чрезъ Сихемъ, называющийся теперь Неапо- 
ломъ, по пути въ Іерусалимъ, въ которомъ одномъ только 
позводялось приносить жертвы, разставаяли по пути разбой- 
никовъ, которые Должны были подетерегать путниковъ, 
чтобы моса®двіє болће повлонялись золотымъ гельцамъ вь 
Дан и БевавевЪ, нежели Богу въ храм [ерусалимевомъ. 
Слова общество и партія священниковё озвачаютъ то, что 
они устроиваю1ь между собою заговоры и входятъ въ согла- 
шеше дан худыхь ц%лей. Если же читать такъ, какъ мы 
перевели: онә соучастник священников, то это, по сдо- 
вамъ [еврея], нужно относить къ Галааду, длателю идо- 
Ловъ, въ томъ смысл, что онъ а запятвавъ кровію, потому 
что слфдовалъ иечестию священвивовъ, и предается разбоямь 
п убійствамъ. Такъ сказали бы ови [еврей]. Но мы сва- 
жемъ, что ерегакв заграждаютъ нуть, чтобы изъ Сихема, 
то сеть отъ доорыхь дЪлъ, мы не приходило въ [ерусалимъ. 
то есть въ Церковь. Они составляютъ какъ бы пасть раз- 
бойвиковъ и убиваютъ тЬхъ, которые стрематса чрезъ путь 
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міра сего достигнуть истины. Сихемъ означаетъ оно: то есть 
плеча; подъ плечами же мы разумфемъ дћла, и вов лже- 
священники сврываютъ путь и чрезъ злыя дла убиваютъ 
людей, чтобы они пе приходили въ Іерусалимъ. А что плечо 
означаетъ дъла, это видно изъ слъдующихъ словъ: „обрати 
(ќа) сердце твое къ плечу твоему“, то есть обрати мысли 
твоп въ двла. И объ Иссахаръ мы читаемъ, что онъ 200- 
ложи рамы своя на труд, и бысть мужг земледњлеце 
(Быт. 49, 15). 

От. 10—11. Вә доль Израиля Я видъль ужасное: 
там» блудодьяия у Ефрема, осквернилея Израиль Но 
н ты, Гуда, приготовься (ропе) къ жатвњ у тебл, когда 
Я возвращу плњиё народа Моего. 1.ХХ: Вг домњ Израиля 
Я видьлё ужасное; тамз бљудодьяніе у Ефрема, осквер- 
нился Изранль н Јуда; начни обираніе винограда у себя, 
когда Я возвращу т.лњнг народа Моего. Объ этомъ престу- 
плен и сяльяомъ ужас и [ерешя товоритъ: ужасеся небо 
о семё и вострепета попремногу зъло земля (врем. 2, 
12). Ибо что ужасвъе, нежели внезапный переходъ десяти 
колнъ къ идозослужевию? Поэтому къ главному тороду 
ихъ говорится: удали тельца твоего, Самаря, въ которой 
первый сталъ блудодЪйствовать Ефремъ, то есть Геровоамъ 
изъ волна Ефремова, и чрезъ блудодЪйство его осквер- 
вилоя Израиль, то есть народъ, который, какъ составляю- 
щий большую часть, получилъ общее [для веБхъ БолЪнъ | 
имя Израиля. Потомъ рфчь обращается тавже въ ТудЪ: также, 
и ты, Гуда, приготовься въ жатвЪ у тебя. Смыелъ же этого 
сзфлующй; ве считай себя находящимся въ безопасности, 
потому что по истечения нецродозжительнаго времени ты 
будешь отведевъ въ пафвъ въ Вавилонъ и настанстъ время 
твоей жатвы. Но когда халдеи соберуть у тебя жатву (с 
шевѕпемпі), Я снова возпращу ;плънъ народа Мосго п при 
пр, цар перепдевомъ, и АртакоерксВ вазадъ отведу па- 
родъ Мей, И замть, съ вавою ясностію вмъстЪ съ пафиг- 
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ніемъ предрекается также возвращевіе Іуды; относительво 
же Израиля, то есть десяти кояфнъ, и теперь умолчано, и 
если когда возвЪщается ему что-либо благопріятвое, то это 
отлагается до пришествія Христова, Въ домЪ еретиковъ мы 
ежедневно видимъ ужасное: сначала баудодвйствуютъ учи- 
тели, а затъмъ оскверняется обманываемый ими народъ. 
Также и Іуд%, то есть Церкви, повеџъвается, по прачинћ 
грёховъ, приготовиться въ жатвЪ или обиравію винограда, 
когда настанетъ время суда. Но онъ получаеть прощене и 
Господь объщаеть ему помиловавіе, потому что еоже лю- 
битә [Господь], пакизуетв, бетз же всякаго сына, егоже 
премлетг (Евр. 12, 6), чгобы поса испыгавія и очище- 
нія взять въ житницы Свои. НЪкоторые истоаковываютъ въ 
хорошую сторону слова: /уда, начни обираніє винограда 
у себя пли присотовься ко житвњ у тебя въ томъ омысл%, 
что, пос2% наказанін Израиля, овъ [уда | получить плоды 
дълъ своихъ согласно сь написанвымъ: сњљюнуін слезами 
радостію пожнутз (Пеал. 125, 5). Но я предпочитаю 
первое объяснение. 


Глава №. От. 1. Когда Я дотьль врачевать Из- 
ранля, открылось беззаконіє Ефрема и злодъйство Сама- 
рім; они дъ гали дла ажи, и вошел вор, и разбойника 
грабитё извнь 1ХХ [перевели] такимь же образомъ. Израиль 
часто получаль многочисленвыя равы отъ идодослуженя и 
въ особенности тогда, вода въ пустынв сдЪлали лигую 
голову тельца и сказали: сін бози твои, Исранлю, иже 
изведоша тя взё земли египетскія (Пех. 32, 8). Поэтому 
Я, какъ желающий бозбе покаянія грёшника, нежели смерти 
(1езев. гл. 18 и 33), и говорищій впослъдствін въ Евавгели: 
не требуютё здраві врача, но болящін (Лук. 5, 31), 
старалея врачеваль равы парода Мо‹го, И когда Я употреб- 
лнаъ веБ средства искусезва для того, чтобы уврачсвать 
уесчастный народь, то внезапно авнаса |еровоамъ изъ 60- 
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лъна Ефремова, сдфлавпий золотыхъ тельцовь, и открылось 
заодфйство Озмами, послёдовавшей за нечестивымъ ца- 
ремъ; потому что и царь и народъ сдфлали ДЪзо лжи, то 
есть идола. Ибо кавъ истуканъ противоположенъ Богу, 
такъ ложь истив. Самъ же царь подобно вору вошелъ къ 
народу израильскому и подобно разбойвику лишиль несчаст- 
ный вародъ помощи Божей. Омыслъ же слЪдующій: когда 
Я хотфль изгаадить старые гръхи народа Моего, [бывшіе] 
вслфдствіве прежвяго идолослуженія, то Ефремъ и Самаря 
открыли новыхъ идоловъ. Но можно и тавъ сказать, что 
когда Господь Спаситель, посл пролитія крови Своей и со- 
бравін Церкви Своей вакъ изъ іудеевъ, тавъ изъ язычви- 
ковъ, хотълъ уврачевать грЪхи народа и привести его къ 
покавнію, то внезапно возетали Ефремъ, объщающій обилие 
зжеучевій, и народъ Самарйсый, вазывающий себя соблю- 
дающимъ заповёди Божіи, и сдълали идола лжеучевій, и 
чрезъ вихъ діаволъ, воръ и разбойникъ, вошелъ въ Церковь, 
или самос учене оретиковъ вошзо подобно вору и разбой- 
нику, о чемъ Спаситель говоритъ въ Евангели: вен, влино 
неё приде прежде Менс. татіє суть и разбойницы (Соанн. 
10, 8). Воры подстерегають и дБйствують тайно, посред- 
отвомъ обмава и хитростей, а разбойвики смБло отнима- 
ютъ принадлежащее другому. (бо воры воруютъ вочью и въ 
темаотЬ. Поэтому ясно говоритон, что воръ вошелъ тайно, 
а разбойвивъ грабить изва%. Нбо съ тъхъ, которыхъ они учили, 
ови ве могутъ совлечь одежду Христову иначе, кавъ только 
выведши ихъ вонь изъ Церкви и заставивши ходить по 
превратвому пути своихъ ученй. Подъ ворами и разбойви 
ками, приходивиими прежде Господа, мы должны понимать 
не Мовсея и прорововъ, воторыє всегда восхваляютоя устами 
Спасителя, а лжепророковъ в затъмъ еретивовъ, которые не 
быди посдавы Господомъ, во приходили по собственной вол. 

(т. 3. Ш пусть они не говорять ве сердца кә своих, 
чно Я помню вс злодњянія ико; теперь окружили ихе 
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новыя беззаконія (а@туепйотез) 25; они совершались 
предв лицемь Моимә. ГХХ: Для того, чтобы они птли 
вмтетњ. какь поюние вв сердцахв своите, Й вспомниль 
вњ злодњянія ито; теперь окружили ить замыслы ито: 
они совершались пред лицемь Моим. Чтобы они не могди 
говорить въ сердцахъ своихъ: Богъ воздаетъ намъ за ста- 
рые грёхи и мы подвергаемся паказавіямъ за преступления 
отцовъ, они Фли кислый виноградъ, а у дЪтей на зубахъ 
оскомина (Терем. гл. 31). для этого Я въ сллующей р%8чи 
изложү то, что они теперь, въ настоящее время и предъ 
Моими очами лблали и что ежедневно дълаютъ, и покажу 
имъ вовыя беззавонія или замыслы ихъ. въ которыхъ ови 
всячески старались д%Блать зло п воторые они совершали 
предо Мною, не боясь лица Моего. То, что мы читаемъ у 
ТХУ: для тою, чтобы они тъли вляьсть, акб поющіе вг 
сердиатг свонхё, должно понимать въ томъ смысл, что 
для того входиль воръ и разбойникъ грабилъ извн®, чтобы, 
оставаясь при прежнихъ богатетвахъ и одеждахъ, они не 
отрицали своего согласін съ воромъ и разбойникомъ, но 
чтобы посл ограблевін ихъ [обнаружилось, что] они лли 
вметь съ тми 1) и были въ полномъ единомысми. Поэтому 
ови получаютъ возмездіе за содфланное ими, и већ ихъ 
замыслы и ДЪла не удостоятся Моего взора. Также еретиви 
не могутъ есылаться предъ Богомъ на старые гр%хи, по- 
тому что ежедневно къ прежнимъ дёламъ ови присоединя- 
ютъ новое беззакон!е, погибаютъ вмфст® съ тЬми, которыхъ 
они погубили, связываются своими заблужденями и, считая 
себя сокрытыми отъ Бога, не могутъ избЪжать очей Его. 

Ст. 3. «Злодьйствомё свонмг они увеселяли царя и 
обманами своими —князей. ХХ: Злодњяніямн своими онн 
увеселяли царей и обманами своими—князей. Излагаетъ 
то, что они двлали предъ лицемъ Его. Злодфявмями своими 


') Съ ворами и разбойниками. 
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они увеселяди царя Теровоама и обманама своими — князей, 
бывшихъ во глав® варода при [еровоамЪ. Также еретики заыми 
дВлами свопми увеселяли царя -—діавола и своими обмаячивыми 
превратными учешями — внязей,—безъ сомяфшя, вяязей міра 
сего, ложвую мудрость которыхъ разрушаетъ Богъ. Царемъ у 
еретиковъ мы можемъ назвать того, вто первый пзобрлъ ересь, 
а князьями — тъхъ, которые, стоя во главъ еретиковъ, присвоя- 
ютъ себћ лжесвященство. Нужно замЪтить также, что грёхамъ 
нашимъ радуются противвыя силы п правители и князья 
тьмы еей. я 

От. 4. Ве» прелюбодьиствуюние подобны пеши, рас- 
топленной пекаремо: город иъсколько успокоился послњ при- 
мъсн закваски, пока все не вскисло. ХХ: Всь прелюбодъйству- 
ющіе подобны печи, растопленной для печенія, при под- 
держивинін пламени, послљ примљен закваски, пока все 
не вскисло. Веб 4%, которые своими злодЂявінми увеселяли 
царя и своими обмавами князей, суть прелюбедви, и [еро- 
воамъ разжегъ въ вихъ огонь идолослуженя, какъ въ печи, 
чтобы печь хаВбъ нечестія, и возжегши въ душахъ ихъ 
птамя заблужденя, подобно тому, кавъ сначала разжигают 
огонь въ горнилВ паи печи, онъ на нЪкоторое время успо- 
коился, чтобы не дъйетвовать много ва народъ, а предо- 
ставить его собственной вол, пока не перебродптъ (ѓегтеп- 
багеѓиг) весь обмавъ, потому что все, дълаемое по принуж- 
девію, скоро превращается, а что двлаетесн добровольно, 
это долго продолжается, Метафора, взятая здесь отъ печи, 
растапливаемой для печевія хлћбовъ, удержаваетея и дал%е. 
такъ что примфеь закваски озвачаетъ сочувств!е всего на 
рода, всаВдетве чего и царь и вародъ съ одивавовымъ жа- 
ромъ устремились къ идолослуженію. Никто ве сомвћваетея 
въ томъ, что сердца еретиковъ разжигаютея огнемъ діа- 
вола, чтобы въ нихъ пеклись х4ёбы антихриста; ови сна- 
чала бываютъ спокойными въ Церкви, говорятъ тайно и 06%- 
щаютъ общій миръ (или общее умиротворевіе), чтобы за- 
раза (сапсег) постепенно провикла въ вароды, в когда за- 
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ввасва ихъ ученя, на воторую Господь увазываетъ въ Сво- 
ихъ словахъ: блюдитеся ото кваса фарисейска (Мате. 16, 
6), произведеть подъемъ въ сердцахъ у обольщенныхъ, то 
они открыто начинають безумствовагь и на нихъ исполня - 
ютен слова апостола Іоанна: ото насо изыдоша, но ие 
быша от насг; аще бо отго пасг были, пребыли убо бына 
вх нами (1 Тоанн. 2, 19). 

От. 5—7. День нашего царя; килзья начали ие- 
нстовствовать отг вита; онә протягивает руку свою 
вмљетњ св льстецала (Шиѕоприѕ), которые склонили 
сердце свое. какё печь, когда онг разставляль сњть има. 
Всю ночь спале ристапливавшіїй (соднепѕ) ихе, а утром 
само онё разгорълея, кака пылающий огонь. Весь они 
были распалены, како печь, и пожирали судей своих: 
ве цари ихе пали, и никто изо нить не взывиетв ко 
Минь. ХХ: День вашихть царей. киязья начали неистов- 
ствовать отё вина: оно протянулё руку свою вмисть 
сё губителями (рєѕіенёібиѕ), ибо сердца ихе разгорњлись, 
какё печь, кода они устремлялись (реаесіріттепћиг) вг 
теченіе всей ночи. Ефрема (пли Израиль) пасыщался 
(періешѕ е8) сном, наступило утро: онг разгорњлєя, 
како пылающий огонь. Бењ были распалены, какг печь, 
раскалениая огнемо, и огонь пожрал2 судей ило; всњ 
цари ихё пали 1), и никто изг нихљ не призываєетг Меня. 
Это темное мето, которое требуетъ особаго вниманія чита- 
теля для того, чтобы овъ могъ сначала понять бӯввальный 
смысдъ. Израиль и городъ Самарія успокоились на н%кото- 
рое время, по привятіи ими въ себя огня заблужденія, пока 
вся масса не едБлалась подобною закваскВ, не поднялась и 
ве вышла изъ краевъ, и пова народъ ве стать съ вадмен: 
ностію восвлицать у дверей даря [еровоама п говорьть: это 


*) По нЪкоторым руколиснмъ читается такъ: Весь были 
распалены, қакъ печь, и пожирали князей своихъ; въ дальнЪйшихъ 
же словахъ вместо 7едез еоғит (цари ихъ) стоитъ, очевидно по 
ошибкъ переписчиковъ, хедез сотат. 
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день вашего царя Іеровоама, это праздничный день, уста- 
новлевный у васъ вашимъ повелителемъ (ітретаіот), мы 
прославднемъ его, мы воспћваемь его, мы радуемся и 
веселимея (10дітиѕ) въ этотъ [день] и покланяемен золо- 
тымъ тельцамъ. При кливахъ народа князья не гнфвались, 
какъ полагаютъ вфкоторые, но и сами вачали неистов- 
ствовать отъ вива и утрачивать здравомысдіе, забывать 
Бога и претываться чрезъ деревянныхъ идоловъ. Когда 
царь увидёлъ, что народъ взываетъ и говоритъ: „это 
день нашего царя“ и что князья, какъ бы находясь въ опья- 
неній и въ изступлени, не знаютъ, что говорятъ, то онъ 
протявулъ руку свою льстецамъ (Шизог из) и исторгъ со- 
гласіе (роршауй аззепзит) у тфхъ, которые льстили (Ша- 
Перапі) ему пустыми похвалами. Когда царь разставляль еЪти 
этимъ льстецамъ и отклонялъ ихъ отъ Бога ихъ, ови пре- 
доставляли ему сердце свое, кавъ печь, чтобы овъ разжи- 
галъ ихъ и распалялъ въ вихъ пламень идозослуженя. Ибо 
потому онъ вошелъ въ соглашевіе съ вародомъ, что видфлъ, 
что оня всею душею обратились въ заблужденію. СлЪдующія 
затЬмъ слова: всю ночь спале растапливавшій нх5, 0 
ттромг сам онг разгорњлся, какг пылаюній огонь, озва- 
чаютъ слфдующее: когда овъ возжегь огонь въ печи сердца 
ихъ и увадфль, что они неистовствуютъ и что никто не 
противуетойть 804% его, то вею ночь онъ спаль, то есть 
оставался въ пово и находился во тьмЪ, пока они растап- 
зивались и производили хаъбъ нечестін. Потомъ онъ всталъ 
үтромъ, и явное безуміе ихъ обнаружило пламень ихъ пре- 
ступлевній, [евидћтельствуя |. что они не вслъдствіе обмана. 
а по [собственному] безстыдетву перешли отъ служевія Богу 
къ служенію идоламъ. Что еще [свазать]? Веб ови были 
распалены, какъ печь, огнемъ и пожирали своихъ судей. 
тавъ что если еще находился такой [судья], который бызь 
добръ по природё и помнилъ о религіп Господа, то и онь, 
видя. и князей и народъ преданными тельцамъ и признаю- 
щимя ихъ за боговъ, также дЪлался кобычею преступления. 
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Наконецъ всё цари Израиля пали 1) и стали ходить по 
путямъ [еровоама, сына Наватова, который заставилъ Израи - 
ля гръшить, и не было пивого, кто оставилъ бы идс- 
ловъ и обратился бы къ Богу. Это мы сказали ва основг- 
віп еврейскаго предавія не столько, какъ достовърное объясне- 
віе (ѕеіепіег), сколько въ вид смёлой попытки (ацбасќег), 
возлагая отвћтетвевность на тъхъ, коймъ принадлежитъ из- 
ложенное [обьзснене]. Теперь перейдемь къ духовному 
гмыслу. Несчастные народы, которые обольщаются царемъ. 
діаволомъ, и его внязьями или которые отъ князя ереси и 
его вождей приняли другія праздвества, по удаленіи изъ 
Церкви и по поправія истивной вфры, обыкновенно воскли- 
цаютъ и говорятъ: это день нашего царя, напримфръ Ва- 
лентива, Маркіона, Арія и Евномя. Слыша это, тъ, которые 
стоятъ во главъ ихъ, не [просто] упояютея виномъ, чтб 
можно было бы считать не тяжкимъ грЪхомъ, но пепстов- 
ствуютъ отъ вина, о чемъ Моисей написадъ въ ифони Второ- 
законія: ярость зміевг вино иль и ярость аспидовь ненс- 
цњона (Второз. 32, 33), ибо они Фдятъ хлбы нечестія и 
упояютея виномъ беззакони. Обь этомъ говоритъ и апо- 
столъ: не упивайтеся вином, во немже есть бљудг (Ефес. 
5, 18), и въ Притчахъ мы читаемъ: силнім (рут рез) 
вина да не тают, да не забудутз мудрости и право 
судити не возмогуть (Притч. 31, 4—5). Поэтому вназь 
протагиваетъ руку свою обольценнымъ имъ народамъ и вож- 
дамъ или льстецамъ и губителямъ, каковы были сывовья 
Имя и т, о воторыхъ въ псалм первомъ (ет. 1) мы чи- 
таемъ: на сњдалищи губителей не сњдњ и [въ Притчахъ] 
говорится: изжени отг сонмища губителя, и изыдетг сё 
нимё прњніє (Притч. 22, 11). Сердца ихъ были распалены, 
чтобы губить (аі арі) обольщаемыхь ими. Ибо это озна- 


1) Пали въ религіозно-нраветвенномъ отношеніи, т. е. впали 
въ нечестіе, 


Творен!я ба. Іөг онима, ч, 12-я. 16 
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чаютъ у ГХХ сатасте '). которые не поднимаютъ вверхъ, 
а сталкиваютъ ввизъ (аи деотәшл). Слова же: всю 
ночь Ефремг насыщался сномх повазываютъ, что еретики, 
предаваясь севу, не видятъ Солеца правды. Ибо кои спятъ, 
18 спятъ вочью, потому что чувствительность ихъ пріоета- 
вавливаетея (орргеззиз езі). 0 нихъ и въ Псалмахъ читаемъ: 
уснуша сном своим’, и ничтоже обрътоша (Псал. 75, 6). 
Сердца ихъ распаляются различными страстями: гаћвомъ, лю- 
бовію, корыстолюбіемъ, и они пожираютъ судей своих”, то есть: 
или добродтели, если кавін либо изъ нихъ еще остаются 
въ пхъ душъ, или способность различенія добра отъ зла. 
Или же это нужво такъ понимать, что вожди еретиковъ 
пожираются своими народами въ томъ смысл, что п они 
сами дфлаютея добычею тёхъ своихъ сообщниковъ., домы 
воторыхъ они пофдаютъ изъ постыдной корысти. Веъ князья 
еретивовъ пали; если бы даже вто либо и взывалъ къ 
Господу, втъ никого, кто иризывалъ бы имя Его; всяка 60, 
иже аще призоветё имя Господне, спасется (Рима. 10, 13). 
Моисей н Даронљ во іереехь Ро и Самуиле вв призываю - 
щихг имя Ег0, призываху имя №0, н Той послушате нхё 
(Пеал. 98, 6). Но (нъ не внимаетъ царямъ и князьямъ, потому 
что между ними вътъ никого, кто взывалъ бы къ Господу. 
Ст. 8—10. Ефрем само смњшиваљя св народами; 
Ефремг стале, какв испеченный ва золь хлів, который 
не поворачиваютг. Чужіе пожнралн силу его. и онё не 
замњча 18; сљдина покрыла его, а онё не знал. И гр- 
дость Израиля будет» унижена преда лицемг его, и при 
всем томг они не обратились къ Господу Богу своему 
и не взыскали Ед. ХХ: Ефрема смьшивался св своими 
народами; Ефрема сталё, как испеченный во золњ [хльбз|, 
который не поворачивают». Чужіє пожирали силу 60. 


1) Слово это означаеть собственно водопады. которые үвле 
аютъ вп глубину и разбиваюгь то, что нь нихъ попадает. 
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и онз не замњчаль, и сьдина покрыла е0, а он не зналь. 
И укоризна (сотитейа) Израиля будетг унижена преде 
лицемё его, и при всем томь они не обратились ко Гос- 
поду Богу своему и не взыскали Его. Царство десяти ко- 
анъ стало подобнымъ ([царетвамъ] веъхъ народовъ, ибо 
они отступили отъ Господа, и подобнымъ испеченному въ золъ 
хаФбү, который ве поворачаваютъ, то есть ово не пованлось; 
асспріяне и халдей истощили мощь его и поглотили већ 
тъ силы, вавія овъ могъ имфть. Его безуме было столь 
велико, что онъ не замвчадлъ того, что онъ былъ пожираемъ, 
или по крайней мЪрф не зналъ прячивы, по которой онъ 
быль преданъ пожиравшимъ его, и до етарости, то есть 
до конца плЪна, онъ оставалея въ этомъ заблуждени. По- 
этому будетъ унижена гордость Израиля не по истечени дол- 
гаго времени, а теперь и вемедленно, ибо это озпачаютъ 
слова: предо лицемё ею. Униженъ же онъ будетъ потому, 
что онъ возгордился и полагался не ва Бога, а на много- 
численность войска, и потому, что Богъ гордымг проти- 
вится, смиренным же даето благодать (Тав. 1,6). Вмъ- 
сто гордости, то есть даот, ХХ по своему обычаю пере- 
веди 580, то есть укоризна (іпјшіат). Такъ какъ [Богъ] 
выше сказалъ: Аремг сталг, како испеченный во золњ 
хаб, который не поворачиваютз, и такъ какъ это могло 
казаться неопредёленннымь и недостаточно выражающимъ 
мысль, то теперь говоритъ яснће: три всемё томг они не 
обратились кё Господу Богу своему и не взыскали Ею. 
А есаи бы ови обратились къ Господу Богу своему, то, 
безъ сомвънія, услышали бы слова, сказавиыя Богомъ чрезъ 
]еремю: „обратитеся ко Мв%, и Я обращусь къ вамъ“. И 
пос4 тавихъ поступковъ они не взыскали Того, котораго 
утратили по своей винф. Перейдемъ въ другому смыслу. 
Ефремъ, который долженъ былъ учить народы и склонять 
ихъ къ уподобленію ему, самъ смЪшиваетея съ народами и 
уподобляется имъ, кавъ было свазано выше (гл. 4, ст. 9): 
16* 
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будетз, якоже людіє, тако и жрець, или: Ефремъ смъши- 
вается съ народами и нзычниками, такъ что већ еретики ни 
въ чемъ ве отличаются отъ заблуждающихея язычниковъ. Вто 
быль нЪкогда княземъ въ Церкви, тотъ сдБлалез ислечен- 
нымъ въ 3048 хлЬбомь, овруженнымъ со већхъ сторонъ 
нечистою золою и жаромъ огня, тавъ что онъ не обращался 
къ Господу, во продолжалъ оставаться въ томъ забдужде- 
ніп, въ которое онъ впалъ вначалъ. Демоны пожрали силу 
его, потому что они — чужіе и враги вевхъ христіанъ, а 
онъ этого не замъчалъ; принимая своихъ вратовъ за друзей 
и считая пожиравшихъ его за сотрапезниковъ. Также сћдива 
поврыла его или явилась у него, то есть онъ долго оста 
валея въ заблужденій, и однако не зпалъ о своей старости 
и ветхости, о которой написано: обветтшавающее и соста- 
рувающееся близ есть истлюшя (Евр. 12, 13). И если 
относительно праведнаго мужа п члена Церкви товоритоя: 
„еФдина человћка есть мудрость для него“ (Прем. Сол. 4, 
9), то почему отвосительно беззаконвика и еретива не ска- 
зать: „сБдяна человвва есть безуміе для него“? Объ этой 
старости Давіилъ говорилъ старёйшинЪ: обветиалый злыми 
денми (Дав. 13, 52). Поэтому въ вни’ „Пастырь“ (вели 
кому угодно принять чтене ея) Церковь яваястся у Ермы 
сначала съ сфдою головою, потомъ въ видф молодой дЪвы п 
затЪмъ съ убранными волосами, вакъ невъета. И когда бу- 
деть унижена гордость еретиковъ или уворизна, воторую 
ови ежедневно дфлаютъ вфрнымъ, они не возврататся въ 
Господу и при всемъ томъ не взыщутъ Его; потому что 
они распалены, вакъ печь, и ве взыскали Его; они пожрали 
судей свойхъ, и вмЬстЬ съ тъмъ пали цари, п вътъ никого, 
кто взывать бы къ Господу. Всему этому они были под- 
вергнуты для того, чтобы взыскать Господа, котораго они 
не хотфли исвать. 

От. 11—12. И сталё Ерема, какг легко оболь- 
щаемый (ѕейпсќа) голубь, без сердца; позвали виптянь. 
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пошли вг Ассирію. Когда опи пойдут, Я закину на 
ниха сыпь Мою; кикё птицу небесную (иди птица не- 
беснылё) низвергну на; накажу их, како слышало 
(зесинин аи опет) собраше ихљ. ХХ. И быль Ед- 
рем, како неразумный голубь, безг сердца. Онг позвале 
венитяна н пошли вв Асснрію, како Ги еще] пойдут. 
Я закину на них сыпь Мою, како нинцо небесных 
(или итицу небесную) низвергну их, накажу ихо тњми 
скорблми, 0 которыхг они слышали. Господь заповЪдалъ 
въ Евангеши (Мате. 10, 15), чтобы мы были просты, какь 
голуби, и мудры, кавъ змш, чтобы, подражая простотВ го- 
лубей и мудроста змія, мы и другимъ не могли наносить 
вредъ и сами не подвергались кознямъ со стороны другихъ, 
но чтобы веафдетые простоты п мудрости мы представляли 
изъ себя человЪва свободнаго отъ крайностей, потому что 
мудрость безъ доброты есть злостность, а простота безь ра- 
зумности называстоя глупостью. Итавъ, Ефремъ сталъ, какъ 
голубь, легво обольщаемый, что поеврейсви называется р/оѓћа; 
Авила и Симмахъ перевели орут и ятахорёуя, то есть 
приманиваемый в обольщиемый, а ХХ: безсмысленный п 
нєразумнњи, потому что бываетъ тавже и мудрымъ голубь, 
о воторомъ говоритея въ Псалмахъ: хто даств ми крылю, 
яко голубинњ? н полещу и почію (Псал. 54, 1). Его криль 
посребрень и междорамія єго вг блещанін злата (Псал. 
67, 11). Но Ефремъ, какъ голубь веразумпый и не имЪю- 
щій сердца, оказывается настолько безсмысленнымъ, что, 
позвавъ египтянъ, пошелъ въ Ассирю. Ибо овъ умодялъ 
египтянъ о помощи, и онъ же былъ уведенъ въ пафиъ асси- 
рінпамя. Египетъ – это тростниковый жезлъ, и если вто будетъ 
опираться на него, то тотчаеъ сломить его. п сломявшиеь и раз- 
бившиеь онъ проколетъ руку онирающагося. И чтобы повазать, 
что, перемняя м$ета, мы не можемъ укрыться отъ взоровъ 
Божіихъ, во всегда находимся во власти Его, Богъ говоритъ: 
когда ови пойдуть въ Ассирю, Я п тамъ раскиву сть 
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Мою, и есап опи подвимутея вверхъ, кавъ птицы, 10 и 
оттуда низвергну ихъ. Низвергну же ихъ не для погибели, 
а для того, чтобы наказать ихъ, вакъ дћтей, и вакажу Я 
не чрезъ таже!я наказанія, а страхомъ, чтобы они, слыша 
о предстоящих 1) навазавіяхъ, исправились велЪдствіе од- 
ного страха. Спрашивается: почему Ефремъ сравнивается съ 
голубемъ, а не съ другими птицами? Другін птицы сп%- 
шатъ защищать своихъ птенцовъ даже съ опасностію даля 
собственной жизни, и когда онъ видятъ, что къ гифзду ихъ 
приближается ястребъ, зиъя, воронъ изи ворона, то лета- 
ють сюда и туда, кусаютъ себя, терзаютъ когтями и вы- 
ражаютъ родительскую скорбь жалобаыми звуками; одинъ 
голубь не скорбитъ о похищенвыхъ птенцахъ и не разы- 
скиваетъ ихъ. Поэтому справедливо сравнивается съ нимъ 
Ефремъ, который не обращалъ вниманія ва раззорене на- 
рода по частямъ и не заботился о своемъ спасенш. Слова 
же: накожу ил, каке слышало собран ихг, могуть озна- 
чать сабдующее: такъ какъ всф ови по общему согласім 
дЪлали идоловъ, то равнымъ образомъ вс они и подверг- 
нутен опустошенію волБдетвіе Моего гнфва. Учителей лож- 
ныхъ учений, которые оставили мудрость, Христа, и уда- 
лизись изъ Церкви, справедливо мы можемъ вазвать нера- 
зумнымъ и глупымъ голубемъ; такъ какъ они пожелали 
земнаго, то были преданы ассарянамъ и, когда удалились изъ 
Церкви, Господь раскишулъ на нихъ сть Свою, спаетенную 
изъ свидфтельствъ Пасавій и искуснаго слова мудрости, 
чтобы ТВхЪ, кои возносятея иротивъ мудросги Божей и 
летаютъ высоко, подобно птицамъ, низвергнуть внизь и 
навазать чрезъ объявлене объ угрожающихъ наказаняхъ, 
и чтобы такимъ образомъ овп исправилиеь, а не погибли 
на ВЪБИ. 


1) Выгсто предетоящихь (уетИига) въ въкоторыхь рукопи- 
саҳъ читается прежнихь (чеіета). 
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От. 13—14, Горе имё, что они удалились отв 
Меня; они будуть раззорены, потому что отступили отв 
Меня. Я избавиль ихё, а они ложь говорили на Меня, 
и не взывали ко Мпињ вё сердцњ своем, но вопили на ло- 
жать свонхв. ХХ: Горе имә, что онн удалились отв 
Меня; они открыты (тапіјеѕій зи), потому что без- 
законно поступали вг отношеніи ко Мнь Я избавилё 
иг, а они ложь зюворили на Меня, и не взывали ко 
Мнь сердца ихг, но вопили на ложах своихг. Вотда Я 
закидывалъ сть Мою, чтобы поймать ихъ и визвергнуть 
ихъ съ ихъ высокомЂрія, какъ птицу иебесную, и нака- 
зать чрезь объявлене имъ о бЪдствіяхъ, опи удалились и 
отскочили (тезШегиие) отъ Меня, ибо это означаетъ бтету- 
бурая, вакъ перевели ТХХ, и поэтому будут раззорены, 
потому что отступили отљ Меня. ВмЪъсто сказаннаго 
вами 0у9утё раззорены въ еврейскомъ написано $04 мет, 
то есть раззорене име, Симмахъ перевелъ гибель и Өеодо- 
тіонъ бљда. Въ общеупотребительномъ (ушеаќа) же издави 
двояко читается, ибо въ однихъ спискахъ стоитъ део! ему, 
то есть открыты, а въ другихъ бе ам, то есть бояз- 
дивы или жалки. Тавимъ образомъ они будутъ раззоренными 
и жалкими и постоянно будутъ бояться и опасаться, потому 
что ови ототупили отъ Бога, начавъ поклоняться золотымъ 
тельцамъ и оставивъ Того, Кто избавилъ ихъ отъ работва 
египетсваго п вывель мышцею высокою. Они говорили 
ложь на Господа, когда сказали объ идолахъ: с бози 
твои, Исранлю, иже изведоша тя изг земли египетскіл 
(Исх. 32, 1), и не взывази въ Господу въ сердцъ своем”, 
но погрязали въ блуд идолослужевія, или: такъ какъ слЪд- 
ствіемъ сдуженія демонамъ являются похоти и распутетво, 
то служивиие демонамъ утопали въ грязи похотей иодоб- 
но свиньямъ. И справедливо пфве идолосаужителей на- 
зываетен не иБенопьшемъ (сага) Богу, а воплемъ. 
Объяснение [агого мЪста| въ огношеши въ ерстикамъ легко, 
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они постоянно имбюгъ горе, потому что удалились оть бога, 
и жалкн, потому что оставили Творца своего, искунившаго 
ихъ (Своею кромю, и говорять ложь на Него, измышляя 
зожныя ученя, и не взывають въ сердцахъ свойхъ, но 
постоянно воцятъ въ сборищахъ, которыя вполн® справед- 
ливо называются ложами п логовищами звфрей. Тавовые ие 
могутъ свазать: измыю на всяку нощь ложе моє, слезами 
моими постелю мою омочу (Псал. 6, 7), во они утопа- 
ютъ въ грязи похотей, предаются блуду и все то, что они 
товорять и считаютъ за произносимое ими во славу Божію, 
есть вой водковъ и шумъ неистовствующихъь  вавханокъ. 
Редко еретикъ люботъ чистоту, и вов ТВ, которые притво- 
ряются соблюдающими цфломудре, какъ Манихей, Маркіонъ, 
Арій 1), Татіанъ и возстановители старой ереси, объщаютъ 
медъ полными яда устами, но что ови тайно дълаютъ, о 
томъ, по апостолу (Ефес. га, 5), стыдно и говорить. 

Ст. 14—16. Они помышляли ?) [только] о пшеницњ 
м винт; они удалились оть Меня; Я вразумляль [ихв] н 
укрњъплялё мышцы их, а они умышляли злое противо 
Меня; возвратились назадг, чтобы быть безь ига; стали 
как лукз обманчивый; падутё отё меча князья ихё за 
необузданность (а ритоге) языка своего; это [будетг) то- 
ругащемь илә вә землю египетской. ХХ: Они разсњкались 
(іѕвесаратёит) изг-за пшеницы и вина; были вразум- 
ляемы Мною, и Я укрюпилг мышцы ить, а они злое 
умышляли противь Меня; они обратились вь ничто, 
стали, как лукб натянутый; падутё отб меча князья 
илә зи безразсудство (ітреғінат) языка своего; таково 
поруганіе иха вв землњ египетской. Ови пали, говоритъ, 


1) Вмъсто Ағғиѕ (Арій), можетъ быть, саЪдуетъ читать Де’ из 
(Аэрій), который, какь а Гагјапъ, принадлежаль къ сектЬ енкра- 
ТиИТоОВЪ. 

2) Випіпафані собственно означаетъ жевали жвачку, пере- 
әкевывили, отрьрали. 
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волБдствіе изобилія во всемъ. Тоже произошло, какъ тово- 
ритъ Тезекійль (гл. 16), съ Содомомъ и Гоморрою, которые 
ня о чемъ другомъ не помышляли, вромъ пищи и роскоши. 
Вм%сто этого Т.ХХ перевели: они разсюкались из-за тше- 
ницы и вина, подобно проровамъ Ваала, которые въ при- 
сутствій Илш, производя разръзы ва членахъ своихъ, мо- 
лились о внспосланіи дождя (3 Цар. гл. 18). Чтобы виъетВ 
съ твиъ указать на сходство ихъ съ животвыми, не го- 
воритен љли, но пережевывали (гапипаЪаи), и это потому, 
что они удалились отъ Господа, который говоритъ: Я вра- 
зумлялъ ихъ, Я даль [имъ] силу, а опи подняли головы 
свои противъ Меня, — не потому, что они могли причинить ка- 
кой либо вредъ Творцу своему, а потому, что они умыш- 
ляаи противъ Мевя всякое зло, какое только были въ со- 
стоянш дБзать. И кавъ въ начал, прежде нежели Я при- 
зваль ихъ чрезъ Авраама и потомъ чрезъ Моисея и Аарона, 
они были безъ пга и безъ званія закона и смфтивалиеь со 
всфии народами, такъ п теперь опи возвратились въ прежнее 
состояніє и, свободные отъ всякаго ига и узды, бросаются 
въ пропасти и дБлаются лукомъ обманчивым%ъ, — [лукомъ], 
который Богъ направлялъ противъ враговъ, а ови обращали 
противъ своего Господа и пусвали въ Него стрёлы хуленій. 
Поэтому князья ихъ, обманывавш!е несчастный народъ, па- 
дуть отъ меча за необузданность языка своего, за то, что 
они осмзлились назвать золотыхъ тельцовъ богами и что 
въ землЪ обЪтованной длали то, чему научились въ Египт, 
поклоняясь апису египтянъ и чествуя всъ ихъ чудища. 
Ибо тавимъ же образомъ и въ пустынЪ, по выход изъ 
Египта, они посмъвались надъ Господомъ, говоря: сін бози 
твои, Исранлю (Исх. 32, 4), в: о дабы быхомг мы вв 
земли египетстьй, егда съдяхомёг надг котлы мясными 
(Исх. 16, 3) и проч. Изъ-за пшеницы и вава и ложвыхъ 
тапнствъ Т№аа и крови Христа, говорящаго въ ЕЁвангеліи; 
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яще зерно тшенично пад» на земли ие умрет, то едино 
пребываетз (Тоанн. 12, 24), п въ другомъ мъст: 435 есмь 
лоза истинная (Іоавн. 15, 1), в: аще не тете кров 
Моей ([оанв. 6, 55), —изъ-за этой, говорю, пшеницы и 
вина еретиви разсфкаются [на различные парт] и устрап 
ваютъ у себя различныя скиніи, или отсћваютея отъ та 
Церкви и притворяются помышзяющими о законв Божемь 
и поучающимися въ немъ. ДЪлая это, они удаляютеа 
отъ Гослода, который вразумляль ихъ въ Церкви и давать 
имъ силу для борьбы съ врагами. Но они умышляли злос 
ва Господа, измышаяя нечестивЪйния ереси, и возвратились 
въ состояніе язычниковъ, чтобы быть безъ богов®дънія и 
безъ ига, или снова обратились въ небыте,-—-не въ томь 
смыслБ, что они перестали существовать, а въ томъ, 9:0 
по сравневію съ ТЕмъ, который говорить Моисею: пди, 
скажи народу израильскому: (ый посла мя (Исх. 3, 14), 
вс тъ, воторые мыслятъ противное Господу, называются 
не существующими, согласно съ тъмъ, что мы чотаємъ въ 
Есөири только по переводу (ХХ: не предаждь скиптра 
Твоего симё, иже не суть (Есө, 4, 17), чВмъ, безъ сомнъ- 
вія, указывается ва пдоловъ. Ибо если Богъ есть истина, 
то все, противоположное истинъ, есть обманъ и называется 
не существующимъ. Это вполнз примфнимо къ еретикамъ, 
которые, бывъ наставаевы въ Священныхь Писавіяхъ, на- 
правляютъ рфчи противъ Господа закова, пророковъ и Еван 
гелія и служатъ какъ бы лукомъ обмавчивымъ или преврат 
нымъ. Лувъ же бываеть обманчивымъ или превратнымь. 
когда онъ поражаеть направляющаго его и ранатъ свосго 
обладателя, или же они сдълались какъ бы зувомъ нал 
нүтымъ, ностоявно будучи готовы къ борьбЪ и къ сости.-а 
віямъ ва погибель [своихъ] слушателей. Поэтому князья рАь. 
то есть ерестархи, поражаются мечемъ Господа за безуметьо 
языка ихъ, которымъ они хулили Господа, дћлая тоже са- 
мое въ лжеименной церкви, что ови дёлали въ то врем’, 
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когда были въ Есипт% вЪка сего, то есть когда были языч- 
виками. И дЪйствительно, веБ разсуждевін еретиковъ и 
язычаиковъ одинаковы, потому что [тв и другіе] слъдуютъ 
не авторитету Писаний, а разумънію ума чедовћчесваго. 


Глава ҮШ, Ст. 1-4. Вг гортани твоей да будете 
труба! Вакз орел [устремится] на домё Господень за 
то, что они преступили завитё Мой и нарушили за- 
конг Мой. Ко мнњ будуть взывать (пзи взывали): Боже 
мой! Тебя познали мы— Израиль. Отверњ Израиль д06- 
роє; враз5 будет преслњдовать его. Они царствовали, 
но не чрезг Менл; были князья, но Я не зналг [изг]; 
изг серебра своєю и золота своего они сдњлали для себя 
идоловг, чтобы погибнуть. ХХ: Вг ньдрь илё как бы 
земля; как орела [устремится] на доме Господень за 
то, что они преступили завњтё Мой и нечестиво по- 
ступали вопреки закону Моему. Ко Мнь взывали: Боже! 
мы познали Тебя. Ибо Израиль отверг доброе, треслњ- 
довали врага; царствовали отг себя самих, а не чрез 
Меня; были князья, п не давали знать |065 этомь] Мнь; 
изг серебра своего и изг золота своего они сдълали для 
себя ндоловг, чтобы погибнуть. Переведенное нами: 65 20р- 
тани твоей да будетё труба, вмсто чего въ еврейскомъ 
написано: оесйейас ѕорћағ, подобнымъ образомь перевели 
Авила, Симмахъ п Өеодотіонъ. Одни только ЬХХ сказали: 
вә нљдрь наг как бы земля, но невзвъстно, что это обо- 
звачаетъ. Ибо нъкоторые полагаютъ, что нњдро (5) 
можво понимать двояко: и кавъ нижнюю часть одежды отъ 
дЪтородныхъ частей до самыхъ ногъ, и какъ изгибъ, то 
есть зазивъ моря, наприм%ръ Адріатичесваго, Іовійскаго или 
Мраморнаго, и [говорятъ], что лжеучители, послЪдовавше 
богохульству египетскому, имфють въ своемъ лонъ все, 
служащее похоти и земное, или въ пристани и убъжищ 
своего мореплававія они ищутъ ве дорогихъ товаровъ, а 
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только земныхъ [благъ]. Но мы, езвдуя подлинному еврейско- 
му тексту, разовьемъ по порядку начатое нами объясвеніс, 
Пророку дается повслъніе и говорится ему: вг гортани твоей 
да будетә труба, то есть такъ возвысь голосъ твой, чтобы 
онъ былъ нодобенъ трубв и чтобы весьма многієе слышали. 
потому что весьма мноме согръшили. И, возвысивъ голосъ свой. 
громко скажи слъдующее: какг орелё на дом» Господень. 
Омыслъ же слБдующій: придеть Навуходоносоръ со вевм» 
войскомъ своимъ столь хищнически и съ такою быстротою, 
что это будетъ подобно полету орла, спёшащаго на добычу, 
п придетъ не въ другое мето, а въ [ерусалимъ, въ кото: 
ромъ находится храмъ Божій, чтобы разрушить и уничто- 
жить его. 0бъ этомъ ораЪ боле подробно говоритъ Тезе- 
киль (га. 17), что онъ съ большими крыльями, перьями и 
когтями и имћетъ повелћніе войдти въ Ливанъ, то есть въ 
храмъ Божій, по пророку Захарій, у вотораго написано: 
разверзни, Ливане, двери твоя, н да поястзё огнь кедры 
твоя (Зах. 11, 1). Говорю же и повелъваю теб, пророкъ, 
сафлующее: вё гортани твоей да будетг труба, чтобы 
ты громко кричалъ и сказалъ, что подобно орлу нападет» 
па домъ Господевь царь халдейсвій, и повелфваю именно 
потому, что они варушили завъть Мой и оставили служе- 
віє Миф. Поэтому во время .крайнихъ бъдствій, когда на- 
станетъ плЪвъ, ови будуть взывать ко МнЪ и говорить 
Боже мой! Тебя познали мы, Израиль, —мы, вазываю- 
щіеся Израплемъ, знаемъ и познаемъ Тебя и сохраняемъ 
благоугодное Теб древнее имя Јакова, называясь Израилемъ. 
Но Господь отвфчаетъ ямъ: вакъ вы вазываетесь Израйлемъ. 
когда Израиль ствергъ благое, то есть Господа Бога своего 
отъ котораго получилъ свое наименоване Израиль? И такъ 
кавъ Израиль отвергъ благое, то врагъ, то есть ассирін 
нинъ, будетъ пресл6довать ихъ и сдБлаетъ плфинивами, 
потому что они оставили Меня, царя [своего], и потребо- 
вали себ царя, вакъ у прозихъ народовъ, и поступили 
вопреки вол Божей (ман Моей). Ибо Самушаь дан тот 
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и указывалъ имъ на тяжести царской власти, говоря, что 
сыновья и дочери ихъ будутъ рабами царей (1 Цар. га. 
8), чтобы ови обратились къ Господу, вакъ пребла- 
гому царю; но они, вопреки волв Божей, поставили царей. 
И они не удовлетворились этимъ преступленісмъ, но усу: 
губили это преступлене еще большимъ вечестемъ, обративъ 
въ идоловъ свое серебро и золото, полученное для обогаще- 
ня и уврашенія. Такимъ образомъ Саулъ едћлался царемъ 
не по вол Божей, а велдетвіе заблужденя народа, и такъ 
какъ въ пемъ не было основы (тайісет) благочестия, то 
онъ немедленно восиламенился нечестемъ, вакъ только на- 
чалъ царствовать. лова: они царствовали, но не чрезе 
Меня, были князья, но Я не зпалг [ихе] можно пони- 
мать тавже въ отношени въ 1еровоаму, сыну Наватову, и 
прочимъ князьямъ, бывшимъ преемниками его власти. И 
изъ того, что Богь, прогнфвавшись ва Соломона, восхотълъ, 
чтобы царство его было раздфлено, еще не садуетъ, что 
Израиль хорошо поступилъ, принявъ царя. Ибо по предпи- 
сашямъ закона слфдовало вопросить Господа, угодно ли Ему 
это. Поэтому и о Снасчтелв говорится, что подобает» Сыну 
человњческому предану быти, обаче горе тому, имже пре- 
дается (Лув. 22, 22; 24, 7). Очень часто [въ Священномъ 
Писавія] мы вотръчаемъ сравнеше діавола съ орломъ, же- 
лающимъ устроить тгнфздо свое выше зв$здъ небесныхъ: 
аще вознесещися якоже орель, оттуду свергу тя, глаго- 
леть Господь (Авд. 1, 4). Также око, ругающееся отцу и 
досаждающее старости матерни, исторгнутг вранове и 
спњдятё е птенцы орли (Притч. 30, 17), то есть оно 
утратить чрезъ діавола и демоновъ ясность своего зрћнія, 
Поэтому въ заков повелъвается не Ъеть орла (Лев. га. 11). 
Этотъ орелъ нападетъ на сборища еретаковъ, бывшія в$- 
когда домомъ Господнимъ, и нападетъ потому, что ови на- 
рушили завЪтъ Божій, и оставили завонъ Его, и неспра- 
ведливо взываютъ къ Нему и говорятъ: Ты Богъ мой и мы` 
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познали Тебя, мы, вазываюлиеся Израилемъ, видящіе Бога 
и посящіе имя Христово. Тщетно, говоритъ, ови дфлаютъ 
это, ибо ови сами поставили себ царей, и поступили во- 
преки волф Моей и имзють князьями Моихъ противпиковъ, 
которыхъ Я не знаю, потому что ови не заслуживаютъ 
того, чтобы Я звалъ ихъ. Также серебро свое и золото и 
все, что могли имЗть по природ, слова и мысли, ови пре- 
вратили въ идоловъ, измышленвыхъ изъ своего сердца, и пре- 
вратили не для того, чтобы погубить себя, но они погибли 
вслъдетвіе этого превращеня. Ибо они не съ тою цВлью 
сдБлали это, чтобы погибнуть, но такъ кавъ они сдфаали 
это, то вслЪдствіе этого и погибли. . 

(т. 5—6. Мизвержене телець твой, Самарїя; вос- 
пылалё гнив5 Мой на них; доколь не могутё они очи- 
ститъся? Ибо и онә отг Израиля: художникь сдълаль 
60, и онё не Бог, потому что вё ткани пауковь обра- 
тится телец Самарійскій. ХХ: Низвергни тельца тво- 
60, Самарія; воспылаль гнъвз Мой на них; доколь не 
могутә очиститься в5 Израиль? Художник сдълаль «20, 
и онё не Бог, потому что быль обольщающимь телец 
твой, Самарія. Въ томъ мъст, въ которомъ мы поставили: 
ткани пауковг, въ еврейскомъ написано ѕабабіт, съ буквою 
4005 ва предпослфдвемъ мъетћ, а не забабит, съ вавё, какъ 
нфкоторые несправедааво полагаютъ. [ХХ и Өводотіовъ ие- 
ревели ^^аубу, то есть обольщающій или обманываютщій; 
Акила блуждающимг пли обратившимся; Симмахъ  нено- 
стоянный или неустойчивый, то есть Яжахасталау; пятое 
изданіе реребе», блуждающій и колеблющійся. Мы отъ ев- 
рея узнали, что- забабйю собственно означаеть ткани пау- 
ковъ, которын летаютъ по воздуху, и едва ихъ увидять. 
какъ онъ исчезаютъ, разлагаются въ атомы и увичтожаются. 
И справедливо съ ними сравнивается телецъ СОамарійсвій, 
которому въ то время пародъ новланялся по причии8 еге 
большой цёвности, потому что овъ былъ золотой. То. что 
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было выше сказано: изә серебра своего и золота своего они 
сдълали для себя идолов, чтобы погибнуть, теперь из- 
лагаетен съ большею ясностю: низвержень телец твой, 
Самарія; воспылаль гнювх Мой на нихь,-— или на тель- 
цовъ, потому что два были сдёланы, или на жителей Са- 
мари. которые повловялиеь пмъ. Что касается чтенія ХХ: 
мизвергни тельци твоего, Самарія, то это есть увъщаніе 
къ жителямъ ея, не одного города, во вефхь десяти ко- 
нъ, которын называются Самаріею (впрочемъ, и тельцы 
были не въ город Самари, а въ ДавЪ и Веөилф), —виз- 
вергнуть тельцовъ, на которыхъ  прогнФвааея Богъ, ичи 
бтотріфета:, то есть сокрушить, чтобы они постепенно совру- 
шоли ихъ и очистили себя отъ совершавшагося имъ въ те- 
чене долгаго времени служеня. Такъ вавъ они не слуша - 
лись, то [Богъ | обращается къ другимъ п говоритъ какъ бы 
въ третьему лицу: доколљ не могутё они очиститься 
Какое великое, говоритъ, безуміе, что они не хотятъ обра- 
титьбн и исцфлиться, когда Я даю имъ возможность покая- 
нія! И такъ, какъ Онъ сказалъ: низвергни тельца твоего, 
Оамаріл, то объясняетъ, что это за телецъ: онъ изь Израиля; 
вы не получили, говорить, тельца отъ другихъ народовъ, 
какъ Ваала и Астарту отъ сидонянъ, какъ Хамоса отъ моа- 
вптинъ, какъ Молоха огъ аммонитянъ (4 Дар. гл. 23); но 
сами вы и вашъ царь [еропоамъь седБлали въ Израил то, 
чему научились въ ЁгиптБ. Или: что это за богъ, дълае- 
мый рукою хүдожвива? Наконецъ, телецъ Самарійскій будетъ 
уничтоженъ подобно тому, вакъ пити науковъ разрушаются 
пфтромъ Господь низвергаетъ тельцовъ ереиковъ и Самарш, 
которые называютъ себя соблюдающими заповъди закона; эти 
тельцы привязаны къ земав п поступаютъ по земному, а 
не по духу, и не возводнтъ очей въ небу; поэтому восны- 
лалъ гнзаъ Господа на нихъ, и Онъ удивляется, чго ИХЪ 
развращенноеть столь велика, что они не хотятъ оставить 
идоловъ, которыхъ они сдфлали, и чистотв Церкви иредпо 
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читаютъ гразь ересей. Израиль, считающий себя видящимъ 
Господа, не получилъ этихъ идоловъ отъ другихъ народовъ, 
но онъ самъ, чрезъ извращене смысла Овящевныхъ Писа- 
ній, измыслилъ ихъ и самъ сдфлалъ своего бога, который 
всворБ погибнеть подобно тканямъ пауковъ, разрушающимея 
отъ легкаго ирикосвовенія. 


Ст. 7. Таиз как они будутё сњять вњтерё, то и 
пожнутё бурю. Если будетә стоять стебель, то и вв 
немё ие будет зерна (дегтеп) и оно не дасть муки, а 
если н дасть, то чуже поњдятг ве. ХХ: Ибо они сњ- 
яли [сњмена), истлљвшія отг вњтра 1), н разрушеніє 
тюх5 постигнет икә; снопё `(тапіриіиѕ) пе будеть 
имњьть силы, чтобы дать муку, а если и дасто, то 
чуже поњдлтё св. Тавъ вавъ выше телець Самарский 
сравнивается съ тканями пауковъ, то и далће удерживается 
метафора, ить, которые названы твавями пауковъ, сравни 
ваютон съ вЪтромъ, сь бурею и съ не могущими стоять 
стеблями; если же они будутъ стонть, то не дадутъ муки: 
а если, говоритъ, и дадуть муку, то она будетъ погаощаться 
другими. Такъ какъ смыель этого одинаково примфнимъ 
какъ въ еретикамъ, такъ въ тЬмъ, кои сдфлали дли себя 
идоловъ въ Самарш, то мы должны будемъ представить 
общее объясненіе. Они съютъ ввтеръ или смена, пстлвшія 
отъ вфтра и не имфюпин сердцевины (шефиПат), которую 
греки называютъ ёутероуцу; свя пустыя [смена], они по- 
лучаютъ пустое и безполезное, или сБя въ плоти, они отъ 
плоти поживаютъь — тлніе п увлекаются всавимъ вътромъ 
учевія. Посћявъ вътеръ, они пожвуть в%теръ и бури, и 
прежде всего изъ этихъ съмэнъ не будетъ стебля или с0- 
ломины, й они не могутъ дать никакого рода обильной жатвы. 


1) Или: поврежденныя, испорченныя (соттт фа) вътромь. 
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Если иногда и можеть случиться, что они, повидимому, будуть 
им%ть что-либо подобное церковному үченію, то самое зерно 
и колосъ не дадутъ муки, — такой муки, въ три м%ры которой 
евангельская женщина кладеть закваску (Мате. гл. 13), 
чтобы и духъ, которымъ мы чувствуемъ, и душа, которою 
мы живемъ, и тБло, воторымъ движемся, соединились во 
единомъ ДухБ Святомъ по апостолу, о мемо живемо, и дви- 
жемся и есмы (ДЪян. 17, 98). А если и случится у ере- 
тивовъ, что посћанное ими дастъ муку, то изъ этой муки 
испекутъ хльбъ на зол, который не поворачиваютъ и кото- 
рый съфдятъ чужіе, Поэтому и теперь говорится: о если н 
даст луку, то чужіє поњдятгё ее. Подъ чужими же мы 
должны понимать тьхъ, о которыхъ написано: сытове чужд 
солиша ми (Псал, 17, 45), и въ псалмъ восемнаддатомъ: 
отг тайныхг моих очисти мя, Господи, и отг чуждихь 
пощади раба Твоего (Псал. 18, 13—14). Если ови не воз- 
обладаютъ праведнымъ человћкомъ, то онъ будетъ непороч- 
нымъ п чистымъ отъ великаго грЪха. 

Ст. 8. Поглощень быль Израиль; тогда онё стал 
среди народово, какё с06уд5 нечистый. ХХ вмфето нечи- 
стаго перевели мепотребный, а прочее—одинавово. Нечи- 
стымъ или непотребнымъ сосудомъ евреи называютъ ночной 
горшокъ, который мы обыкновенно употребляемъ для собира- 
нів п выбрасывавія нечистотъ. Съ этими нечистотами срав- 
ниваются идолослужители и еретики, которые смћливаютея 
съ язычниками и не хранятъ истины Божей, и бывъ сосу- 
дами 65 честь, сдЪлались сосудами не вё честь (3 Тим. 8, 20). 
Ибо что можеть быть болће нечистымъ, нежели духъ 65 сов- 
свій и учевія еретиковъ, чрезъ которыя ови смЪшались съ 
язычниками? Тавимъ быль Шехошя, предавшійся идозамъ, 
о которомъ Богъ говоритъ чрезъ [еремю: обезчестися Гехоніп, 
аки сосудә непотребень (Терем. 22, 25). Напротивъ того, 
Павелъ, который могъ сказать: нскушеніял ищете глаголю- 


щаго во мнь Христа (3 Кор. 13, 3), называется сосудомъ 
Трореня бл Іерөнима. ч. 12-я. 17 
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избраннымъ золотымъ и серебрянымъ, потому-что онъ обла- 
далъ мупростью и краснорвемъ, чтобы проловфдывать еван- 
теже Христово. Слова же: яоглощень былъ или пожране 
означаютъ то, что [Израиль], смЪшавшись съ идолами и 
эзычнихами, утратиль свое имя Израиля и христанина. 
(т. 9—10. Ибо они восходили кз Ассуру, [какё] 
дикій осель, одинокій у себя. Ефрем давало подарки лю- 
бовникамг. Но хотя они за плату нанимали народы. Я 
скоро соберу ихе, ч они на нњкоторое время освободятся 
отз бремени царя и килзей. ЬХХ: Такё кака они восхо- 
дили кё ассиріянамә, то Ефрем стала процвњтать у 
себя. Они полюбили подарки; поэтому они будуть преданы 
народам. Теперь Я приму ихе, `и они перестануть ни 
некоторое время помазывать царей и князей. Пожранъ 
былъ, говоритъ. Израиль и сдфлался подобнымъ непотребному 
или нечистому сосуду, отъ котораго не остается черепка, 
чтобы можно было зачерпнуть воды или [принести] немного 
огня. Тавъ какъ они стали сосудомъ нечистымъ, то пошли 
къ ассирянамъ подобно дикому одипокому ослу. Они нє 
были овцами, пасомыми Господомъ, но злоупотребляли своею 
свободою и были уведевы въ плфвъ. Пророкъ оплавиваетъ 
ихъ, говоря: Афремг даваль подарки ассирілнамё и за 
плату нанималь любовниковг своихь, о которыхъ Іезекіиль 
пишетъ: „возмъ блудницамъ даютъ плату, а ты давала 
пзату любовнивамъ твоимъ“, и бысть вё тебљ сопротивно 
(Тезек. 16, 33—54). Давъ подарки народамъ и за пату 
нанявъ въ помощь себ% народы, они соберутся дая битвы. 
но већ будуть побъждевы и уведены въ плфнъ. И такъ 
какъ они любятъ предлагать подарки врагамъ, то на нфквото- 
рое время получать преимущество не платить податей царе 
и князьямъ, доколЪ не прибудутъ въ Ассирію, гд они не 
будутъ давать податей и налоговъ, кавъ свободные, но бу- 
дуть доведены до врайняго порабощевія. Въ отношений кр 
еретикамъ мы не сомнфваемся, что уходя къ ассирянамъ. 
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согласво съ заблужденіемъ ума своего, они полагаютъ, что 
они восходятъ, а не висходятъ. Поэтому имъ говорится чрезъ 
Исаію: что бысть тебњ нынњ, яко возльзоств вси на храми- 
ны тщетныл (Исаіп 22, 1) Вназь этихъ ассиріянъ, это— 
самомн%нје (ѕепѕиѕ тастиз). Поэтому Ефремъ сталъ процв%- 
тагь у себя, самовадъянно считая себя возвысившимся. Или 
онъ сталь подобенъ дикому ослу одинокому, направляющемуся 
не на нивы церкви, а въ пустыни діавола. Онъ полюбилъ по- 
дарки велъдствіе своего заблужден!я, — или потому, что надъялея 
на вознаграждене, пли же потому, что все дълалъ ради по- 
стыдной корысти. Или онъ давалъ подарки и плату свопмъ 
любовнивамъ, демонамъ, и за это будетъ преданъ народамъ 
(языческимъ). Ибо какъ язычники чтүтъ тБлесныхъ исту- 
вановъ, такъ [еретики] признаютъ богами идоловъ, измышлен- 
ныхъ ими изъ своего сердца, и поэтому они будутъ при- 
числевы къ язычникамъ. Но если, говоритъ, теперь и въ 
настоящей жизви принесуть локаяніе и Я приму ихъ, то 
они перестануть поставлять надъ собою малаго царя и кня- 
зей его. Подъ малымъ царемъ мы должны понимать діавола 
въ отличіе отъ великаго Царя, который вичего общаго не мо- 
жеть имфть съ Веліаромъ, во который немедленчо, Бакъ 
только будеть принять вфрующими, изгоннетъ изъ сердца 
ихъ малаго царя и внязей его. По еврейскому же тексту 
соберутся въ церкви Божіей тъ, которые прежде были раз- 
съяны и за плату нанимали себ народы, и освободятся отъ 
бремени царя, относительно котораго апостолъ обличаетъ 
отдфлившихея отъ церкви, говоря: 0езё насг воцаристеся, 
и о дабы воцарилися есте (1 Вор. 1, 8), и огъ князей, 
которыхъ они поставили въ синагогахъ діавола. в 

Ст. 11. Ибо умножиль Ефремь алтари для гръла; 
жертвенники послужили ему ко гръху. ХХ: Ибо умно- 
жиль Ефрем алтари; ко гръху служатг ему алтари 
любимые. По отведевіи въ плнъ, они, говоритъ, освободятся 
ва вкоторое врем отъ бремени царя и князя. Это произой- 

17% 
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деть съ ними потому. что Ефремъ, князь ихъ, умножиль 
алтари не для принесевія на вихъ жертвъ Богу, а для того, 
чтобы на нихъ присоединять гръхи ко грфхамъ. Эти алтари, 
то есть жертвенники, посзужатъь ему ко грху, такъ что 
чвмъ болће будеть ихъ, тъмъ болће умножатся преступле- 
нія его. Потомъ Богъ товоритъ подобно тому, кавъ выше 
сказалъ: что сдълаю тебп, Ефрем что сдњлаю теб, 
Туда (0с. 6, 4), какъ бы колеблясь и ища, какимъ врачев- 
ствомъ исцфлить больнаго и какими м%рами обратить грЪш- 
ника въ поваянію. 

От. 12—13. Напишу ему мноме законы Мои. но они 
сочтены имо как-бы чужими, они будутг совершать жертвы 
и приносить вё жертву мясо и њсть ею, но Господь не 
приметё их. ХХ: Напишу име очень многое (тииидтет): 
но законоположенія (ета) Его сочтены ими за относя- 
щілся кё чужим жертвенникамь; потому что если они 
будут приносить жертвы и њсть мясо, Господь не при- 
метё иль, —тЪхъ, воторыя Я прежде даль чрезъ Моисея. Но 
въ чему писать еще друге [законы], когда онъ презрлъ т%, 
которые прежде были привяты имь? Разв это не озна- 
чаетъ презр®нія къ Богу, когда, вопреки Моему повелћнію 
о томъ, чтобы былъ одинъ жертвенникъ въ [ерусалимЪ, ва 
веБхъ горахъ и холмахъ поставлены жертвевники, чтобы 
чрезъ нихъ прогнёвлять Господа? Также и жертвенники они 
устроили не для того, чтобы угождать Маф, но для того. 
чтобы, принося мвогія жертвы, Феть мясо ихъ, какъ гово- 
ритъ Господь въ Евангеаш: аминь, аминь глаголю ваме, 
ищете Мене, не яко видњсте знаменія, но яко яли есте 
хльбы и насытистеся (оавн. 6, 26). Ибо все усердіе 
къ жертвамъ ови прилагають изъ желанія Феть жертвы, а 
не съ тою цию, чтобы чрезъ нихъ угождать Богу; [поэтому 
и Господь не ориметъ тъхъ жертвъ. которыя они приносили не 
Ему, а своему чреву и своей ненасытности (опійшгі). Въ Цер- 
кви, кавъ учить апостоль (Ефес. гл. 4), оданъ жертвен- 
никъ, одна вра и одно врещене. Но еретики, оставивъ [все 
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это, устроили у себя многіе жертвенники не для угождевія 
Богу, а дли умножевія грховъ. Поэтому они не заслужи- 
ваютъ того, чтобы получить законы Божш, коль скоро они 
презръли тъ [законы], которые прежде были получены ими. 
Если они будутъ говорить что-либо относительно Писаній, 
то это должно быть сравниваемо ве съ слевомъ Божшмъ, а 
съ ученіями язычниковъ. Ови приносятъ мвогін жертвы и 
Ъдятъ мясо ихъ, но оставаяють одну жертву, Христову, и 
не Ъдятъ тфла Того, тфло Ботораго служить пищею для в%- 
рующихъ. Все, что бы ови ви дЪлали, выставляя себя соблю- 
дающими установленное чиноположев!е о жертвахъ —будутъ 
ли они подавать милостыню или давать обЪтъ цъломудрін, 
или же притворно выказывать смиревіе и чрезъ ложь оболь- 
щать и обманывать ве$хъ простодушныхъ,— ничего изъ по- 
добнаго рода жертвъ не приметъ Гослодь. 

Ст. 12—14. Нынњ Онг вспомнитё беззаконія (или 
беззаконіє) нхё и накажетљ за атхи ихо; они возвратятся 
во Реннетв. Забыль Израиль Создателя своего, и устро- 
илё капища, и Туда умножилеь укрипленные города; но 
Я пошлю оюнь на 07005 и пожреть зданія его. 15%: 
Нынь Оне вспомнить беззаконія их» и накажетё за не- 
правды илз. Они возвратились вг Египетг. Забыль Израиль 
(Создателя своего и построилё капища, и Гуда умножиль 
города укрњпленныє; но Я пошлю огонь на города єю, и 
пожретгә основаніл его. Раздичіе между ауоріоу, то есть 063- 
законѓіемё, п грюхомь состоптъ въ томъ, что беззаконіе 
совершается до закона, а гръхъ посдЪ закова, и Богъ вспом- 
нитъ совершенныя до закона беззаконія тБхъ, которые про- ^ 
должаютъ пребывать во грёхахъ, и грћховъ ве вепомнитъ, 
но накажетъ за вихъ. Поэтому Онъ также вепомвитъ безза- 
конія предковъ (уеегиш) и накажетъ за прежние грћхи, 
потому что ови возвратились въ Егинетъ, или еъ цБлію 
просить о помощи или служа тъмъ же богамъ, къ которымъ 
они прежде уклонаялись, Апису и Мневису ("Агу еї Муебеь). 
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Ибо Израиль забылъ Создателя своего и построилъ капища 
на высотахъ, посвящая већ холмы. горы и тБнистыя деревья 
Баалу и Астарт и другимъ идоламъ. Также и Гуда, — хотя 
овъ и видёлъ, что Израиль удалился отъ зюбви Божей и 
былъ наказанъ за грфхи свои, однако не обратился къ Го- 
споду, но возложидь надежды ва укрфпленные города, о 
воторыхъ Господь гокоритъ. что Онъ разрушить их'ь и истре- 
битъ ихъ до основанія 620. Слово «20, безъ сомнћнія, озна- 
чаетъ Туду, хотя нЪкоторые вмЪсто его читаютъ и, то есть 
городовъ. Въ таинствевномъ смыслБ беззавоніями то есть 
бора, И ййхіол, называются тБ, которыя мы совершили до 
крещенія и воторыя были отпущены намъ при крещеніи, а 
грёхами т, которые мы совершали посл крещенія. О нихъ 
и въ псалм написано: блажени, ихже оставишася безза- 
конія и ихже прикрышася гръсн (Псаа. 31, 1). Вее это 
будетъ выфнено въ вину еретикамъ, и они получатъ воз- 
даяніе и за прежвін беззаковія и за новые гръхи, Ибо вы- 
щедши, чрезъ исповБдавіе Христа, изъ Египта, они, чрезъ 
отетүпленіс отъ вфры, опать возвратились въ Египетъ. Израиль 
забылъ Создателя своего и, презрёвъ Творца, измыслилъ себъ 
другаго господа. Также Гуда, то есть членъ церкви, чрезъ 
злыя дфаа или чрезъ превратное толкованіе священныхь Пи- 
саній, построилъ у себя укрёпленные города не при помощи 
Божіей, а чрезъ искусство лжи. 0 нихъ Господь говоритъ, 
что Онъ сожжеть ихъ огнемъ духа Своего и истребить Варе: 
его, то есть больше дома, построенные на подобе башенъ, 
и разрушить худо заложенныя основанія, чтобы они не могли 
строить святотатственныхъ капищъ противъ Бога. Н%которые 
понимаютъ города, укрёпленные Гудою, въ хорошемъ емысл%. 
и такъ кавъ такому объяснению. повидимому, противоръчатъ 
слова: /7 пошлю огонь на города его, и пожретг оспованія 
60, то они стараются смягчить ихъ тавимъ образомъ, чте. 
когда настанеть совершенное, тогда то, что отчасти, пре- 
кратится (1 Кор. 13, 10). Словъ. воторыя мы читаемъ у 
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ХХ толвовниковъ: и во Ассирім они њли иечистое, въ 
еврейскомъ текстф вътъ, и поэтому они должны быть отм$- 
чены обеломъ. Но мы можемъ сказать, что, жалъв объ Египт, 
Израильтяне, когда были отведены въ Ассирію, ®ли тамъ 
нечистыя [кушанья] по Іезекіилю, который пишетъ (гл. 4), 
что они Фли идоложертвенное и настолько осквернялись мер- 
зостями идольскими, что сравниваютея съ каломъ чезов$- 
ческимъ. Также и еретики, у воторыхъ кназьями служатъ 
ассиряне (о чомъ мы часто говорили), ®дятъ у нихъ нечи- 
стую пищу, освверняясь мерзостями ихъ. 

Глава ІХ. Ст. 1—9. Не радуйся Израиль, не веселись, 
какә [другіе] народы; ибо ты блудодъйствоваль, [удалив- 
шись ] отљ Бога твоего; ты предпочель награду на всъхь 
гумнаже пшеницы. Гумно и точило не будетё питать 
их. и [надежда на] вино обманеть их. П ХХ: Не ра- 
дуйся, Израиль, и не веселись, како [другіе] народы; ибо 
ты блудодьйствоваль, Готступивг ] отв Бога твоего; ты 
предпочель дары на всякомь гумнњ пшеницы. Гумно и 
точило не познало их, и [надежда на] вино обманула 
ихо. Когда тъ, которые отступили отъ Бога, доходятъ до 
глубины гр%ховъ и отчаяваются въ своемъ спасенш, то ови 
все презираютъ. Поэтому и Израиль, отступивъ отъ закона 
Божія и служа идоламъ, говорить, что онъ составляетъ одинъ 
народъ съ другими народами, и веселится и радуетси тому, 
что онъ удалился отъ позвавія Бога и емфшааея съ прочими 
народами. За это они обличаются и имъ говорится: не радуйся, 
не веселись и не считай себя такимъ, какъ другіе народы. 
Иначе наказывается не звающій Бога и иначе отетулаявиий, 
отъ Бога, ибо раб, въдьвый волю господина своего ч не 
сотворивв по воли єг0. бієнг будетё много (Лук. 19, 47). 
Ты думалъ, что многочисленныя гумна и точила будутъ 
наградою за твое блудодЪйство и что ты будешь имЪть оби- 
ліс во всемъ; во гумно и точило не дадутъ пшеницы и вина, 
п точило обманетъ ихъ или откажетъ имъ въ винћ своемъ, 
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которымъ они надфазись упиваться. Мы читаемъ (3 Цар. 
га. 16), что при Ахав%, цар израильскомъ, и пророк Или 
быдъ сильный голодъ въ Самари, такъ что матери питались 
трупами своихъ дётей. Въ то время въ буквальвомъ смыс2ъ 
гумно и точило не питали ихъ, и надежда на вино обманы- 
ваза ихъ и ови извывали отъ голода. Также и еретикамъ 
говорится, чтобы они не веселились и не радовались и ве 
считали себя подобными другимъ народамъ; ибо тъ не въро- 
вали въ Бога, а эти служатъ идоламъ подъ именемъ Бога 
п бзудодьйствуютъ, отступивъ отъ Бога, и умножаютъ у 
себя безчисденныя гумна и точида, и Ждать пшеницу, изъ 
которой дфлается хдЪбъ печади, п пьютъ вино содомлянъ, 
вытаптываемое вмъотћ съ желчью аспидовъ, И такъ вавъ ови 
приготовили у себя многочисленных гумна и точила, то не 
будутъ Весть и пить съ истинваго и единаго гумна и точила, 
которое топтажъ Господь [исусъ, но все то, обладавієе чЪмъ 
они приписывают себф, будетъ испорчено чрезъ ложь. 

Ст. 3—4. Не будутё они жить на земль Господней. 
Ефрем возвратился вг инет, и вг Ассирін њстё не- 
чистое. Не будуть возливать Господу вина, н не угодны 
Ему жертвы илё подобно хлюбу оплакивающихо; всњ. ко- 
торые тдятё (пли будутё сть) его, осквернятся; ибо 
21%65 иле для души изљ, а во домг Господень они не 
войдуть (или онә не войдете). ХХ: Они ие жили на 
земль Господней; Вфрем5 жиль вь Вацить и в5 Ассирін 
вст нечистое. Они не возливали Господу вина. и не 
угодны Ему жертвы ихё подобно хльбу печали ите: всп, 
которые будут њсть его, осквериятся; ибо хлњбы душ 
не не войдут вг домљ Господень. Не только гумно и 
точило ве питали ихъ и надежда на вино обманывала въ 
земл израильской, когда въ три года и шесть м5еяцевъ 
все погибло, но и сами жители удалятся изъ земли Господ- 
ней и будутъ отведены въ чужую землю, чтобы не жить 
въ святой землћ, которую они осквернили своими блудодфя- 
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ніями. Ефрем, говорится, возвратился вв Египетгё и в 
Ассирін њстё нечистое. Изъ этого мета нЪкоторые выше 
(гл. 8 ст. 13) прибавили слова: # вг Ассирі њлё нечистое, 
которыхъ, вакъ мы уже говорили, вътъ въ еврейскомъ текст. 
Но когда они будутъ въ Халдећ безъ храма и жертвенника, 
то будутъ возливать вино не Господу, а демонамъ, и не 
угодны Ему будутъ тъ, которые дёлаютъ возліянія богамъ 
чувдымъ, остаются въ плъну и Фдятъ пдоложертвенное въ 
Ассири и которые подобны хлЪбамъ оплакивающихъ (умер- 
шаго). Ибо не позвозяется Ъеть отъ жертвъ, ириносимыхъ 
оплакивающими, и если Фдятъ, то нечистымъ будетъ и то, 
что законнымъ образомъ было принесено. Трапезы оплакиваю- 
щихъ греки вазываютЪ уехробелуя, а мы можемъ назвать 
ра’ето а (помпнками по родственвикамъ), потому что он 
совершаются за умершихъ родственниковъ И не только тотъ, 
вто будетъ приносить, но и тотъ, вто будетъ Ъсть подобнаго 
рода пищу. будетъ нечистымъ; ибо хлфбъ ихъ, то есть пища, 
приносимая ими, не войдеть въ домъ Господень, который 
разрушенъ и сожженъ огиемъ вавилонсвимъ, но будетъ для 
души ихъ. Смыслъ же слёдующий: они заботятся объ удовле- 
творени своей невасытности и своей чуветвевности, во Мнъ 
неугодно нечистое. Не будуть жить на землъ Господней ть, 
которые удалились изъ цервви, и возвратились духомъ въ 
Египетъ, и Фдятъ (илм Бли) жертвы ассирянъ, то есть де- 
моновъ, и не возливаютъ Господу вина, воторымъ ови упоены 
до излишества, и ви то, что приноситея, ни тъ, которые 
приносятъ, не угодны Ему. Жертвы еретиковъ, это —хлћбъ 
печали и слезъ, потому что все то, что они дфлаютъ, обра- > 
тится въ плачъ. Они не могутъ услышать: блажени плачу- 
щі, яко тім утъшатся (Мате. 5, 1); напротивъ того, имъ 
будеть сказано: „горе смфющимея, ибо они восплачутъ“ 
(Лук. 6, 25). Все то, что ови приносятъ, привосится ими 
не Богу, а мертвымъ, то есть измыслившимъ преступныя 
ереси, и всяый, кто будетъ Ъсть отъ жертвъ ихъ, осквернится. 
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Это слпые, которые саёпыхъ ведутъ въ яму. Все то, что 
они дфлаютъ, дълаетея ими ради наслажденія, чтобы оболь- 
щать народъ, чтобы пожирать домы вдовъ. ХлЪбомъ печали 
мы можемъ назвать тъ пагубныя слова, въ которыхъ они 
выражаютъ нечест!е противъ Господа; этотъ хяЪбъ ве входитъ 
въ домъ Божій; потому что сборища еретиковъ называютея 
не домомъ Божшмъ, а притонами разбойниквоъ. 

Ст. 5—6. Что будете дњлать вг торжественный 
день, вг день праздника Господня? Ибо воть они ушли 
по причинњ опустошенія; Египет соберетё ихе; Мемфись 
похоронитв изг; вождельннымё серебромз ихб завладъетв 
крапива; репейникь будет вг шатрать ихе. ЬХХ: Что 
будете дълать во день собранія и в5 день праздника 
Господня? Поэтому вотз они пойдутг отг бњды египет- 
ской, и приметё ихо Мемфисг и похоронить ихг Махмасе. 
серебромь ижз завладьетв погибель, тернія будуть вё 
ииипраль ихе. Когда, говорить, наступить день плфна п 
когда нападеть самый жестовій врагъ, то что будеть съ 
Моими торжествами? какую жертву угоднүю Маъ Я буду 
им%ть? Ибо Я долженъ отметить Своимъ врагамъ, положить 
конецъ оскорбленіямъ и наказать нечестивыхъ сыновей. Итакъ, 
что вы будете дфлать въ день праздника Господня? Отвъ- 
чайте. Такъ какъ они молчать, то Овъ Самъ (еб% отвфчаетъ 
или, скорће, видитъ божественными очами то, что они едћ- 
лаютъ: такъ вавъ, говорить, бъдетвія и опустошенія угне- 
таютъ ихъ, а ассиріяве и халден жаждуть связать ихъ 
узами плБна, то они бъжали въ Егинетъ. Тамъ похоронить 
ихъ Мемфисъ, который въ то время былъ столицею Египта, 
прежде чЪмъ Александрія, называвшаяся прежде Но, по- 
лучила отъ Александра Маведовскаго звачевіе главнаго города 
и имя. Что же касается сказаннаго въ перевод ХХ: похо- 
ронитъ ихъ „Махмасъ“, то въ еврейскомъ текстъ не стоитъ 
Г Масћтаз ]. по татаїто есть вожделюнное (Феѕійеғаіїе). 
Отсюда очевидно. что они были введены въ заблуждете 
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сходствомъ буквъ далетё и кафо и вместо татай, что всё 
перевели чрезъ вожделюнное, они [прочитали] Маслтаз, 
считан это за назвавіе города егицетекаго. Слова: ибо вотё 
они ушли по пуичинь опустошеніл; Египетг соберет 
илгә, Мемфис похоронит ихё мы можемъ относить п къ 
волфну [удину, ибо посл того, вакъ Годолія, котораго На- 
вуходоносоръ наставилъ вачальвикомъ земли, былъ умерщ- 
вленъ Исмаиломъ, остатки варода вмЪсть съ пророкомъ [ере- 
міею бћжали въ Егилетъ и тамъ впослЕдствіи были взяты въ 
лабнъ или похоронены преелъдовавшими ихъ халдеями (4 
Цар. гл. 95). Подъ вожделъи::- ть серебромъ, которымъ за- 
вдадћетъ крапива, мы можемъ к.т:мать виллы и ве увра- 
шевія виллъ, воторыя покупаются цёною серебра. Сафдую- 
щія затъмъ слова: репейникг будет вх шатрахо ихо озна- 
чаютъ продолжительное опустошеніе, такъ что гдз нфвогда 
были дома ихъ, тамъ будутъ расти репейнивъ, крапива п 
зерня. Также и еретикаму, говорится: что вы будете дћлать, 
когда настанетъ торжественный день? Вместо торжественваго 
дня Акила перевелъ время. Отсюда видно, что здесь разу- 
мфетоя не праздничный девь, а время воздаянія; лоэтомү 
вепосредственно затъмъ слЪдуютъ слова: пришли дни тосњ- 
щенія, пришли дни воздаянія твоего. Вотъ вы были опу- 
стошаемы многими врагами; ассиріяне и халдеи истребляли 
васъ; вы бфжали въ міръ (ай ѕаесшот) и сдћлались подоб- 
ными другимъ нароламъ; тамъ похоронить васъ Мемфнег, 
что звачитъ 075 устё. Смыслъ же слфдующ: вы получите 
соотвфтотвенно вашимъ богохульствамъ и подвергнетесь на- 
вазавіямъ за то, что говорили; вожделфннымъ, то есть уче-^ 
ніями, которыя вы построяли для себя при помощи искусства 
красвор%чія, на что указываетъ серебро, завладћетъ крапива, 
которая вфчно будетъ жечь васъ, и будетъ репейникъ или 
терме въ шатрахъ вашихъ, потому что тервія будутъ вы- 
ростать въ рукахъ у тЬхъ, которые упояются чашею Вави- 
лова (Притч. гл. 26; [ерем. гл. 51). И въ Евангеми (Мате. 
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гл. 13) мы читаемъ, что постыдныя помышлевія, заботы 
вфва сего и укоренавиеся пороки назызаются тервіями, 
воторыя заглушаютъ взошедшую среди травы пщеницу. 

Ст. 7. Пришли дни посњшенія, пришли дни воздая- 
нія твоего; пусть узнаеть Изранль :лупаго пророка, 
безумно мужа вдохновенно по причинњ множества 
беззаконій твоих и великаго безумія. „ХХ: Пришли дни 
отмщенія, пришли дни воздаянія твоего и будетг оюрченг 
Израиль, какз пророкг безумный, человњке, обладавш и 
вдохновеніемг; по причинь множества беззаконій твоих 
умножилось безуще твое. И въ этомъ мЪстъ встръчается 
обычная ошибка; ибо гд% мы перевели хусть узнаєтг Израиль, 
со есть израильтяне, и гдъ въ еврейсвомъ текст стоитъ 7адах. 
тамъ ХХ перевели и будете огорчеиё, принявъ букву 2005 
за вав и вифото далета прочитавь реше; въ первомъ чте- 
ній это слово озвачаетъ знане, а во второмъ — ог0рченіе 
или 3/0. Итавъ пришли дни лос%щенія, о воторыхъ выше 
свазано: что будете дњлать вг торжественный день и 
вә день праздника Господня? Пришли дни воздаянія. Те- 
перь должевъ узвать значеше своихъ словъ ты, Израиль, 
называвиий пророка, говорившаго тебъ истину п пророчество- 
вавшаго чрезъ Духа Сватаго, глупымъ и безумнымъ, подобно 
тому, какъ въ Рамоеъ Галаадскомъ вельможи (ргіпсіреѕ) 
говорили Јиую: что яко вниде неистовый сей кг тебњ (а 
Цар. 9, 11)? По причин множества беззаковій твовхъ и 
злодънній, которымъ ты долго п съ неистовствомъ предавался, 
ты долженъ сознаться, что ве проровъ Мой, но ты самъ 
быль безумнымъ, стараясь о томъ, чтобы попирать Мои 
слова. ВмЪсто безущя Акила перевелъ гухоттоу, ЧТО МЫ П0- 
латыни можемъ передать чрезъ й’асипайит (гићвъ) или 
тетоғіат 40410745 (памятовавіе объ огорчевіи). Подъ днемъ 
мщевія и воздаяшя нъеоторые толкователи понимаютъ день 
суда, когда будеть огорченъ Израиль, воторый хвастается 
теперь тъмъ, что онъ видитъ Бога, но онъ не водится Ду- 
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хомъ Сватымъ, а увлевается [духомъ] бъсовскимъ въ развыя 
стороны, не зная того, что овъ говоритъ, —называя Сына 
Божія тварью, отрицая божество Духа Сватого и утверждая, 
что иной благой Богъ и иной Творецъ міра; ихъ безуміе 
весьма разнообразно, лотому что и беззавовія ихъ были чрез- 
вычайно многочисленны. Гд мы сказали глупаго пророка. 
тамъ ХХ перевели лжепророки. Чтобы, велъдетвіе частаго 
повтореня одвого и того же, не показаться не довфряющими 
благоразумю читателя, мы вкратцф напомнимъ, что все то, 
что у этого пророка говорится объ Израиль и ЕЁфрем%, должно 
относить въ еретивамъ, которые по истивъ безуметвуютъ, 
говоря ложь противъ Бога. 

Ст. 3—9. Ифремг стража сё Богомё моим; пророкё — 
сњть для паденія па всњкг путяхь ео, безуле вг домњ 
Бога его. Глубоко соръшили они, какв во дни Гаваи; 
Онг вспомнить беззаконія ихо и посњтитгё гръхи нхо. 
ХХ: Ефрема стражё со Богом; пророке — сњть извили- 
стая на всъхё путять его; они измыслили безуміе в 
домь Божіемә. Газвратились они, как во дни холма; 
Онг вспомнитг беззаконія ихе, отметите за гръхи ихе. 
Богъ для того далъ князей, чтобы ови исправаяли погръша- 
юшій вародъ и обращали его на правый путь. Поэтому и въ 
Језекіилю Онъ говоритъ: стража дате тя дому Израилеву 
([езек. 3, 17). Тавимъ образомъ Іеровоамъ поставлелъ былъ, 
кавъ стражъ въ варолв и вакъ проровъ съ Богомъ моимъ, то 
есть съ Богомъ, говорящимъ это Осій. Но овъ, подобно тому, 
вакъ выше было написано: вы были западнєю для стражи 
и сњтью, раскинутою на Өаворњ, и увлекали жертвы. 
во глубину (5, 1—2), тавже и теперь называется сфтью 
народа израильстаго, потому что вс попадаютъ въ съть его, 
тфмъ болће что онъ установилъ или измыслилъ безуміе въ 
дом Божіемъ, то есть въ Веөнлњ сдълалъ золотаго тельца, 
ибо это означаетъ домъ Божій, и столь глубоко палъ чрезъ 
грфхи и преступленія и такъ погрузился въ бездну вачестія, 
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что превзошелъ преступленіе, нЪвогда совершенное въ Гава%. 
когда [жители этого города], чрезъ удовлетвореніе своей пре- 
ступной страсти. причивили смерть женъ левита, возвращав- 
шагося изъ Виелеема (Суд. гл. 19). Подъ днями Гаваи мы 
можемъ понимать также то время, когда ови вмфсто Бога 
избрали себф царя изъ города Гаваи, то есть Саула. И гораздо 
боле, говоритъ, они согрёшили теперь, избравъ [еровоама и 
повланяясь идоламъ, нежели въ то время, вогда избрали Са- 
ула, потому что теперь съ раздълевіемъ (ѕсһіѕтай) они со- 
единили пдолослуженіе, а тогда продолжалось среди народа 
служеніе Богу. Поэтому [Богъ], который теперь по своему 
долготерп%нію, повидимому, забылъ беззавовія ихъ, вспомнить 
ихъ п поститъ грћхи ихъ и давно загнившія равы. Обозрв- 
вая древнюю исторію, я не могу найти никого, кто бы раз- 
дълилъ Церковь и отвратилъ народъ отъ дома Господня. 
кром тъхъ, которыхъ Богъ поставилъ священниками и про- 
ровами, то есть стражами. Такимъ образомъ они обращаются 
въ извилистую сВть, во вефхъ мъстахъ устраивая преткно- 
вевія, чтобы воякій, кто пойдетъ по путямъ ихъ, падалъ и 
не могъ стоять во ХристЪ, но увлевался различными заблуж 
деніями и по извилистымъ стезямъ устремлялся въ пропасти. 
Әти стражи Ефремовы измыслили безуміе въ дом Господ- 
немъ, то есть въ церкви, или въ священныхъ Писаніяхъ. 
кототорыя они превратно истолковываютъ, или въ каждом 
върующемъ, который вполнф справедливо называется домомъ 
Божіймъ. Поэтому они развратились и погибли, вакъ во дни 
холма, вогда они произносили нечестія на высотахъ и вос- 
ходили ва суетныя кровли (Иса гл. 99). Богъ вспомнить 
беззаконієе ихъ, то есть ихъ беззаконныя дъйствія въ отно- 
шеши къ ближнему, котораго ови удаляли изъ церкви, и 
посћтитъ грфхи ихъ, которые ови совершали въ отношеніи 
къ своимъ душамъ. 06ъ этомъ и въ псалм мы читаемъ: 
при стези соблазны положиша ми (Пеал. 139, 6). Ибь 
вто не будетъ видёть стези Божіей, то есть слышать имени 
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Христова, тотъ не войдетъ чрезъ Него. Поэтому еретиви и 
расвидываютъ при етезъ сБти подъ именемъ Христовым^. 
чтобы тотъ, вто подагаетъ, что онъ идетъ во Христ, го- 
торый, какъ мы свазали, есть жизнь, ходилъ въ с®тахъ у 
тфхъ, которые измыслили безум!е въ дом Божемъ. 

Ст. 10. Дакб виноградз вг пустынь, Я нашель Изра- 
ная; како первыя лгоды смоковницы на вердушкњ ел, Я 
увидьль отцовг вашихе; но они пошли кг Веелфегору, и 
удалились для посрамленя и стали мерзкими, како то, 
что они возлюбили. Т.ХХ: Пакз виноградг вв пустынь. Я 
нашель Израиля, и каб фигу раннюю на смоковниць, 
М увидљлё отцовв наг; но они пошли кг Веелфеюру, и 
удалились для носрамленія и стали мерзкіе, какё ть, 
которые были любимы. Вместо этого въ другихъ спискахъ 
мы читаемъ: и м, которые были любимы, стали как 
мерзкіе, что боле соотвЪтствуетъ истинъ. Когда вся земля 
была пустынею и не знала Бога, Я нашелъ, говоритъ, на- 
родъ Израильскій, какъ виноградъ въ пустын®, и [затъмъ ] 
говоритъ, кавъ Онъ нашелъ его: вакь первыя ягоды ем0- 
ковницы на верхущећ ея, Я увидёлъ отцовъ ихъ. Такимъ 
образомъ въ АвраамЪ, Исаак» и Таков былъ найденъ на- 
род». И замфть ту особенность, что отцовъ Онъ увидълъ, 
а народъ Онъ нашелъ, и какъ тамъ, такъ и здфсь есть вино- 
градникъ и смоковвица, подъ которыми, какъ говорится [въ 
Писанія], отдыхаеть уповающій на Господа. Но, цо изведеніи 
изъ Египта, они блудодЪйствовали съ мадіавитявами и пошли 
къ Веелфегору, идолу моавитсвому, котораго мы можемъ 
назвать Пріаломъ. ДБеелфегорь означаетъ именно идола пох 
хоти, #45040 кожу на устать, то есть на краю, что 
указываетъ на срамный мужской членъ. И такъ кавъ они 
пошли въ Веелфегору, то удалились отъ Бога, предав- 
шись посрамленію своему, то есть идолу, тавъ что ови стали 
служить тому, по причин чего удалились отъ Бога, согласно 
съ написаннымъ: илсе бо кто побъждена бываеть, сему 
и работенё есть (2 Петр. 2, 19), и вакъ служащіе объя- 
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денію имфютъ чрево богомъ (Филипп. гл. 3), такъ служащіе 
похоти пмъютъ Веелфегора богомъ. И стали они, говоритъ, 
мерзкими, какб то, что они возлюбили, согласно еъ 
написаннымъ въ Псалмахъ: подобни имз да будутг творя- 
щін я и вси нафъющися на ня (Псал. 134, 19), такъ 
что ови называются не только идолослужителями, но и идо- 
лами. Господь, сказавпий при страдани Своемъ: Я зпопталё 
точило одинь, и изг народовь никого не было со Мною 
(Исаіи 63, 3), и въ псалм: спаси мя, Господи, яко оскудњ 
преподобный (Псал, 11, 1), когда во всемъ мір господетво- 
валъ грвхъ, когда народы не звали Бога, а Израиль отвергъ 
Того, кого онъ прежде зналъ, сначала въ апостолахъ и 
въ мужахь апостольскихъ вашелъ Израиля, — народъ хри- 
ставсвій, который умомъ видитъ Бога, и насытилоя слад- 
чайшими плодами ихъ, виноградомъ и фигами, которые въ 
особенности бываютъ прінтвыми по причин® ихъ ръдкости, — 
если ихъ находятъ въ пустынь или въ такое время, когда 
ови обыкновенно еще не бываютъ зрёлыми. Но ови, то есть 
тъ изъ Израиля, которые [ложно] присвояютъ себ имя хри- 
стіанъ (потому что нельзя относить это къ отцамъ), пошли 
въ идолу Веслфегору, имъющему кожу на устахъ. Ибо все 
то, что говоритъ еретивъ, смертовосно и далеко отъ слова 
Бога живаго. Или они предались похоти, потому что трудно 
ветрЪтһть еретива, который любилъ бы цъломудріе, — ве въ 
томъ смысл®, что они не вывазываютъ его постоянно на сло- 
вахъ, а въ томъ, что не соблюдаютъ его въ совЪсти, пото- 
му что овиодво говорятъ, а другое дёлаютъ. Поэтому и отъ 
Бога они удалились, и слава ихъ обратилась въ посрамле- 
ме, и стали мерзкими тъ, которые прежде были любимыми 
въ лиц ихъ отцовъ. Если же мы предпочтемъ чтеніе: ста- 
ли мерзше, как тњ, которые были любимы, хотя этого въ 
еврейсвомъ текст нЪтъ, то можемъ сказать, что такими же 
стали язычники, которые мерзки, кавъ и еретики, бывшіе 
прежде любимыми въ лицв отцовъ, то есть и тв и другіе 
одинаково мерзки и престунвы. 
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От. 11—13, Ефрем, как птица, улетњлг; [улетьла] 
слава ихь!) отг рожденія, отг утробы и отё зачаття. 
А если опи и воспитаютё дьтеі своихь, то Я сдњлаю 
ихё бездътными среди людей. И горе имә, когда Я уда- 
люсь отё ниже. Ефрем, какз Я видњле, быль Тиромь, 
основаннымг вг прекрасной мистности (т уши напе). 
ХХ: Ефуремв, како птица, улетьлё; Гулетъьла] слава 
рожденія, родовг и зачатія. Ибо если они и воспитаютё 
дљтей своижг, то будут» бездыпными среди людей. И 
оре има: тњло Мое [удалится] от нихе. Ерремо, каке 
Я видњлг, отдалё дьтей своихь для умерщеленая. Въ 
этомъ мБетЬ во многомъ разногласятъ между собою перевод- 
чики. Ибо тамъ, гдф мы сказали: горе им, когда И уда- 
люсь отг них, Б.ХХ п Өеодотіонъ перевели: горе нм5: тњло 
Мов отә них. Когда я исвалъ причину этой разности, то 
она оказалась, повидимому, слЪдующею: ло Моє на єврй- 
скомъ азыкъ называется 0547$, а удаленіе мое и уклоненіе 
моє называетея би807і. Поэтому ЕХХ и Өеодотіонъ вмЪето 
удаленія моего пли уклоненія моего пер вели 125.0 моє. Затъмъ, 
гд мы поставили: Афреме, какё Я видьль, быль Тироль, ЕХХ 
перевели Фрау, то есть ловитва или уловлене. Авила, Сим- 
махъ и Өеводотіонъ: весьма твердый камень, то есть кремень. 
который по-еврейски называется 51"; а если читать 80/7, то 
это озвачаетъ Тирә; ХХ же толковниковъ, волЪдстне сход- 
ства буквъ рег и далетв, иринавъ реше за далетг, чи- 
тали 800, то есть зовитва паи л065, волъдствіе чего и 
Виесанда означаетъ 00.05 .10вцовг. Мы сказали о разностяхъ 
въ переводахъ. Теперь перейдемъ [въ объяснению] смысла. 
Ефремъ, то есть десять волфиъ, улетфль въ пафнъ подобно 
птиць и удализея изъ своей страны (1000). Онъ назвавъ 
птицею для увазаня на быстроту переселеня его въ Вави- 
лонъ. Если же мы будемъ читать: хак птица, улетњла 


1) Или: У Ефрема, какь птица, улетъла слава ихь... 
Творевія бл. 16} онима, ч. 12-я. 18 
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слава ить, то можемъ свазать, что помощь Божія удалилась 
отъ нихъ и оставила ихъ. ОлБдующія затБуъ слова: отд 
рожденія. отг утробы н отг зачатая можно двояко по- 
нимать: вли въ томъ смысл, что слава, үлетђвшаяя отъ 
Ефрема, удалилась тавже отъ рождевія,оть утробы и отъ за- 
чатя ихъ, то есть покинула ихъ дЪтей п оставила ихъ по- 
томковъ, или ще вь томъ, что Нзраиаь всю сдаву свою по- 
загалъ въ многочисленности и въ томъ считалъ себни болће 
веливимъ въ сравневш еь братомъ своимъ, Гудою, что самъ 
онъ состоядь изь десяти колБнъ, а тотъ имфль два. По- 
этому Господь говоритъ, что если даже опи воспитаютъ дв- 
тей и будутъ имфть многочисленное потомство, то п тогда 
они будуть преданы смерти, п теперь, поел того, какъ Богъ 
оставилъ ихъ, имъ угрожаетъ вотинное горе. ЗатЪмъ тово- 
рится, вавимъ былъ Ефремъ прежде, чфмь онъ быть остав- 
ленъ: онъ былъ, говоритъ, столь врасивымъ и тавъ ограж- 
цался помощію Божіею. что былъ подобенъ Тиру, окружен- 
ному моремъ, или кръикому камню, который, будучи утверж- 
депъ въ земл, презираеть већ бури и не боится вихрей 
и вътровъ. Но самь онъ, то есть Ефремъ или Тиръ. осно- 
ванный въ красивой мЪетности среди моря, ведетъ дћтей 
своихъ на пафнене. Мноме относятъ этотъ отдЪлъ къ вре- 
менамъ Азаила, осаждавшаго Самарю и въ теченіе долгаго 
времени изнұрявшаго ее голодомь, потому что осажденные 
думали, что лучше цогибнуть отъ меча, чфмъ отъ голода 
(4 Цар. га. 6—8). Но мы объяснамъ это примфнительно въ 
иносказатедьному смыслу, —что Ефремъ, то есть еретики, 
подобно птиц, удалились изъ Деркви и всю славу пола- 
гаютъ въ ромденш, въ утробъ п въ зачат; но Господь угро- 
жаєтъ, что они будутъ навазаны, хотя бы они родили мно- 
гихъ дъЪтей и хотя бы даже воспитали ихъ, и будутъ нака- 
заны не кЪмъ либо другимъ, а самимъ Господомъ, потому 
что они рождали дътей блуда, и для нихъ настанетъ истинное 
горе, когда Богъ оставить ихъ. ВмфетЬ съ тъмъ припоми- 
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наетен, какимъ былъ Ефремъ: когда онъ, товоритъ, былъ 
въ Церкви, то онъ подвергался искушеніямь вва сего по- 
добно тому. какъ Тиръ ударамъ моревихъ волнъ, и однако 
это ниекольво не могло причинить ему вреда, потому что 
онъ имфлъ основашемъ Христа и потому что домъ. построен- 
ный ва этомъ основавіп, не можеть разрушитьея (Мате. 
гл. 1). Но теперь онъ выводить дЪтей своихъ къ убійц, 
то есть къ діаволу. И превраспо сказано: выводитх. то ебть 
заставляетъ выйдти вонъ изъ Церкви. Подъ дътьми Ефремо- 
выми мы можемъ понимать помышленія злыя и ученія, про- 
тивныя истин, которыя Господь умерщвляетъ духомъ устъ 
Своихъ, и не позволяетъ имъ имфль тавихъ дЪтей, но пре- 
достававеть ихъ вфчной погибели. То, что Зитается у ЕХХ: 
тњло Мое отб пила; Ерремё, како Я видьль, отдал 
Фьтей своила на уловлепіе мы такъ понимаемъ: если Христосъ 
есть глава тБла, то есть Церкви, то веБ мы —члены Христа 
и Церкви, Поэтому кто үдалнетен изъ Церкви, тотъ растер- 
зываетъ тло Христово; слЪдовательно и Ефремъ быдъ тъ- 
ломъ в членомъ Господа Спасптеля. Но онъ отдалъ дфтей 
своихъ на уловление, именно на уловленіе тъмъ, о которыхъ 
написано: душа наша яко птица избавися отб сти л0- 
вящихь (Пеал. 123, 7). Овъ вывелъ дЪтей своихъ дая 
үбіевія пли для изранени, чтобы имъ наносились раны тЪмп, 
которые пускають палащія стрълы, вмЪств поражающія и 
жгүшщія. 

Ст. 14. Дай ило, Господи: что Ты дашь имг? дай им 
утробу бездьтную и сухіє сосцы. Такпимъ же образомъ 
[перевели] и ХХ, Если мы заоупотребаяемъ тъмъ, что Богъ 
далъ намъ для благословентя [Господа], и дБлаемь употреб- 
леніе, противное тому, дая котораго это дано намъ, то яв- 
ляется полезнымъ отняте этого отъ насъ. Такъ, языкъ данъ 
намъ для прославленія Господа Бога п для выраженія добрыхъ 
[мыслей], по если кто-либо злоупотребляеть имъ для бого- 


хүленія, то противъ такого псалмопъвецъ обращается к 
18* 
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Господу еъ молешемь: мьми да будутг устиь льстивыя, 
глаголющыя на праведнаго беззаконіе гордынею и уничи- 
жещемь (Псал. 30, 19), и въ другомъ мъст: ди потре- 
битә Господь вся устнь льстивыл, язык велерњчивый 
(псал. 11, 4). Такъ вакъ Ефремъ хвасталея утробою, за- 
чатемъ, рожденежь и многочисленностю народа, то про- 
рокь обращается съ молєнісмъ въ Господу и говорить: дей 
им, Господи, и на вопросъ: что Ты дашь имо? онъ самъ 
себь отвфчаеть, тотчась же прибавивъ: дай име утробу 
безплодную и сухіе сосцы, чтобы они ве имфли повода къ 
кичливости и чтобы были постыжены въ томъ, что обыкно- 
венно ставили себЪ въ похвалу. Очевидно, что вое это можно 
полимать и въ отношеній въ учителамъ противныхъ ученй, 
которые тщеславатея многочисленностію свойхъ привержен- 
цень п ТБуи дЪтьми, которыхъ они воспитали для погибели, 
чтобы вывесть ихъ изь Дервви п привееть къ убійцв., Ибо 
даволъ умерщвляеть воъхъ 1вхъ дфтей, которыя рождаются 
чрезъ заблуждеше. О душЪ такого рода говорится: блажена 
есть неплоды неоскверненая, яже не позна ложе во атьсь 
(Прем. Сол. 3, 13). И дъйствительно, блаженъ тотъ членъ 
Церкви, который пе рождааъ дътей чрезъ заблужденіе, по- 
добио еретпвамъ. И въ другомь мЪеть мы читаемъ: лучне 
безчадство се добродњтелію (Прем. Сол. 4, 1). Ибо отё 
законопресгтуннаго ложа сњмл исчезнет. Аще 60 д0л20- 
жпвотни будуть, ни во чтоже влњнятся и безчетна на- 
послљдохг старость ихе (рій. 3, 16—11]. Ибо плодо- 
роже п многочисаенность нечестивыхъ не послужатъ ни къ 
чему полезному. Мы, конечно, не должны думать, что про- 
рокъ просизъ [Господа дать Ефрему] безилодную утробу и 
сухе сосцы вь тъдесномъ смыслЪ. 

Ст. 15. Все зло иж вг Галгалњь; ибо таль Я воз- 
иенавидьль ито. Тавимъ же образомъ перевели и ЕХХ. Въ 
Галгаа® былъ помазанъ Саулъ на царство и Самуилъ воз- 
вБстилъ народу гиввъ Божій (1 Цар. гл. 10). Тиле Я, 
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говорптъ, возненавидьла иё. потому что они, потребовавъ 
себъ человћка въ царя, отложились отъ Моей власти, или, 
можеть быть, потому, что Галгала есть мЪето идодослуженія 
и тамъ совершались воякя престунленя. Но такъ какъ Гал: 
тала означаеть открытие или холорои, то есть кататше, то. 
говоритъ, всф злодБявія еретивовъ откроются въ то время, 
корда Богь дасть имъ утробу безплодную и сосцы сухіе и 
когда она увидатъ свое посрамленіг. Тогда тё, которые хва- 
стались въ своемъ высоком%ріи, что они достигли выешаго 
состоявія, скатятся на землю пли будуть низвержены въ 
иреисиоднюю. Ерегики, дЪйствительно, достойны ненависти 
Божей, потому что они говорятъ ложь противъ Господа и 
о нпхъ далфе говорится: 

За злыя дњла иль изоню ить иза дома Мое: 
пе буду больше любить ихе; всь князья ихо отступ - 
пики или непокорные. Такимъ же образомъ перевели и 
ЕХХ. Хотя по отношевію къ еретикамъ нфтъ никакого 
сомнфня, что они изгнаны изъ дома Божія и что Онъ 
не будетъ больше любить ихъ, пока они будуть оета- 
ватьси Въ своемъ заблуждени, и ве ьвязья ихъ отетуппли 
отъ Бога или непокорны, какъ Валентинъ, Маркіонъ и прочіе, 
олнаво мы можемъ также сказать, что князья еретпковъ — 
это демоны, которые называются князьями согласно съ тъмъ, 
что Господь говорить въ Евангел: гряденз сего міра князь, 
н во Мнь не имать ничесоже (1озни. 14, 30). И апо- 
столь говорить, что мы ведемьъ борьбу противъ властей, 
противъ начазьетвъ и противъ правителей тьмы сей (Ефее. 
гл. 6). При петорическомъ повимани этого мЪста возни- 
каеть вопросъ: какъ Овъ изтналь ихъ, то есть десять во- 
лЬнъ, изь дома Своего, когда они небыли въ домъ Божіемъ? 
Но мы домомъ Божіймъ можемъ назвать нап святую землю, 
въ которую они были введены, или има Израиля, которое 
ови дожно носили, или 70, что къ нимъ, вакъ къ народу 
Божію, посылались пророки. А что Онъ не будетъ больше 
любить ихъ и что вов цари израпльскіе отступили отъ Бога, 
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это очевидно, потому что п до сего времени они остаются 
въ пану. Другіе полагаютъ, что слова: изгоню ил изо 
дома Моего отвосятея къ обитателямъ царства іудейсваго, 
въ томъ смысл, что и ови будутъ отведены въ пафиъ. Но 
кавь можно примънить въ вимъ сказанное: ме буду больше 
любить ихг, когда они впоелъдствіп возвратились въ Јеру- 
салимъ, и слова всњ князья илг-отступпиии, вогда мы 
читаемъ, что Давидъ, Аса, іосафать, Езекія и ([0вів былп 
праведвыми царями? Поэтому слфдуетъ перейдти ко време- 
намъ Христа, потому что съ пришествіемь Его они были 
изгнаны изъ дома Бажя и получать спасеніе не какъ Из- 
ранль, но вакь народъ христіанскій. Поэтому также и Гос- 
подь сдъзалъ Себћ бичь изъ веревовъ и изгналъ ихъ изъ 
храма за то, что ови домъ Отца Его сдЪлази домомъ тор- 
гован (Іоанн. гл. 5). 

От. 16—17. Поражена Ерремё, изсохё корень ихо; 
не будуть приносить они плода, а если и будутг рож- 
дать, Й умерщвлю вождельинњйшіе [плоды] утробы их. 
Отвергнетг ихё Богд мой, потому что они ие послуша- 
лись Его, н будутё скитальцами между народами. ХХ: 
Возболюзноваль Ефреме о корняхь своих; опо изсохь, 
нё приноснтз плода, а если они и будуть рождать, П 
умерщелю вождельнные [плоды] иг. Отвергнетг ихе Бог. 
потому что они не послушались Ею, и будуть скитал- 
цами между народами. Онъ беретъ метафору отъ дерева, 
у котораго если изсохнутъ корни, то оно не можетъ при- 
носить плодовъ, а если и привесетъ нБеколько плодовъ, то 
тотчасъ же, при самом цвЪтевін засохнетъ. Говорить же 
о Ефрем, корень котораго пзсохъ, что онъ утратиль Бога, 
въ которомъ имфлъ свое основаніе, или что онъ не заелу- 
живаеть им®ть своими отцами Авраама, Исаака и Јакова, 
на которыхъ овъ укоренялся, п поэтому не приноситъ плода 
правды, а соли и привесетъ, то, говорить, Я умершелю 
вожделюнньйние [плоды] утробы его согласно съ тъмъ, что 
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выше сказалъ: @ если востинають дњтей свонхе, Я сдъайю 
илә бездњтными среди людей (ст. 12). Поэтому Богъ от- 
вергъ ихъ и предалъ ихъ на пзнеше. И будутг скиталь- 
нами между народами. То-же самое мы можемь сказать и 
о всфхъ іудеяхъ, князья которыхъ удалились отъ Бога, по- 
буждая народъ требовать смерти Его. Поэтому Онъ удалиаъ 
пхъ изъ дома Своего а не будетъ больше любить ихъ. Онъ 
поразилъ и изсушилъ корень ихъ, и они уже не будуть при- 
носить плодовъ; а если и будуть приносить и, повидимому, 
поучаться въ Священномъ Писани п въ закон, п произве- 
дутъ изъ собетвеннаго сердца, вопреки волв Господа, нЪчто 
подобное знаню и учению, вакъ бы вождельнизйшихъ двтей, 
то это будеть упичтожено. Ибо Богь воћхъ пророковъ от- 
вергь ихъ за то, что они не послушалиеь Его, и они бу- 
дуть окитальцами между народами, не имЪя ви жертвен- 
ника, ни жилища, ни отечества. Поэтому и Давидъ говорить 
въ псазмЪ: ие 061й л. да не когда забудетг народъ Мой; 
расточи я снлою Твоєю (вал. 58, 19). И въ другомъ 
мъств: по множеству нечеспия ихо изрини я, яко пре- 
огорчиша Тя, Господи (Пеал. 5. 11). Объ этомъ дерев 
также въ Евангелій мы читаемъ: ‘2/26 съкира при корени 
древа лежитз. Всяко древо, еже не творить плода добра, 
поськаемо бываєтг т во огнь вметаемо (Мате. 3, 10). На- 
кто не можетъ сомаъваться въ томт, что еретики ве могутъ 
приносить пзодовъ добродЪтелей, потому что они утратили 
Господа, въ которомъ, по апостолу (Ефес. гл. 3), они должны 
пуЪть свой корни и свое основані, а если бүдүтъ прино- 
сить п если, благодаря плодородію чрева своего, родятъ, 
вопреки волћ Божей, дътей, то они умрутъ. Или плоды ихъ, 
означающие већ измышлевія и порождения сердца ихъ, изсох- 
вуть и погибнуть, и дзя воъхъ будетъ ясно, что сухой 
ворень не можеть приносить илодовъ. Они будутъ отверг- 
нуты али они уже отвергнуты Богомъ, потому что ови не 
послушались Его, когда Онъ говорилъ: ме прелагай предњ.15, 
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яже положиша отцы твои (Притч. 22, 95). Поэтому 
они булутъ скитальцами между народами, переходя то къ 
одпимъ мнфвінмъ, то къ другимъ, потому что пмъ не нра- 
вптоя то, что разъ было открыто има, но постоянно пере- 
мъняютъ старое на новое и подражаютъ блужданіямъ языч- 
НИКОВЪ. 

Глава Х. Ст. 1. Израиль— впливистый винотрадг, та- 
ковы жє плоды у него; соотвњтственно множеству п.л0- 
9065 своихг онь умпожиль жертвенники; соотвњтсетвенно 
изобилію земли своей онг изобиловалг кумирами. ТАХ: 
„Израиль — вътвистый виноградг; у него обильные плоды; 
соотвњтетвенно множеству нплодовг свонхв онг умножи.лё 
жертвениики; соотвьтстенно плодородію земли своей они 
будут созидать истуканово (поз). Вмъето вњтвистаго 
винограда Акпла перевелъ ёуодроу, что мы можемъ передать 
чрезь адиозат (обильный водою) или оу, ВЪ томъ емы- 
са, что онъ утрачиваетъ вкусъ вина; Симмахъ перевелъ 
оорауобсау, Т0 есть: весь Заросшін вњтвями. Лозы, не очи- 
щенныя виноградаремъ, изобилуютъ вЪтвяма и усиками и 
влагу, которая должна превращаться въ вино, попусту тра- 
тятъ на роскошныя вътви и листья; подобнаго рода вино- 
градъ приноситъ вредъ земледъльцамъ. Такимъ быль Из- 
раиль, изъ вотораго возросъ многочисленный народъ, но во- 
торый не давадъ должныхъ плодовъ земледфлателю, Богу. 
Можемъ сказать п иначе: виноградъ в®твистый или, по (ХХ, 
гох Атратобса, То есть имЪющій хороше побъги и плодоносные 
усики, приносилъ много ягодъ, и обиле гроздовъ было равно 
сбилю вЪгвей; но бывъ такамь до прогифвлевя Бога, овъ 
впослъдетвій измфниль обиліе илодовъ въ обпме престун- 
леній, такъ что чЪмь болће онъ имфаъ людей, тфмъ болЪе 
сгроилъ жертвенвиковь, и числомъ жертвенвиковъ онъ пре- 
взошель обиле земли. ВмЪсто кумировь ЬХХ перевели отуда; 
(столпы), то есть статун или истуканы (8103), воздви- 
гаемые собственно демонамъ или умершимъ. Такъ и еретики, 
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когда были насаждаемы и возрастала въ домБ Божіемъ, на- 
зывались вивограднакомъ изъ Сорека н приносили обильные 
плоды; но впосаЪдетвш, чЪмъ болће они ДФаались многочи- 
сленными, тфыъ болће умножали жертвеллики, такъ чго 
вмвето одного истиннаго жертвенника построили множество 
жертвеннявовъ своего заблуждения и пмъли такое обиме ву- 
мировъ, насколько была обильна земля ихъ. Также плодо- 
родна и земля еретиковъ, которые, получивъ отъ Бога спо. 
собность тонкаго суждевія и разумънія для того, чтобы дары 
природы обращать ва служеніе Богу, сдфлали себ® изъ нихъ 
идоловъ. [бо тольво тотъ можетъ основать ересь, кто обла- 
даетъ тонкимь умомъ и имфетъ дары природы, созданные 
Богомъ, какъ художникомъ. Таковы были Валентинъ и Мар- 
кіовъ, о которыхъ мы чптаемъ, какъ о весьма ученыхъ. Та- 
ковъ Вардесанъ, уму котораго удивляются даже философы. 
Такимъ образомъ они обратили блага своей земли на исту- 
каны умершихъ, потому что все ученіе ихъ относится не 
къ живымъ. а въ мертвымъ, —какъ къ тъмъ, которымъ они 
служатъ, такъ къ тъмъ, воторыхъ они обольщаютъ 

Ст. 2. Риздњлилось сердце их; теперь они погибиуть; 
Симё сокрушить кумиры ихз. разрушит жертвеиники 
илә. ЪХХ: Они раздълили сердца свои; теперь погибиуте: 
Сама раскопаетх жертвенники иаа; будутг разрушены 
истуканы ихә. Евреи передаютъ слфдующаго рода басню, 
опираясь въ свойхъ догадвахъ на авторитету Овященнаго 
Писанія. Плфнъ ве наступалъ, пока п цари и народъ оди- 
ваково покланялись золотымъ тельцамъ и были единомыслен- 
ными въ вечестш. Послёднимъ царемъ десяти волЪнъ быль 
Осія, о которомъ написано (въ 8 Цар. гл. 17), что хотя 
Остя дБлалъь злое предъ очами Господа, но не такъ, какъ 
царп израильскіеё, которые были прежде его, и въ девятый 
годъ его [царствовавія] Салманассаръ, царь ассирійскій, взялъ 
народъ израил_ свій и отвелъ въ Ассирію и поселилъ при 
рБев Гозанъ въ городахъ мидійскихъ. Итавъ спрашивается: 
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почему они были взяты въ пафвъ не при ваихудшихъ ца- 
рахъ, а при томъ, воторый началъ въсколько исправляться? 
На это они отвфчаютъ тавъ: вародъ свачала извинялся, го- 
вора: мы повивуемея распоряженіямъ царей п не можемъ 
сопротивляться ихъ самовластію; мы чтимъ тельцовъ, 10- 
тому что насъ заставляють покланяться имъ. Во дни же 
Ост этимъ царемъ было предписано ве проявлять такого 
үсердін въ служени тельцамъ; но если кто желаль ходить 
въ [ерусалимъ п приносить во храм жертвы Богу, то къ 
такому рЪшенію, говорятъ они, непріязневво относилов ва- 
родъ. 0бъ этомъ именно и говорится теперь въ словахъ: 
раздь лось сердце их, то есть царя и народа, и такъ какъ 
не оставалось никакого извиненія, то они теперь погибнуть 
п будутъ предавы на эЪчное пдћневіе; ибо немедленно на- 
стала погибель, кавъ только произошло разногламе между 
вародомъ и царемь. Въ сафдующихь затбиъ словахъ: Сало 
сокрушитё кумиры их и уазрушита жертвенники гово- 
ритоя о Богъ ве въ томъ смысл®, что Самъ Богъ собствен- 
ною рукою едБлалъ это, а въ томъ, что воля Его была пепол- 
пена чрезъ враговъ [Израиля]. Что среди еретиковъ сердца 
раздвлены й что у впхъ происходитъ борьба между противо- 
положными мићнјами, этого не отрицаютъ и сами они, п0- 
тому что они держатся различныхъ мифы. Поэтому они 
погибнуть, и Господь сокрушить или раскопаетъ кумиры 
или жертвенвики ихъ, измышленные ими изъ собетвеннаго 
сердца, и разрушитъ истуканы, отъ которыхъ каждая [секта] 
назыпалась особымъ именемъ, и давала свои имена земламъ 
своимъ, такъ что они назывались привадзежащими ве Церкви 
Христовой, а тому или иному [основателю ереси]. 

От. 3—4. Теперь они будутё говорить: нњтг у насе 
царя; ибо мы не боимся Господа, а цирь что намь сдљ- 
лаетг? Говорите слова безполезнаго видњнія, и заключите 
союзё и явится судг, какг горькая трава (отагішао) на 
бороздаха поля. ЬХХ: Поэтому теперь они будутё гово- 
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рить: шыиё у насо царя, ибо мы не убоялись Господа, а 
царь что сдълаетё намг? Говоря слова, како извиненіл 
ложныя, онё заключитг завњтг; по явится судь, каке 
трава на оставленномев поль. Когда Господь соврушитъ 
кумиры Израиля и разрушитъ жертвенпики или петуканы 
пхъ и настанеть послЪдвій пазнъ, они будутъ говорить: 
ньтё у насё царя. А чтобы ве думали, что рёшене от. 
срочивается на долгое время, для этого прибавляется: теперь 
будуть говорить, въ то время, когда будутъ подвергаться 
опустошевію, когда увидятъ, что посл дн! царь, Осія, взатъ 
у нихъ. Этоть царь взятъ оть насъ потому, что мы не 
убоялись Господа, истиннаго Даря, ибо что могъ сдфаать 
для васъ человфкъ, хотя бы онъ быль и царемъ? Говорите, 
что хотите, воздыхайте о прежнихъ заблужденяхъ, обнаде- 
живайте себя счастіемъ, которое измънитея въ противопо- 
ложное состояне: вы завлючите союзъ, но не съ Богомъ, а 
съ ложью. И поел союза, который ЬХХ перевели чрезъ 
завњтё, не обильная жатва хлЪба произрастетъ у васъ, даже 
не ячмевь, пища для скота, не различные овощи, не вино- 
градъ, который сокъ своихъ илодовъ обращаетъ въ вино, не 
деревья, которыя превращаютъ влагу земли въ плоды, им%- 
ющіе различвый вкусъ, но явится у васъ горечь, или судъ 
горечи или же фурост«, что по-латыни мы выражаемъ чрезъ 
угазтет (трава). Это именно родъ травы, похожей на трост- 
нпкъ, у воторой каждое колънце пускаетъ в®твь вверхъ п 
корень ввизъ, и въ свою очередь самыя вЪтви и вусты слу- 
жатъ разсадникаяи для вовыхъ растешй, и тавамъ образомъ. 
въ короткое время, если се не выдергивають со већми кор- 
нями, она цфлыя поля дБлаетъ подобными поврытымъ тер -· 
нами. Еёли даже сухая какая-либо часть ея попадеть на 
обработанную землю, то вое, если только она имфетъ ко- 
лВнце, наполняется этою травою. Это мы сказали примни- 
тельно въ переводу ХХ. Но въ еврейскомъ написано 705, 
чтф озвачаетъ горечь, то есть горечь суда, о которомъ в 
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Господь говоритъ въ Евангелін: на 005 Азё вё мірё сен 


пріндохљ (Іоанв. 9, 39), и о другихъ ваписано, ЧТо сё 
прінлутг лишишее осужденіє (Марк. 12, 40). Также уче. 


ники протпвныхъ учешй, когда будетъ сокрушена ях ъЪ Ложи, 
и будуть разрушены ихъ жертвенники и роща, сважуть, 
но поздо: мы ве пифемъ царей, которые прежде уаравляли 
нами и которые, путемъ обмана, заставляли насъ не бояться 
Господа. Какая вамъ была польза оть того, что мы саЪду- 
вали пмъ, когда во время нужды мы не видимъ отъ Ни»ъ 
помощи? Такъ они будутъ говорить, ища какого-нибудь из- 
впненія, чтобы показать, что виновниками заблуждений были 
не сами они, а худые руководители ихъ. Поэтому и [\\ 
перевели слова ихъ, вакъ ложных извпненія, воторыя 01- 
клоняеть отъ себя пророкъ, говоря: ие уклоны сердне мог 
вв словеса лукавствія, ивищевати вины о гръсњаг (Пеад. 
140, 1). Мы охотно рувоплещемъ своимь порокамъ п, бывъ 
побъждены страстями, осылаемся ва слабость плоти или на 
строгія распоряжешя высшихъ. Поэтому слова и видћнія 
еретиковъ будутъ безполезны, и они заключать союзъ, но 
не съ Богомъ, а съ горечью, которая, по ваступлевін дня 
суда, будетъ рости ва бороздахъ поля ихъ, тавъ что с$яв- 
ие еъ радостю будутъ пожинать со слезами, смћявшіеся 
будуть плакать и имъвшіе үтБшеніе будутъ печалиться. 


КНИГА ТРЕТЬЯ. 


Мав не безъизвфетно, Паммахій, что, желая дать лати- 
нявамъ толкование на двФнадцать пророковъ, я берусь за одне 
изъ наиболће трудныхъ дћЪлъ и что чревъ это я скорће могу 
навлечь ва себя обвиненія въ легкомыели, нежели проявить 
зване. Но такъ вэкъ ты побуждаешь пли, скорће, застав- 
анешь меня сдЪлать эго, —а тебв я ни въ чемь ле могу 
отказать. —п такъ вакъ, сообразно со средствами приносив- 
шихъ, дв лепты б%дной женщины болће пмли ЦВНЫ ВЪ 
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сокровищнице Божей, нежели богатые дары многихъ дру- 
гихъ (Лук. гл. 21); то и я, по мъръ свопхъ силъ, пснолвяю 
свой долгъ сперва вь отношени къ Богу, а потомъ въ от- 
ношеніи къ тебф, [олугъ] Божію. Маъ постоянно припоми- 
ваетећ также извЪстный стишокъ: 


'Гакже и самъ Потліонъ стихи новые нишеть'). 


И хотя я радуюсь тому, что ты по праву дружбы едф- 
лалея моимъ явнымъ покровителемъ, однако я боюсь молча- 
лпваго суда твоей ученоста, и бодве опасевій прачиняютъ 
миъ твои похвалы, нежели порицанія противниковъ. Ибо ихъ 
недоброжелательство ослабляетъ довъріе въ нимъ, П они должны 
быть названы ве столько судьями, сколько обвинителями. 
Но ты, любя меня, выражаешь безпристрастное еу ждевіе. Хотя 
любовь также не свободна отъ погръшностей и хотя я при- 
знаю прекраснымъ извфетное изречеше Өеофраста, переведен- 
ное Тузмемъ болъе по смыслу, нежели буквально: хорлоу то 
фіМобу пері то ф:№обоеуоу, ТО есть: „САФИЫ сужденін любищах ь; 
однако я предпочитаю, чтобы въ этомъ случав ты болће по- 
грёшилъ чрезъ любовь, чЪмь чрезь ненависть. Я диктую 
третью книгу толкованій ва Осію п уже достигь до телицъ 
бевавенскихъ, и въ то время, какъ я распускаю паруса 
толковашя, ты должень сказать словами пророка: отё четы- 
рехь вътровь неба прёиди, душе (езек. 37, 9), чтобы при 
быстротЪ движенй я могь обойдти оскрывающіеся на моемь 
пути разнаго рода подводные камни и, не смотря на бурю, 
угрожающую мив со возхъ сторонъ кораблекрушеніемъ, до- 
ставить товары Господни въ вполнЪ безопасныя пристави. 

Глава Х. Ст. 5—6. кителин Оимарін поклонялись 
телицамё Беөг- Авена, ибо народь єго оплакивалё его”), и 
жрецы (аейіїиѓ) ео радовались о немо, о славњ ег0, по- 


1) Гекдй. Ел. Ш, 86. 
2) Этого идола. 
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тому что она удалилась отг него. Ибо н саме оиё от- 
месенв вв Асєирію, вә даро царю мстителю; постыжена 
будет Ефремё и посрамленё будете Израиль отб желашя 
свовго. ХХ: У тельца дома "9 будуть пребывать жители 
Самарін; ибо народг его оплакиваль во. И такг какг они 
протњвили его, то будуть радоваться о славњ его, по- 
тому что она удалилась отг него. и связивг его, отпра- 
вили вг дарг царю Тариву, вә дом [ег0). Ефрем будет 
постыжень и Израиль дудетё посрамлень ото замысла 
своего. Что такое Бебъ-Авенъ, вмЪсто чего ХХ перевели 
д0м5 "Оу, и кто этотъ царь Таривь, озпачающій метителя, 
объ этомъ мы выше подробно сказали. Итакъ въ Бееъ Авен%, 
то есть въ Веөплъ, жители Самари поклонялись золотымь 
телицамъ. которыя иронически названы не тельцами, муже- 
скаго поза, но телицами. то есть женскаго пола, чтобы по- 
казать, что Израиль ноклонялея не только тельцамъ, какъ 
богамъ, но и телицамъ, какъ богинямъ. А чтобы показать, 
что подъ телицами Бееъ-Авена должно разумВть одного тельца 
въ Вевид$, онь не говоритъ, что вародъ оплакивалъ 120, 
но 660, то есть золотаго тельца. Но если народъ оплакивалъ 
его, то почему жрецы его радовались о немъ? Евреи лере- 
даютъ, что золотые тельцы были тайно увесены жрецами, 
п вмБето нихъ поставлены м®дные й позолоченные. Поэтому, 
когда народъ, во время нужды и б%дствій, плакалъ о томъ, 
что также и золотые тельцы между другими дарами отправ- 
лены царемъ израильскимь царямъ ассирійскимъ и въ 060- 
бевности царю Сеннахирпмү, то жрецы радовались тому, что 
обманъ ихъ не могъ быть открыть или уличевъ. Это именно 
и означаютъ слова: жрецы его, то есть тельца, радовались 
о нема, о славњ народа, то есть о тельщф, котораго призна- 
вали славою, потому что она удалилась отб него, то есть 
оть нарөда, м онё отнесена вг Ассирію. И слъдующій стихъ. 
говоритъ они, ясно повазываетъ, что слова тъ имЪЮТЪ этотъ 
смыслъ: нбо самё он отнесена в5 Ассирію, вё дарг царю 


ТЬЙ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ ВА ПРОРОКА 0010. 287 


мотителю. Ц въ елЬдъ затъмъ говорится: постыженг бу- 
детё Вбремь и посрамлень будеть Израиль отё желанзя 
свовго пли отг замысла своего. Ибо письменно дается звать 
царю израильскому объ обнаружеши обмана относительно 
позодочевныхъ тельцовъ, п чрезъ что они думали угодить, 
чрезь это болће всего посрамляютея и оскорбляютъ тЪХЪ, 
которымъ послали дары и которые полагали, что это пропзо- 
шло ве водфдотве вражи. совершенвой жрецами, а вслЪд- 
сткіе обмана и замысла царей. Въ внягь Царей (& Цар. 
гл. 15) мы читаемъ, что царь израильский Менаимъ послалъ 
Фулу, царю ассирйскому. тысачу талантовъ серебра, чтобы 
рука его была съ нимъ, то есть чтобы тотъ оказывалъ ему 
помощь, и между прочимъ, кавъ нћвоторые полагаютъ, были 
отправлены также и золотые тельцы. ВмЪето /арива въ на- 
стоящемъ мет Симмахь перевелъ оперрауолт, то есть 70- 
хровителю и защитнику. При истоаковани примфнительно 
къ духовному смыслу слЪдуетъ обратить вниманіе на то, 
каким ь образомъ все это примфнить къ еретикамъ. Телицамъ 
Беоь-Авева или дома "©, чтб означаеть 22005, покланялись 
еретиву. хваставииеся тъмъ, что они пребываютъ на страж 
заповБдей Божихъ, то есть въ Самарии, и въ день суда. 
когда явится судъ, какъ горькая трава на бороздахъ поля, 
народъ будеть плавать о немъ, то есть о тельшф, и о пре- 
вратномъ ученш, на которое овъ смотрфлъ, какь ва Бога. 
Но о жрецахъ говорится пе будуть радоваться, а въ про- 
шедшемь времени, радовались о славъ своей, которою они 
нфкогда восхощалиеь. потому что народъ удалилея отъ Бога 
или потому, что самая слава Божя удалилась отъ народа, 
воторымъ ова была оставлена. Все, что говорятъ еретики, 
всЪ ихъ искусно составаяемыя рёчи, это – дары, которые 
они посылаютъ своему царю, діавозу, все дфлая для него. По- 
этому стыдъ поєроетъ ихъ на вћки, и они будуть посрам- 
лены въ желаніяхъ своихъ. НЪЕТо и „выше, и отиоси - 
тельно настоящаго мЪста написадъ въ свопхъ толкованінхъ, 
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что подъ царемъ [аривомъ, то есть метителемъ, должно по- 
нимать Христа. Но я отнюдь не могу согласиться съ этимъ. 
Ибо нечестиво было бы относить въ перевосвомъ смысл 
ко Христу то, что при историчесвомъ объясненіи относится 
къ царю ассирійсвому. 

Ст. 7—8. Самарія сдњлала то, что исчезё царь ел, 
како пњна „на поверхности воды, и истреблены будуть 
высоты идола, ёра Израиля. ХХ: Отвергла Самаріл царя 
своего, какг жворость на поверхности воды, и будуть раз- 
рушены жєертвенники "Оу, гръхи Изранзя. Вмћъсто пъни, 
что ХХ и Өеодотіонъ перевели зрбуауоу, то есть хвороств 
и именно засохшія травы и сухой хворостнякъ, ожидающіе 
сожженія въ печи, Симмахъ поставиль ёлісера, желая указать 
на воду, поднимающуюся надъ кииящимъ котломъ въ видћ 
иввы и пузырей, которые греки называють кореслоуа<. Та- 
кимъ образомъ какь пфва на вод быстро исчезаетъ, такъ 
царство десяти колънъ скоро прекратится, п погибнуть вы- 
соты, то есть бато#ф, о воторыхъ написано: еще людіе 
жряду и кадяту на высокихь (3 Цар. 22, 43). Это именно 
высоты Фу или Авена, то есть идола, озвачающаго безпо- 
зезное, а этоть пдодъ или безполезное и составляетъ грёхЪ 
Израиля. По истреблеши же идола и высотъ его [произой- 
детъ савдующее]. 

Ст. 5. Репейникё и волчець выростетё на жертвен- 
пикахь ихе, и скажутё они зорамв: покройте насо, и 20л- 
маме; падите на насг! ОХХ: Тернія и волчцы выростутб 
па жертвенникахг иль. и скажут они горамг: попройте 
насё, н лолмамь: падите на насг! Это служить знакомъ 
врайняго запуствнія, что не остается даже ни стБнъ, ни 
мальйшихъ слЪдовъ зданій. Въ то время скажутё они горамг: 
покройте насо, и холмам: падите на насг! Господь говоритъ, 
что это испоанитея въ посл®днее время плфна іудейскаго. 
Такммь образомъ все то, что теперь говорится противъ 
десяти водфнъ или противь всего Израиля, можеть отно- 
ситься тавже, вакъ прообразь (тотихос), ко всему народу. 
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Богда римляне возьмутъ Іерусаламъ и разрушатъ храмъ, 
или, кавъ полагаютъ иные, когда настанетъ день суда, то 
они, объятые великимъ ужасомъ, будутъ говорить 20ра тг: 
покройте нас, н холмама: падите на насе, предпочитая 
скорфе умереть. нежели видвть то, чЬмъ причиннется смерть. 
Съ другой стороны, вечестіе Самаріи, отдЪлившейся отъ на- 
рода Божия, было причиною того, что быстро исчезъ царь 
ея, то есть слово и ученіе еретиковъ, подобно лЪн® на по- 
верхности воды. которая едва покажется и тотчасъ же псче- 
заетъ, или подобно хворосту, который легко можно снять съ 
поверхности воды и бросить въ огонь. Таковы еретики, во- 
торыхъ надутыя слова подобны па п воторые прямфши- 
ваютъ свое ученіе, подлежащее [подобно хворосту] сожженію, 
къ крещевію Христа и Его учению. Все это прейдетъ, и на- 
пыщенныя слова, вслЪфдетве воторыхъ грёшилъ Израиль и 
которыя стоили имъ такого ируда,—чтб означаетъ ду, —не- 
медленно разеБютоя, и будетъ такое запуствв1е нечестиваго 
ученя, что тернія и волчцы выростутъ на жертвенникахъ 
пхъ. Тервія п водчцы, какъ вобмъ извфетно. выростаютъ 
тамъ, гд поля остаются безъ всякой обработки. Это тв тер- 
нія, которыми заглушаются посБвы, которыя не даютъ рости 
плодамь винограда и которыя Израпдь произвель вмћсто 
гроздовь винограда. Ибо Господь ожидалъ, что онъ прине- 
сетъ грозды винограда, а онъ принесъ тернія или див я 
ягоды, пмБющія сходство съ виноградомъ, но заставляющія, 
вслъдетие горькаго вкуса, морщиться тБхъ, которые Фдатъ 
ихъ. Поэтому, когда настанеть время суда и когда вее бу- 
детъ разрушено, онп скажутъ горамъ, воторыя прежде при- 
знавази высокими, и своимъ прежнимь учителямъ: покрон- 
тє нас, п холмамь: падите на насв. Но такъ пакъ от- 
носптельно горъ сказано: мокроте насв, а относительно 
холмовъ: љидите, то это должно имфть боле глүбокій 
смыслъ. Горамъ, то есть святымъ, имћющимъ петинную, = 
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не мнимую высоту, они скажут: покроите нисо ибо 6.14- 
"Творения бтаж. 1ерониуа. ч. 12 я. 19 
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жени, ихже прикрышася грњси (Псал. 31, 1), а холмамъ. 
воторые ве имБютъ естественной высоты, но которые при- 
знавали прежде иизвшими нвотораго рода высоту, скажуть: 
падите на насе. Ибо горы будутъ покрывать и холмы па- 
дуть; произойдеть же это по причин страха п нвимовћр- 
наго ужаса, вел®детвіе котораго п горы и холмы понизятся. 

Ст. 9—10. Со дней Гаван согрьшиль Израиль; 
тамё остановились; не постигнет ихо война [за войну 
вг Гавињ противг сыновг беззаконіл. По желаю Моему 
накажу иле; соберутся против нихе народы, когда они 
будутг наказаны за дви беззаконіл ихе. ХХ: Св того 
времени, како существуютё холмы, согтлинлё Израиль; 
тама остатовились; пе постигнет иг па жоллиь война 
против сыново иєчестія. Пришель наказать ихо, и є0- 
берутся противг ниже народы, когда они будутё нака- 
заны за два беззаконіл ихе. Съ того дия, вавъ Вешаминъ 
гнуснымъ и жестокимъ образомъ погубилъ жену левита въ 
город ГаваЪ (Суд. га. 19 и 20), весь Израиль согршилъ 
предо Мною,—ве потому, что опъ отмотилъ за оскорблеше 
и омылъ преступленіе кровшо, но потому, что изъ-за огор- 
ченія мужа онъ посизшилъ ва войну, а не хотБлъ отметить 
за святотатство, совершенное противъ Бога его; ибо онъ пре- 
небрегъ тБмъ, что въ дом Михи поклонялись ефоду и те- 
рафимашъ, какъ идоламъ (Суд. гл. 17—18). Такимъ обра- 
зомъ тамъ Израиль остановилея, тамъ они перестали уже 
ходить по путамъ Господнимъ. Поэтому не поетигнеть ихъ, 
какъ они думаютъ, война или лафинъ за Гаваю, потому чи 
тамъ они хорошо поступили, что преслъдоваля сыновъ без- 
законія; но Я, говоритъ, накажу пхъ и вразумлю вподић ле 
звоему желанію и соберу противъ нихъ множество народовь 
за 10, что они совершили два беззакопін, отметивъ за че- 
ловЪка и оставивъ безъ вниманія оскорбленіе Бога ихъ. Нап 
же они [совершили] два беззаконія чрезъ то, что сначала со- 
грышили чрезъ одозовъ Михи и потомъ чрезъ тельцовъ [еро- 
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воама. Или, можеть быть, двумя беззавоніями мы можемъ 
назвать двухъ тельцовъ самарійсвихъ въ Данф и Веөилђ, о 
воторыхъ [еремя говоритъ: два зла сотвориша люфе Мон: 
Мене оставиша, источника воды живы, н ископаша себњ 
кладенцы сокрушеныя, иже не возмогутв воды содер- 
жати (Іерем. 2, 13). Этими двумя беззаконіями они нару- 
шили дв» заповди десятословія, въ которыхъ говорится: 
Азә есмь Господь Богё твой; да не будутгё тебњ бози 
ии развь Лене (Исх. 20, 2—8). [ХХ вмъсто Гаваи пе- 
ревели холмы. Итакъ со времени холмовъ [или выс0тё] со- 
грЬшилъ Израиль, когда онъ оставплъ горы Церкви и спу- 
стилея на холмы и поватоетп еретивовъ, считая себя бо- 
ће знающимъ, нежели Церковь, и нашедшимъ н®что бо- 
ле высовов. Тамё они остановились, то есть остались въ 
заблузждевіи. ОлЪдующія за тъмъ слова: мє постигнетё нхо 
па холмь война нЪкоторые такъ объяснили: такъ какъ они 
родили сыновъ беззаковія и, оставивъ Церковь, стади жить 
на холмахъ, то, когда настуцитъ пресдЪдованіе, не постиг- 
нетъ ихь война, потому что діаволъ не захочетъ вести 
борьбу противъ свопхъ. Другіе так» [объясняють |: такъ какъ 
Израиль согрфшилъ со времени холмовъ, п остановился тамъ 
п уже не могъ болће ходить, то не должна ли война по- 
стигнуть его на холмахъ? Не должны ли чада Церкви вести 
борьбу противъ него, чтобы еоврушить еге чрезъ сыновъ 
беззаковія? Если послъдніе будутъ побфждены п плвнены, 
то ош уже не будутъ пм®ть возможности рождать [тавихъ 
сыновь]. Въ тоже время Господь объщаетъ навазать и вра- 
зумить ихь тЬмъ, что послв љобъды вадъ учителями собе- 
рутея противъ нихъ обольщенные ими прежде ученики ихъ 
и будуть видбть наказаніе ихъ за два беззаконія, —за то, 
что они оставили Церковь, источникъ Господа, и за то, 
что они пекопали, себъ разбитые водоемы, то есть пещеры 
еретическія, не могущія содержать воды, то есть ученія 
Спасителя п таинетва крещения. 
19* 
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Ст. 11. Ифреме-телица, пріучившался любить мо- 
лотьбу, и Я прошель по красивой шењ ею и сяду вер- 
хомә на Ефрема: Іуда будеть пахать; Таковг будете 
разрыхлять свои борозды. ХХ: Ефреме-телица (пли ко- 
рова, потому что еврейское слово 6944 имфетъ двоякое зна. 
ченіе: рбоуоѕ и ёдро). Итакъ, Ефуемг-телища, причив- 
шаяся любить преніє; но Я взойду на красивую шею его: 
возложу [иго или бремя] на Ефрема и умолчу обе Гудь: 
Чаковх будетё уприпляться у себя. Это место п вее то. 
что слфдуетъ за этимъ стихомъ, принадлежить въ числу 
наиболье темныхъ м$еть. Поэтому и 0тъ меня, и со сто- 
роны благоразумнаго читателя требуется особое внимане, 
чтобы Я могъ открыть если не истинный емыслъ, что 
весьма трудно, то, по крайней мр, напболће вћроят- 
ное объясненіе. Слово Боже имЪфетъ обыкновеше выражать 
историчесвую истину чрезъ аллегори и метафоры. Такимъ 
образомъ Ефремь сравнивается съ воровою или телицею. 
научившеюся съ молодыхъ лЬть вымолачивать хлЪбъ и 
влачить желфзные круги по кучамъ хаБбныхь растеній, 
чтобы отдФлались зерна отъ соломы, и не только научив- 
шеюся, но и начавшею, всяЪдотые весьма сильной привычки, 
любить то, чему она научена, И Д, говорить, прошел по 
красивой тењ его. Еврейское слово аба’Им, то есть про- 
телә, всегда, а въ особеннети когда употребляетея Богомъ. 
означаетъ наказаня и бъдетвія. Поэтому и объ истребитель 
говорится, что онъ промелъ посреди Египта. Итавъ, поелику 
Ефремъ подобенъ коров или телиц, любящей вымодачие 
чать хаћбъ, то 47, говоритъ, прошель по красивой ењ его 
и посредетвомъ ига усмирилъ вздувшіеея мускулы его шел. 
Что сказать обь иг закона? Я самъ сълъ на нее, п когда 
Я такимъ образомъ трудалея, Гуда, то есть два колбна, на- 
чадъ разрыхаять изя ораломъ и дФаать въ земл борозды. 
Богда же Ефремъ носить иго, а Гуда пахалъ, Іаковъ раз- 
рыхлялъ у себя борозды. ЗдЪеь подъ Тавовомъ, въ отличие 
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отъ Израиля и Іуды, мы должны понимать двфнадцать ко- 
лЬвъ: они ораломъ (или граблями) начали разбивать глыбы 
и разрыхдять землю, чтобы она посл размягчевія была за- 
сћяна и чтобы могла всворъ посл того принести обильную 
жатву. Вифото молотьбы или гумна ХХ перевели прение. 
Смыслъ этого сдћЪдующій: такъ какъ Ефремъ не хочетъ при- 
нять ига закона, то Я пройду и сяду на красивую шею его, 
чтобы эта упрямая и своевольная корова пріучилась пепол- 
нять т работы, отъ которыхъ она отказывается. [уда же 
булетъ добровольно пахать, потому что онъ иметь храиъ 
п пребываетъ въ закон, такъ что двфнадцать волфнъ одно 
передъ другимъ оудутъ приготовлять всф поля къ пос®ву. 
Сафдующя затёмъ слова по тъмъ же ГХХ: возложу на 
Ефрема и умолчу обо Тудъ; Таково будет укръплятьсл 
у себл могутъ имВть слВдующ смыслъ: на Ефрема, какъ 
на упрамаго и не желающаго нести бремя закона, Я на- 
ложу плЪнъ; Јуду Я оставлю на нъкоторое время и ничего 
не буду говорить о немъ; а всякій какъ изъ Ефрема, тавъ 
изъ [уды, вто будетъ соблюдать заповфди Мои, будетъ 
укр8лляться у себя и называться Тавовомъ. Примфнительно 
къ иносказательному смыслу можно сказать сядующее. Еф- 
ремъ, который былъ наставленъ въ завонЪ Божіемъ и ко- 
торый занимался молотьбою на гумн® Писаній и поучался 
въ нихъ день и ночь, начааъ любить преніе, и отвергать 
иго закона п вступать въ состязанія съ чадами Церкви на 
погибель слушателей. Поэтому Господь или возложитъ иго 
на гордую шею [Ефрема], питающаго высокія надежды, иди 
Самъ пройдетъ и будетъ полирать его ногами Своими и воз- 
сядетъ на него, чтобы онъ знадъ, что онъ имђетъ Господа. 
Іуда же, то есть чадо Церкви, будетъ пахать, постоянно про- 
должая начатое дЪло. Или: Я умолчу, говорить, об Јудњ, 
потому что мє требуютљ здравін врача, но болящін (Лук. 
5, 31). Что же касается Іакова, имя котораго озвачаетъ за- 
пинателя, который ежедневно дћдаетъ запинанія грёхамъ 
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и поровамъ, получаетъ право первородства отъ своего брата, 
д®лается наслфдникомъ отцовскаго имущества и спитъ въ 
Вевиа®, означающемь домё Божій, то онъ будетъ разрых- 
лять борозды и глыбы, чтобы земля приняла лосЂянныя съ- 
мена въ свои размягчеввыя нъдра и принесла сто мъръ яч- 
меня или, какъ стоитъ въ еврейсвомъ, во сто кратъ (быт, 26, 
12). Ибо не елъдуетъ думать, что патріархъ Исаавъ занп- 
мален [посБвомъ] не пшевицы, а только ячменя. И до сего 
времени чадо Цервви, Таковъ, раздробллетъ грубые комья 
истор и буквы на части и раздъляетъ ихъ духовно, чтобы 
они могли приносить духовные плоды. Эго едълалъ, какъ 
мы читаемъ, и Господь, вогда Онъ пать хлЪбовъ закона, 
которые народъ не могъ Весть въ цБломъ видв, разломалъ 
на куски, чтобы дать ихъ чрезъ руки апостоловъ въ пищу 
вфрующимъ (Лүк. гл. 9). Что же касается словъ по лере: 
воду ЕХХ: Гаково будет укрипляться у себя, то они по. 
казываютъ, что всяв!Й трудяпийся трудится для себя, чтобы 
получать вчные плоды. 

От, 12. Ољйте себъ вв привдю, пожннайте устами 
милости; распахивайте у себя новину; времл же взыс- 
кать Господа [настанет] тода. когда придетг Тот, 
Ето научить вась правдњ. ВХХ: Оъйте себњ вг правдњ: 
собирайте плодг жизни; возжаайте у себя свътё зна- 
ніл, пока есть время; взыщите Господа, пока не будете 
4] 6465 плодовг правды. Зіћеъ продолжается аллегорія, Взя- 
тая изъ [жизни] земаедёльневъ. [Господь | сказалъ, что Еф- 
ремъ былъ телицею, лріузившеюея любить и предпочитать 
всему молотьбу на гумнъ, что Онъ ећлъ на шею его, что 
Іуда пахалъ и что Јаковъ разрыхдялъ борозды или глыбы. 
Теперь Онъ повелћваетъ сБять себф уже покаяніе, сфять въ 
правд, то есть въ закон, п пожинать въ милости, то есть 
въ благодати евангелія. Ибо тамъ 1) [свазано]: око за око, 


1) Въ заков®. 
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3905 за зубё (Исх. 91, 24); а здЪсь мы читаемъ: аще тя 
кто ударитё вә десную ланиту, обрати ему и другую 
(Мате. 5, 39). Посћявъ же въ лравд и пожавъ въ милости. 
распахивайте у себя новины съ радоетію. Указываются так- 
же п причины, почему должно сФять, почему пожинать, по- 
чему распахивать новины съ радостю. Время, говорите, 
взыскать Господа, когда придет Хрпетосъ и Спаситель. 
хоторый научите 6965 правдњ, ожидаемой теперь въ за- 
кон; потому что кончина закона Хрстосг вё правду вся- 
кому, лёлающемұ добро (Рим. 10. 4). Вместо сказаннаго 
пами: ложнинейте устами милости ЪХХ перевели: соби- 
райте плодо жизни; но жатва болће примфнима къ сБмени, 
чфмъ собиравіе (хіпбетіа) :); плодъ же жизни означаетъ 
тоже, что и дерево жизни. ВмЪсто поставленваго нами: рас- 
пахнвайте у себя новину , они перевели: возжигайте у себя 
свыиь знамя въ томъ смыслЪ, что чрезъ соблюденіе запо- 
вфдей закона мы улостоиваемся получить зване согласно 
съ тъмъ, что говорится въ одной книгћ: возжельве премуд- 
рости, соблюди заповьди, и Господь подасть ю тебњ 
(Евкл. 1. 26). Ибо кто соблюдаетъ заповъди въ своихъ дъ- 
лахъ, тоть еБетъ въ правд п будетъ повинать плоды 
жизни. Поэтому и въ другомъ мъст мы читаемъ: заповьдь 
Господня сопла, просвющающая очи (Псал. 18, 9). И 
Исая говорить въ Господу: „заповћди Твои служать свћ- 
томъ на землъ“., И еще: отг заповњдей Твонхв разумњхё 
(Псал. 118, 4). Также п тБмъ, которые отдълились отъ Церкви 
п ложно присвояютъ себЪ имя хриетіанъ, повелЪваетоя лри- 
нести покаяне и принять оба Завъта, сять правду въ Вет- 
хомъ и пожинать милость въ Новомъ, п возжигать у себя 
евъть знавія или распахивать у себя новины и взыскать 
Господа, который можетъ научить ихъ истинной, правдв п 
отвергнуть ложныхъ учителей, которые учатъ пхъ не правд%, 
а беззаконію. 


1) Собственно собираніе или обираніе винограда. 
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Ст. 13. Вы воздњлывали нечестіе, пожинали безза- 
коні, тли плод лжи. ЕХХ: Почему вы умалчиваете о 
нечеспии и собираете беззаконія его? Вы њли плодё 06- 
манчивый. Вопреки желанію я вынужденъ часто говорить о 
собственномъ значені еврейскихъ словъ, потому что я не 
пщу, подобно риторамъ, остроумныхъ изреченій и искус- 
наго построеня словъ, чтобы девламаціями вызвать похвалы 
ү своихъ слушателей или читателей, но стараюсь объяснить 
то, что представляется темнымъ, въ особенности для людей, 
говорящихъ на другомъ языкъ. Выше (ст. 11), гдВ мы ие- 
реведи Јуда буден» пахать, въ еврейскомъ читается 76705 
съ буввою 1005 въ началъ; но ЬХХ, смфшавъ её съ 6065, 
перевели: н умолчу. Также и теперь въ еврейскомъ напи- 
сано @ға1ет, что мы перевели вы воздњлывали, но 1.ХХ 
перевели почему вы умалчиваете водЪдетвіе такой же ошиб- 
ки, кавъ и выше, переведши словомъ молчать вмФето 603- 
дљлывать. Смыслъ же этихъ словъ слћдующій: Я прошелъ 
по шеъ Ефрема, упрямой телицы, любящей модотьбу, и Самъ 
сБлъ на шею, чтобы Јаковъ молотилъ на гумн® и переносилъ 
солнечный зной, въ то время вакъ [уда будетъ пахать и 
разрыхлять борозды. И Я увЪщавалъ ихъ сфать въ правд 
и пожинать въ милости, и распахивать новины, давая знать 
имъ, что настанетъ время взыскать Гослода, когда придетъ 
Тотъ, Ато научитъ ихъ правд. Но не смотря на эти Мои 
поведЪнія и не смотря на то, что Я желалъ, чтобы они съ 
радостію получали съ новинъ плоды правды и милости, они 
воздЪлывали нечестіе и нечестиво поступали въ отношеніп 
къ Господу, оставивъ Творца и служа идодамъ, и пожи- 
нали беззаконіе, отъ худаго сЪмени получая худые плоды. 
изъ которыхъ они дфлали хлфбъ, не только испеченный 
на зол, но ложный и обманчивый, который обмавы- 
валъ употребляющихъ его тщетною надеждою. Таковы ере- 
тиви, которые воздълываютъ и прикрываютъ искусною р$чью 
нечесте или умадчиваютъ о немъ, чтобы оно не вазалось 
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нечестемъ, но признавалось за благочесте. Такъ какъ они 
сказали въ сердцё своемъ: ижесть Бог, то растлюша и 
омерзишася (Псал. 13, 1) и стали пожинать или собирать 
беззавонія. Ибо вакъ корень везхъ золъ есть корыстолюбіе 
(1 Тимое. гл. 6), такъ корень веъхъ гръховъ и преступле- 
ній есть нечесте, и кто будетъ воздВлывать или сћять его, 
тотъ пожнетъ беззаконія. Такимъ образомъ они воздЪлывали 
нечестіе, пожанали беззаконія и ли плодъ лжи, пронов$- 
дуя воякаго рода ложь обольщеннымъ вародамъ, чтобы они 
искали не петиннаго хлБба, сходящаго съ неба, а хлфба 
лжи, отъ вотораго давятея и гибнутъ питающіеся имъ. 

От. 13—15. Тако како ты надъялся на пути твои, 
на множество сильныхь твоиль, то произойдетё смяте- 
не вё ниродњ твоем, и весь укръпленія твои будутв 
разрушены, подобно тому кака Салмана быль истреблень 
домом того, кто отметил Ваалу (паи произвела судг 
надг Вааломё) вә день брани, когда мать была убита 
65 сльдв за дътьми; это причинилг вамз Вевиль за край- 
нее. нечестіе ваше. ХХ: Такг какв ты надљяљся на ко- 
лесницы твои, на множество силы твоєй, то произой- 
деть погибель вь народњ твоемё, и всњ укрњпленіл твон 
погибнуть; какг князья Салманы изг дома Јероваала вё 
день брани убили мать вә слљда за дьтьми; тако Я 
поступлю сб вами, домё Израчлевь,, за крайнее нечестіє 
ваше. Вы Фли плодъ лжи, п тщетная надежда обманывала 
васъ во возхъ планахъ вашихъ; потому что ты, Ефремъ, 
надћялся на пути идолослуженія своего, — ибо таковы пути 
твои, —и на множество сильныхъ твопхъ, возлагая надежду 
не на Бога, а на силу войска, Поэтому произойдетъ смя- 
теме въ народ твоемъ, которое по еврейски называется 
ѕаот, то всть крико и шуме войска, при вликахъ котораго- 
воБ үкръпленія твои будутъ разрушены, и то, что ты счи- 
таль огражденнымъ и находящимся въ безопасности, будетъ 
открыто для враговъ, и такъ будетъ истреблено, какъ былъ 
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истребленъ и сокрушенъ Салмана, князь маданитянъ, убп- 
тый домомъ Іероваала (Суд. гл. 8). Безъ соми%вія, этимт 
указывается на Гедеона, который за то, что разрушилъ ква- 
пище Ваала и вырубилъ рощу, при чемъ тотъ не могъ от- 
метить за себя, получилъ наименованіе Героваала, то есті, 
пусть отистить за себя Вааль (Суд. гл. 6). И акъ 
Салмана убивалъ дфтей предъ глазами матерей ихъ, убивая 
затъмъ и сампхъ матерей; такъ и твои дъти, Ефремъ, бу- 
дуть убиты предъ твоими глазами, а посл того тавже п 
ты самъ будешь убитъ. Спрашивается: гдф написано, что Саа- 
мана убилъ мать въ саЪдъ за дфтьми? Вь книг Судей (вн. 
гл. 8) мы читаемъ, что Гедеонъ сказалъ князю мадамеквому: 
„Бавъ мечъ твой многихъ матерей лишалъ дћтей, такъ мать 
твоя между женами будеть лишена сына“ (сн, 1 Цар. 15. 
33)!). Такимъ образомъ, какъ Салмана былъ истребленъ Іе- 
ровааломъ, котораго въкоторые несправедливо считаютъ за 
Теровоама, сына Наватова, упразлявшаго десятью волнами, 
а по еврейскому тексту былъ истребленъ Арбе,00лё, озна- 
чающимъ тоже самое, что п Героваале, но въ болве крат- 
кой и ясной формЪ; то же причинилъ вамъ, Израиль, за край- 
нее печестієе ваше, Веөиль, въ которомъ вы поставили зо- 
лотаго тельца и кланялись богамъ египетскимъ. Вместо 
Веөнля. чтд означаетъ домг Божій, ХХ перевела доме 
Израилевь, чего совсЪмъ ифтъ въ еврейскомъ текетъ. Мы, 
насколько могли, выбрались изъ мЪетъ, усфанныхъ подвод- 
ными камнями; теперь на веъхъ парусахъ поллывемъ по 
тлубокому морю аллегоріп. Такг какг ты, Ефремъ, мадљ- 
яя на пути пли мо колесницы твои, о которыхъ на- 
писано: сім на колесница т сін на коньтв, мы ЖЕ во 
имя Господа Бога нашего возвеличимея (Псал. 19, 8), и 


'} На оспованіи объясняемаго ибста пророка Оси п Суд. 8, 18—21 
блаж. Терониит, облекаетъ слова Гедеона, повидимому, въ ту форму, какую 
инфеть обращене пророка Самупла къ Агагу, царю амаликитскому (1 Цар. 
15, 38). 
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полагался на множество спльвыхъ твоихъ, которыхъ ты дё 
лаль сильными у себя въ ложномъ знаніп; то произойдетъ 
ематевіе и шумъ въ народф твоемъ. Ибо вее то, что гово- 
зятъ еретики, это —не слова, выражающія мысль, а смяте- 
ніе, шүмъ и крикъ. И вс укрљпленія твои или то, что 
ограждено, будут разрушены (потому что они построены 
п уврфплены не свидтельствами Писаній, а искусствомъ 
діалектики и аргументами философовь), подобно тому, како 
нъкогда Салмана былё истреблень Гедеономг, когда мать 
была убита вё слюдь за дњтьли. Объ его истори упомп- 
ваетъ п восемьдесятъ второй пеалоиъ, когда въ числЪ про- 
чихъ князей мадіамекихъ называетъ также п Салмана, го- 
воря: сотвори име, Господи, (безъ сомн®нія, указывается на 
тЬхъ. которые заключили договоръ ила зав®тъ противъ Гос- 
пода), лко Мафаму и Онсарњ (ст. 10), и вскорф посл 
того: положи, товоритъ, князи ихе, яко Орива и Зива, и 
Зевва, и Салмана, вся килзи ихо, иже рьш: да наслњ- 
димә себъ святилище Боже (ст. 12—13). Въ томъ же 
самомъ пбаамЪ описываютсл и вожди еретиковъ, пытавші- 
еся присвоить себф жертвенникъ Божій. СлЪдующя же за 
тъмъ слова: это причиниль вамё ВБеөиль за крайнее не- 
честіе ваше собственно указывають на то, что причинилъ 
вождямъ еретиковъ Веөпль, который сами они ложно назы- 
вають Веөплемъ, 10 есть домом Божінмг, и Церковію, 
такъ что смысль [этихъ словъ] сафдующий: это причинитъ 
вамъ церковь ваша, которую вы называете домомъ Божіпмъ; 
но съ того времени, какъ вы ее занимаете, она должна быть 
называема Беөавеномъ, то есть домом идола, по причанћ 
крайняго нечестія вашего, 


Глава ХІ. Ст.1—2. Локо проходитг утро, такг ис- 
чезь царь Израилевь. Когда Израиль быль отрокомё, Я 
возлюбилгё ео, н изг Египта вызвало сына Моего. Звали 
илә, а они уходили прочь отз лица их; приносили 
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жертвы Вааламь и кадили истуканамә. ЬХХ: Утром 
они были отвержены, отвержень быль царь Изранлеве; 
когда Изранль быль младенцемг, М возлюбил єго ч изг 
Египта вызваль сыновей ето. Кода Я зваль ихё, они ухо- 
дили прочь отг лица Моего; приносили жертвы Ваалам 
н кадили истуканамә. Подъ различными образами выра- 
жаетея одна и таже мысль. Сказавъ выше (гл. 10 ст. 7): 
Самарія сдњлала то, что исчезь царь ел, како пњна на 
поверхности воды, потому что пфна и пузыри, плавающіе 
на поверхности воды, быстро исчезаютъ, теперь то же изла- 
гаетъ въ форм другаго сравневія. Бакъ восходъ зари или 
разсвфтъ и начало дня, называющееся утромъ, быстро про- 
ходить въ промежутокъ времени между ночью и днемъ, 
тавъ что вакъ только оканчивается ночь, то появляется 
дневной свЪтъ; такъ же быстро исчезаетъ царь Израиля, то 
есть десяти волёнъ. Затёмъ говорится о тёхъ благодъяні- 
яхъ, которыми Богъ осыпалъ его. Когда онъ, говоритъ, былъ 
отрокомъ и младенцемъ и удерживался въ ЕгиптЪ, какъ 
пафнникъ, Я настолько возлюбиль его, что послалъ раба 
Моего Мойсея и изъ Етицта вызвать сына Моего, о кото- 
ромъ въ другомъ мЪстъ Я сказалъ: сынг Мой первенец 
Исранль (Исх. 4, 92). И хотя слово Израиль употреблено 
въ единственномъ, однако оно должно быть понимаемо во 
множественном числ подобно тому, какъ 21002, Ефреме 
и Гуда въ форм еданственнаго числа выражаютъ идею 
большаго числа. Далфе вапоминаетъ о давнихъ событіяхъ, 
какь Онъ звалъ ихъ чрезъ Моисея и Аарона, которые при- 
зывали ихъ выйдти изъ Египта; но призываемые удалились 
отъ лица ихъ, обратившись къ нимъ спиною и грубость 
своего сердца выражая въ положени своего тБла. Они не 
ограничились презрёшемъ къ лризывавшимъ, но приносили 
жертвы Ваалу и возжигали куревін своимъ истуканамъ или 
изваянінмъ. Мы читаемъ, что въ перый разъ они стали слу- 
жить Ваалу при АхавЪ, царЪ израпльскомъ, который же- 
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нился на [езавели, дочери царя сидонскаго, и перенесъ 
идола вавилонскаго и финивійскаго въ Самарю. Такимъ об- 
разомъ грЪхи, совершавииеся въ различное время, соеди- 
няютея въ одной ръчи о томъ. какъ они. будучи сначала 
вызваны изъ Египта и названы сынами, удалились потомъ 
въ пустыню отъ Бога, служа болЪе Веелфегору, чъмъ Богу, 
а впослъдетвій стали служить въ святой землъ Вааламъ. 
Астартъ и прочимъ пдоламъ. Мы понимаемъ, что также пе 
чезнутъ, подобно разсвъту, еретпви п царь ихъ, даволь. 
пли ересјархъ, которыхъ Богъ зюбилъ во время дътства ихъ 
(когда они вфровали, принадлежа къ Церкви, и были мла- 
денцами и имВали достоинство въ имени Христовомъ) и вы- 
зваль ихъ изъ скорби и мрака египетсваго. Вызвалъ же ихъ 
чрезъ апостоловъ и учителей Церкви. Но, говорить, будучи 
вызваны Моими вождями, они удалились отъ лица ихъ п 
стали кланатьсн Веелфегорү, то есть служить своимъ по- 
рокамъ и похоти, а впослъдсетвіи начали приносить жертвы 
Вааламь и истуканамъ. измышленнымъ ими. Ибо каждый 
изъ еретиковь имфетъ своихъ боговъ, и вефмъ тёмъ подо- 
біямъ, которыя измышияются ими, они служать, вакъ изва- 
яннымъ или вылатымъ истуканамъ. В мБето сказаннаго нами: 
изв ШРипта Я вызвал сына Моего, ХХ перевели: изә 
тта Я вызваль сыновей его, чего въ еврейскомъ нЪтъ, 
п ви ддя кого не можеть быть сомиънія въ томь, что Мат- 
өей (гл. 9 ег. 15) привелъ свидвтельство изъ этого мъета 
по подлинному еврейскому тексту. Поэтому пусть порица- 
ющіе нашъ переводъ укажутъ то Ппсаніе, изъ котораго 
евангелистъ прдвелъ это свидЪтельство и изъяснилъ его въ 
отношеши къ Господу Спасителю, кегда Онъ возвратился 
изъ Египта въ землю Нараилеву; а тавъ какъ они пе мо- 
гүтъ указать, то пусть перестануть морщигь чело, Амү- 
рить брови. водить носомь. щелкать пальцами. На это мЪего 
несправедливо нападаеть Юланъ Авгуетъ въ седьмой книг%. 
изрыгнутой пмь противъ насъ, то есть христанъ, говоря, 
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что евангелисть Матөей то, что написано объ Израил%, пе- 
ренесъ на Христа, лользуясь простотою тъхъ, которые үвћ- 
ровали изъ числа язычниковъ. Ему мы коротко отвфтимъ: 
Матөей пздалъ евангеле на еврейскомъ язык%, и его могли 
читать только тъ, которые были изъ евреевъ. Ол%довательно 
онъ сдълалъ это не для того, чтобы морочить язычниковъ. А 
если бы онъ хотЪлъ обморочить евреевъ, то онъ былъ бы или 
скудоумнымъ или песвћдущимъ: екудоумпымъ, если онъ измы- 
слилъ явную ложь, а несвфдущимъ, если онъ не зналъ, о 
чемъ здЪсь говорится. Что онъ не былъ скудоумнымъ, это 
доказываеть самая квнига его, которая написана мудро и 
изложена стройно; несвфдущимъ же мы не можемъ назвать 
того, 0 Еоторомъ, ва освованш другихъ его свидътельствъ 
пзъ Писавій, намъ извБетно, что онъ зналъ законъ. Остает- 
си сказать, что то, что предшествовало въ другомъ въ вид 
образа холхо), относител во Христу, какъ къ истинъ и ея 
исполнению. · Это, какь мы знаемъ, сдёлалъ и апостолъ по 
отношенію въ двумъ горамъ: Синаю и Оіону и относательно 
Сары и Агари. Шбо, что нЪтъ горы Синая п вЪтъ Сюна, 
что не было Сары и не бызо Агари,—это вовсе не слЪдуетъ 
пзъ того, что апостодъ Павелъ отнесъ ихъ въ двумъ Завћ- 
тамъ (Гал. гл. 4). Тавимъ же образомъ и слова: отрокё 
Израиль, и Я возлюбилё его н изг Египта вызвале сына 
Моего, хотя сказаны о народЪ` израильскомъ, который быль 
вызвавъ изъ Египта, который былъ любимъ и который 
тогда, поса блужданія въ идолослуженіе, быль призванъ, 
вакъ младенецъ и дитя, но виолвв относятея ко Христу. Ибо 
п Исаакъ былъ прообразомъ Христа, когда самъ несъ дрова 
для своей будущей смерти (Быт. гд. 22), и Таковъ, женив- 
шійея на Ши, больной глазами, и на прекрасной Ралили 
(Быт. га. 29). Лодъ Ліею, которая была старшею, мы по- 
нимаемь сафпоту синагоги, а подъ Рахилью врасоту Церкви. 
Однако не сафдуе:ь думать, что все то, о чемъ говорится, 
какъ о сдБланномъ тфми, которые отчасти были образами 
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Господа Спасителя, дВлалось ими во образъ Его. Ибо образъ 
указываетъ только на часть; еслибы образъ былъ полнымъ, 
то онъ уже ие былъ бы образомъ, а долженъ бы быль на- 
зываться историческою истиною. Объ этомъ мы сказали 
вкратцъ, насколько слФдовало въ толкованіяхъ; теперь про- 
должимъ рБчь объ остальномъ, 

(т. 3—4. ИЯ, как бы кормилець Ефрема, носиле ихо 
на рукахг Своихв, а они не знали, что Я врачеваль ихо. 
Узами (Тищси5) Адама привлеку Я ихё, узами любви. 
И буду Я для них, как бы поднимающий иго св челю- 
стей ихо, и Й склонился ко инцив, чтобы питать на. 
ХХ: И Я связаз2 Ефрема, взяло его на мышцу Мою. 
а они не знали, что Я врачевалё ижз среди развращенія 
людей; Я удерживала ихё вә узахё любви Моей. И буди 
Я для нижь подобнымь }человњку, наносящему удары по 
челюстямь ео, и призрю та нео и превозмогу у него. 
Во многомъ разнятся между собою еврейскій текстъ п изда- 
нів [ХХ толковниковъ. Попытаемся изъяснить историческій 
смысльъ ло еврейскому тексту и иносказательный смысль по 
ХХ. Сказавъ выше: отрок» Израиль, и Я возлюбиль «20 
и изг енита вызвал сына Мого, и добавивъ потомь, 
что онъ совершилъ преступленіе: приносили жертвы Ваа- 
ламё и кадили истуканамё, теперь [Богъ] говоритъ, какою 
любовію возаюбиль Онъ Израиля, соотвЪтственвно сказан- 
ному въ випг Второваконія: носпаъ 1и6бе Господь твой, 
якоже человњка восптъ сина своего, по всему пути, вв 
оньже ходисте, дондеже пріндосте на млњсто сѓе (Второз. 
1. 31). П въ другомъ мъстъ: лростерг крилњ своя, н прі- 
ят5 ихё н подгятг ‘иже на раму своею (Второз. 39, 11). 
Я, говорить, быль отцомъ, кормильцемъ ихъ, п Самъ но- 
сплъ отрока Моего ва рукахъ Моихъ, чтобы онъ не потер- 
пЬлъ вреда въ вустынЪ; а чтобы онъ не боялся ни зноя, 
ни мрака, Л двемъ быль облакомъ и ночью столпомъ огнен- 
нымъ; охраняя ихъ, Я освъщатль и врачевалъ пхъ Своимъ 
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свЪтомъ; а когда они согрёшили и едфлали себЪ голову 
тельца, Я далъ имъ возможность покаяться; но они ве знали, 
что Я врачевалъ ихъ, что Я въ течеше сорока лћътъ зажп- 
влялъ рану идолослуженія и возвращалъ имъ прежнее здо- 
ровье. Врачеваль же Я ихъ ради узъ любви, которыми Я 
былъ соедпненъ съ Авраамомъ, Исаакомъ и Таковомъ. ВмЪето 
Адама Акила, Симмахъ, ЕХХ и Өеодотіонъ перевели люди въ 
саЪдующемъ смысл: узами людей привлеку Я ив, узами 
любви. Слдующія затфмъ слова: н буду Я для нилә. 
как бы поднимающий иго, вмЪето чего Симмахъ пере- 
велъ: и онн думали, что Я наложил иго на челюсть 
иав, понимаются двояко: или Я снялъ съ нихъ иго веъх^ 
окрестныхъ вародовъ, или они считали завонъ Мой весьма 
тяжелымъ бременемъ ига. И Я даль имъ въ пустынв мавну 
въ пищу, чтобы они питались ею, пбо это означаютъ слова: 
Я склонялея кё нимо, чтобы питать ихо, вмЪето чего 
Симмахъ перевелъ: /7 подавало (@есііпаві) имё пищу. Это 
пе въ томъ смыслћ, что Самъ Богъ склонялъ Себя къ намъ. 
а въ томъ, что по Его повелћнію манна ниспадала (4ее|- 
паге) для нихъ въ пищу. Иначе: Я настолько возаюбилъ 
ихъ и быль столь добрымъ пастыремъ, что Самъ несъ боль- 
ную огцу ва плечахъ Овопхъ (Лук. гл. 15), а они не знали, 
что Я исцлалъ ихъ чрезъ Свое страдане и. любя вефхъ 
людей, прпвлекалъ ихъ къ в$рЪ чрезь узы любви согласно 
съ нанисаннымъ въ Евангелій: махтоже можеть пріити 
ко Миь, аще не Отецг, пославый Мл, тривлечето его 
(Іоанн. 6, 44). Они считали легкое иго Мое весьма тяже- 
лымъ, и Я, оставивъ царства небесныя, сошедъ (4ес пах!) 
БЪ нимъ, И питался выфетЪ съ ними, принявъ образъ (ога ) 
чедовфка, п далъ имъ тфло Свое въ пищу, Самъ будучи пищею 
п сотрапезиикомъ. Перейдемъ къ духовному смыслу, но Только 
по переводу [ХХ, чтобы не увеличить объема книги чрезь 
петорическое и пносказательное объяснене обоихъ текстов. 
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Такъ кавъ они приносили жертвы Вааламъ, измышленнымъ 
оми самими, и, когда Я звалъ пхъ, убфгали отъ лица Мо- 
сто (ибо такъ говоратся въ переводъ Т.ХХ); то Я, будучи 
преблагимъ Господомъ, связывалъ ноги Ефрема, чтобы онъ 
не могъ далће убъжать отъ Меня, потому что это означаетъ 
соугтойоя, Овязывалъ же Я ихъ свидћтельствами Писаній и 
ученіемъ учителей Церкви и, связавъ, держаяъ ихъ, по Сво- 
ему долготеривню, въ рукахъ Своихъ; но они не понп- 
мали, что долготерлёніе Воже служило имъ поводомъ го 
спасенію. Поэтому при развращеніи людей, то есть учи- 
телей, которые обманывали пхъ, оцфпенфвишхь отъ холода 
немфуя, Я простеръ имъ теплоту вфры и связалъ пхъ, вакъ 
сопротиваяющихея, узами Моей любви, И тавъ какъ они не 
шуп добровольно, но привлекались, будучи заключены въ 
узы; то Я по-немногу сталъ наносить пмъ удары по че- 
люстямъ не для наказанія, а для исправаешя и улучшевія 
пхъ. Судья терзаетъ тћло, истазаеть посредствомъ веревовъ 
п бичей, пытаетъ огнемъ. Но отецъ бьетъ провинившагося 
сына ладонью руки. И вполнф справедливо не свазалъ: Я 
буду наносить имё удары, во: Я буду подобень человњку, 
наносящему рукою удары по челюстямв. Наноситъ же удары 
Богь заблулшимъ дфтямъ посредетвомъ угрозы наказаніями, 
чрезъ евангельскія чтешя и чрезъ евид$ тельства прорововъ. Пос- 
лБ такихъ ударовь по челюстямъ, пи®ющихь цЪлію исторг- 
путь хлъбъ и учеше еретиковъ пзъ оскверненныхъ устъ, Овъ 
обратитъ Свой взоръ къ ваказаввому сыну, который скажетъ: 
призри на мя и помилуй мя (Псая. 85, 16), и еще: призри 
м услыши мя, Господи Боже мой (Псал. 12, 4). И когда 
Онъ призритъ на него, то превозможетъ или окажетъ помощь, 
то есть побфдатъ враговъ п сдБлаеть убъгавшихъ [Своими] 
рабами, или же даетъ истинную пи сладкую пищу тъмъ, 
которые прежде питались ложью и горькою пищею еретиковъ. 

От. 5—7. Не возвратится оне вв землю египетскую. 
и Дссург— онг царь его. потому что они ие захотьли 


Творенія бе. Іеронима, ч. 12. 20 
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обратиться. Меч начала [вторгаться ] вё городи его, и 
истребить избранныхг ео и пожретё главы ихе; а на- 
родг Мой будетг выжидать возвращенія Мое, и ни всњхе 
нхё будетё наложено иго. которое не снимется. 1Ї.ХХ: 
Ефрема будетә обитать в5 Енлитъ, и Ассург—онг царь 
его, потому что онё не захопиьль обратиться. И осла- 
бълё мечо вг городалљ ег0, н точило вг рукахь е0, и вку- 
сятә они отё замыслов своих, и народг его колебался вё 
мость обитанія своего. и Бог изольєетљ итв на драго- 
цънтости ео 4 не возвыситё его. Говоря: не возвратится 
онг вг землю египетскую, [Богъ] даетъ знать, что онъ 
[Израиль] желаетъ везвратиться, но не можетъ. Желалъь же 
возвратитьея Израиль въ Егилеть для того, чтобы потребо- 
вать помощи у егиотянъ; но имъ заваадфли ассиріяне, ко- 
торые взяли его и господствовали надъ нимъ но праву по- 
бъдителя, и онъ подвергся этому за то, что не хотълъ обра- 
титьея и покаяться. Или мы можемъ такъ сказать, что онъ 
возвратился въ землю египетскую, когда въ земл святой 
сталъ кланяться египетскимъ богамъ, или же это слъдуетъ 
понимать въ томъ смысл, какъ и выше сказанное: лри- 
звали египтяне, пошли во Ассирію (гл. 7 ст. 11). Такимъ 
образомъ мечъ началъ или вторгаться въ города его, какъ 
перевелъ Авила, или наносить раны, какъ перевелъ Сим- 
махъ. Й смотри, вакъ тежки бъдотвія: не поля или деревни 
будутъ опустошаться, но врагъ войдеть въ города его и 
истребитъ пзбранныхъ его или, какъ- перевелъ Симиахъ, 
мышцы ео, чт поеврейски называется бобдан. Но когда 
мечь истребить избравныхъ и князей или силу войска п 
пожретъ или главы или замыслы ихъ, тавъ что они не бу- 
дуть въ состоянш кайдти никакой помощи; тогда жалкій 
народъ, не хотъвшій обратиться ко МнЪ, станетъ выжидать 
Возвращешя Моего къ нему. Онъ покается, но поздво, когда 
враги все будуть опустошать. Но такъ какъ велике гръхо 
должны быть караемы чрәзъ великя наказания, то на остав - 
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шихея пзъ народа (по умерщвленіп царя п ввязей ихъ ме- 
чемъ ассирійскимъ) наложатъ тяжкое иго рабства, — такое, 
которое не можетъ быть снято чрезъ букву, но которое сии- 
мается лишь духовно чрезъ Христа. По переводу ХХ Ефремъ 
будетъ обитать [али обиталг) въ ЕгиптЬ; хотя онъ гово- 
ритъ, что овъ обладаетъ святом землею и Дерковію Господа 
Спасителя, но велъдетвіе пороковъ, грЬховъ и превратной 
вры онъ ностоявно оставалея въ Египтъ. Такъ какъ онъ 
жилъ въ Егпитъ. то высоком%рів [иди] асопріявивъ будетъ 
царемъ его; потому что ояъ ве захотълъ обратиться въ Дер - 
кви и, утратавь силу, то есть Христа, Божю силу и Бо- 
вю премудрость, постоянно быль слабымъ и хилымъ, под- 
чивяясь везмъ демонамъ п страстямъ. Позтому мечъ, то есть 
духовное звавіе или слово церковное, все побъждающее п 
разрушающее, постоянно будетъ пребывать въ городахъ его, 
беззаконво построенныхъ имъ вопреки воли Господа, и са- 
мый мечъ будетъ повоиться въ рукахъ его, такъ что, бу- 
дучи убитъ друсимъ, онъ не будеть въ состояніи убить 
другаго и поднять руку на противника. Наконецъ, они полу- 
чатъ [возмездіе] и ввусятъ соотвЪтственное замысламъ ихт, 
А весчаствый вародъ и непросвъщенвая чернь будетъ воз- 
дыхать о древнемъ отечествъ и почуветвуетъ тяжесть плъ- 
на, или будетъ колебаться относительно места своего пре- 
быванія, не зная, что дфлать, и не вЪдаи, вуда обратиться. 
Но гизвъ Божій разразитея надъ драгоцённостями ИХЪ, То 
есть надъ золотомъ и серебромъ, которое они получили отъ 
Него и о воторыхъ мы часто говорили, и (нъ ве избавить 
пхъ, потому что они пали по своей вин. Это [сказано ва- 
ми] соотвътственно переводу ЕХХ; то же толковавіе можно 
примфнить и къ еврейскому тексту. 

От. 8—9. Яакё поступлю сё тобою, Ефрем? Защищу 
ли тебя, Израиль? Поступлю ли Й со тобою, како сё 
Адамою, сравняю ли тебя с5 Севоимома Встревожено 
(сотоегзит е8?) во Мнњ сердце Мое и пришла вг смущеше 

20* 
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жалость Моя. Не сдълаю то ярости гиьва Моего, не 
стану истреблять Еррема; ибо Л Боб, а не человние 
среди тебя— Святый. и не войду вг городг. ХХ: Что 
сдљлаю св тобою. Ефрем Защишу ли тебя, Израиль? 
Что сдълаю сё тобою? Поступлю сё тобою, каке 6 
Ддамою и како сг Севонмомг. Встревожено (соптегвнт 
е8) во Мит сердие Мое и пришла вг смущеше жалость 
Мол. Не сдълаю по ярости гиъва Моего. Не дотуцу, 
чтобы Ефрема быль истребленг: ибо Я Бог, а не чело- 
въко: среди тебя— Свлтый, и ие войду вә 10родо. Въ томъ 
мЬетъ, гв мы п ХХ перевели: за ли тебя, Израиль. 
въ еврейсвомъ текст написаво атаддетасћ, что Авила 
перевелъ: ётлф хох) фоә ое, То есть онружу тебл щитомв. 
Между тъмъ вакъ это, по вашему ми%нію, должно быть п0- 
нимаемо въ добрую сторону и можетъ означать защиту, въ 
издани Симмаха врпдаетен противоположный смыслъ, потому 
что въ немъ говорится: &хд0зю ог, То есть предам тебя. 
Также и въ издаши Өеодотіона указывается не на благо- 
прятныя обстоятельства, а на злонолуче: дфодмМо ог, ЧТО 
означает: обезоружу зтебя п свиму съ тебя бт?оу, то есть 
пуитг, которымъ Я прежде защищалъ тебя, п этогъ смыслъ 
болђе соотвЪтствуеть угрозамъ Господа. Такимъ образомъ 
Овъ говорить сафдующее: такъ кавъ они ве захотБли обра- 
титься и Ассуръ сдълалея царемъ ихъ, то пожреть мечъ 
и города, и князей и вародъ, и ‘будеть наложено на вихъ 
иго. воторое ве снимется съ нихъ. Но такъ вакь эго опре- 
дъленіе казалось строгимъ и не оставляющимъ для нохъ мъста 
поваявію, то теперь Богь съ любовю отца говорить Израилю: 
что сдљлаю сё тобою, Израиль Какъ Я дишу тебя Моей 
помощи? Что сдълаю съ тобою? Какимт способомъ исправаю 
тебя? Какимъ врачевствомъ Я могу исцфлить тебя? Поступлю 
съ тобою, какъ съ Адамою и Севопмомъ, тии двумя горо- 
дами изъ числа пати, о которыхъ читаемь вь книгь Бытия 
(та. 14): Содома и Гоморра, Адама и (евоимв п Бала, 
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которая есть (112075 и на сирскомъ языкћ называется 904- 
рою. Я обращу тебя въ нустычю ий петреблю, превративъ 
въ прахъ и пепелъ, подобно тому, какъ Я истребилъ Адаму 
и Севопмъ. Но по произнесены зтого строгаго иди суроваго 
опредфлени, Онъ, какъ любзпий отецъ, склоняется къ миао- 
сердію и строгость ироговора емягчаетъ отеческою любовю. 
Нбо Овъ говоритъ: встуевожено во Мь сердце Мое и 
пришла вг смущеніє жалость Моя. Ибо какъ только было 
сказано Мною, что Я поступлю еъ Ёфремомъ и Израилемъ, 
какъ съ Адамою п Севоимомъ, то взволновались внутрен- 
ности Мои. Мн стало жаль навфки истребигь вародъ, быв- 
шій въкогда Моимъ. Поэтому Я не сдълаю по аростп гаъва 
Споего п не откажусь отъ благости Своей, чтобы погубить 
Ефрема. Ибо Я навазываю не дли того, чгобы погубить на 
вЪки, но чтобы пеправить. Моя строгость служитъ поводомъ 
къ покаянію и любви; ибо /7 Богг, и не человњкг. Человъкъ 
вавазываетъ для того, чтобы погүбать, а Богъ ваказываетъ 
дая исиракленія. Я среди тебя — Святый, и ие войду вг 
0родё, то есть Я ве принадлежу къ чпелу тъхъ, которые 
обитаютъ въ городахъ, которые живутъ по челов ческимъ 
заковамъ, которые жестокость считаютъ за правосудие и по 
маъвію воторыхъ высшее правосудіе состоптъ въ величай- 
шемъ зл, но Мой заковъ и Мое правосуде состонтъ въ 
спасевш исправляемыхъ. М№ожемъ мы еще и то сказать: такь 
қавъ братоубійца капнъ первый построилъ городъ по имени 
сына своего Евоха, то Господь не войдетъ въ подобнаго рода го- 
родъ, освовиніе котораго связано съ преступленіемъ, вровтю 
п убійствомъ. Если же мы будемъ читать: хохо љостул.ло 
сә тобою, Ефрема? защищу ли тебл, Израиль? то это 
слЪдуеть такъ понимать: что МвЪ едЪаать съ тобою? за- 
служиваешь ли теперь Моей помощи ты, совершившій стольво 
[преступлен! ]? Нужно также замфтить, что когда говорится 
противъ Іуды, то есть прогивъ народа Божия, то онъ срав- 
нпваетоя ве сь Адамою п Севоимомъ, но сь Содомомъ и 
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Гоморрою. Такъ, мы читаемъ у Исаш: услышите слово 
Господне, князи (одомстін, внемлите закону Божію, 
людіє Гоморрстін (Ие. 1, 10). Также въ Евангелии говорится 
о томъ город, который ве приметъ апостоловъ и въ кото- 
ромъ они оттрясутъ прахъ отъ ногь своихъ, что отраднтље 
будеть земли СОодомстњй н Голоррсттъій во день судный, 
неже граду тому (Мате. 10, 15). И къ Терусалиму про- 
рокъ обращается съ словами: „Содомъ оказался праве тебя“ 
([езек. гл. 16). Это даеть намь основанів завлючать, что 
Содомь и Гоморра занимали первое м%сто ло своей грхов- 
ности, а Адама и Севоимъ слЪфдовали ихъ примъру; потому 
что сни силнњ истязани будутг (Прем. Сол. 6. 6) и 
рабљ, вьдњвый волю господина своего и не сотворивё по 
воли е0, бієнљ будетг много (Лув. 19, 17). Поэтому и 
чада Церкви, если они совершають тъ же преступления, что 
и еретиви, подвергнутся наказаніямъ не Адамы и Севоима, 
которые менфе виновны, но Содома п Гоморры, какъ боле 
преступвыхъ. Также и еретикамь и обольщенному ими на- 
роду Господь говоритъ, что если они не пронесуть покаянія, 
то ихъ постигнеть одинаковая участь съ Адамою и Севои- 
момъ, тавъ что имъ не останется никакой надежды на спа- 
сеніе. Потомъ, вакъ самый малостивый изъ отцовъ, Онъ 
говорить, что Онъ изуВняетъь свое рЪшеніе, что Опъ сожа- 
лБетъ о сказанныхъ мъ саовахь, и призываетъ ихъ Бъ 
обращевію и покаявію: не поступлю Я, говорптъ, по гиЪву 
Моему, ве истребаю Ефрема. Все то, что Я могу сдълать, 
говоритъ (нъ, все то, что Я могу желать, состоптъ въ 
томь, чтобы овъ обратился отъ заблуждешя къ истивъ, п 
еслп онъ предлочтеть Меня ерелархамъ, пбо М Богё, а те 
челове, то Я простру руву падшимъ и призову блуждаю- 
щихъ ко спасению. Но такъ кавъ Я святъ, то не войду въ 
городъ, то есть въ сборища и города еретпковъ. Я съ радо- 
стю приму тъхъ, которые выйдутъ изъ городовъ свойхъ, 
не въ города ихь не войду. Олова: ме войду во 20р0дё п 
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сафдующя затфмъ по переводу ТХХ: пойду вё сльдь [0с- 
пода въкоторые объясвяютъ, вакъ сказанныя народомъ въ 
отвфтъ Господу и вакъ имфюция слЪдующій смыслъ: тавъ 
какъ встревожево въ Тебћ сердце Твое, и Ты не поступил 
съ вами по тгръхамъ нашимъ. но выражаешь Овою благость 
и не наказываешь насъ за грЪхи наши и, будучи святымъ 
и благимъ, обфщаешь быть среди насъ; то и я не войду 
въ городъ злыхъ людей и не буду въ числ грЬшниковъ, 
но пойду въ сафдь Господа Бога моего. Евреи же слёдую- 
щимъ образомъ объясвяютъ эти слова, кавъ сказанныя Во- 
гомъ: Я не оставлю тебя, - ве пойду къ другому вароду п 
не войду въ другой городъ. 

От. 10—11. Бельдё Господа пойдуть они; какг леве, 
Онз даст глас Свой (гидіеђ); ибо Он дасто гласв Свой, 
и вострепещуть сыны моря, и полетять (вульг. улетят), 
кака птица (или птицы) изг ЕЮнита н како голубь изв 
земли ассирійской. и вселю ихә вё домы ихе, говорите 
Господь. 1.ХХ: Пойду вслњдг Господа; каке левь, Онг 
дистә глас Свой (гие; ибо Онв даств гласе (О8в0й, и 
вострепещутё сыны вод, и полетят, какё ттица изв 
Уттта и как голубь изб земли ассирійскон, и вселю ило 
вё домы ихе, говоритё Господь. Такъ какъ Господь обћъ- 
щаетъ блатопріятное, то народъ обратитея къ Нему и пой- 
детъ въ слфдъ Господа; потому что Господь дастъ гласъ 
Свой, какъ левъ. Объ этомъ и пророкъ Амосъ говоритъ: 
„Господь возгремитъ (тцојіеі) съ Сіова и дастъ гласъ Свой 
изъ [ерусалима“ (Амос. 1, 2). Дастъ (или даетъ) же Онъ гласъ 
Свой, говори: постунлю сё тобою, какг со Адамою и св 
(евоиломё. Богда Овъ дастъ гласъ Свой, тогда вострепе- 
щутъ еывы мори или водъ, какъ перевели ГХХ. Ибо слово 
тат, изображаемое на письм тремя буквамп: меме, 400% 
п мєуё, означаетъ воды, когда чптають ийт; а если 
читать и0ат, то оно озвачаеть море. Еврен относятъ 
это къ пришествію Христа, ожидаемому ими. Но по нашему 
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убъжденію это уже исполнил?сь; ибо изъ Египта и изъ Ас- 
сирій, то есть съ востока и запада, и съ сфвера а юга 
приходили и ежедневно приходятъ тъ, кои возлягутъ съ Ав- 
раамомъ, Исаакомъ и Јаковомъ (Матө. гл. 8). Подъ сынами 
же моря или водъ мы можемь разумъть тъхъ, кои были 
захвачены веводомъ Господа и извлечены изъ моря вва сего 
(Мате. 13. 47). П когда они будутъ взяты отъ смерти для 
жизни, то будуть вселены въ домы свои, называемые въ. 
Евангели (Мате. гл. 8 и 13) житвицею, въ которую соби- 
рается отборная отъ соломы лшеница. Говорятъ, что рычаніе 
п ревъ львовъ по своему характеру таковы, что већ живот- 
ныя трепещутъ отъ страха и не могутъ сдфлать впередъ ни 
шага, — такой страхъ и ужасъ охватываетъ ихъ. Тавже, ко- 
гда раздается гласъ Господа, подобный рычанію льва и гро- 
му, вов пгицы и всё крылатыя прійдутъ въ ужасъ и уда- 
лятся въ гпъзда, то есть въ домы свои, въ которыхъ Го- 
сподь будетъь обитать съ ними. Дадимъ и другое объясвене. 
Когда раздастея гласъ истиннаго льва, то ложный левъ, то 
есть противвивъ по апостолу Петру (1 Петр. 5, 8), умолк- 
нетъ, и веявов превратное учене не будеть въ состояни 
открыть устъ, и тв, кои прежде были пойманы имъ, по- 
зучивъ теперь свободу чрезъ ужасное рычаше пстиннаго 
льва, послфдуютъ за Господомъ Богомъ своимъ. Тогда устра- 
шатся сыны моря пли водъ, родавинеся въ горькихъ и со- 
леныхъ водахъ еретиковъ, и, поднявъ крылья, полетать, вакъ. 
птицы, изъ Египта и, какъ голубь. изъ земли ассирійской, 
и скажутъ: кто дастё ми приль, яко голубинњ, и полещу 
и почйо (Псал. 54, 7), такъ что, послв тяжелой работы у 
еретпковъ, ови найдутъ покой въ Церкви и будутъ обитать 
въ домахъ своихъ, изъ которыхъ они были увлечены всаЪд- 
стве заблужденя. Вакъ ламъ извЪстно, слово Егплетъ, то 
есть Л/езтайт. озвачаетъ скорбь и бљдствіе, а ассиріяне-— 
правящіе паи, лучше, по нашему мићвію, обвнияюціе, Та- 
кимъ образомъ отъ нихъ избавятея еретики, когда вачвутьъ. 
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ЖИТЬ въ сворхъ домахъ и когда скажутъ худымъ родите- 
ламъ: оставляется вамь долг више пуст (Мате. 23, 38). 

Ог. 12. Окружиль Меня Ефрем отрицаніемо сво- 
инь в див Израилев лукавством, а Туда, как євидњ- 
тель, сошель сь Богомё и Гбылг] върене со святыми. ХХ: 
Окружилг Меня Ефремь ложью и домо Изринлевь и Јуда 
нечестієлё; теперь позналь ихо 60, и народ назовется 
святым Бождимз. Евреи передаютъ слъдующаго рода бае- 
ню: когда, при выход изъ Египта, израидьтянь окружали 
съ одной стороны гора, съ другой Красное море и съ треть- 
ей войско Фараоново, и народъ быль запертымь со веъхъ 
сторон; то веъ колБва отчаявались въ спасени и желали 
или возвратиться въ Еганехгь или ветупить въ бой, кром. 
Јуды, который одинъ съ врою вошелъ въ море и за это 
удостоилея получить царство. Объ этомъ именно и говорит- 
ся теперь, что Гуда, свидфтель, отвЪтчикъ и отмегитель от- 
поептельно словъ Божшхъ, вошелъ съ Богомъ въ море и 
былъ самымъ вЪрнымъ между сватыми, върующимъ въ сло- 
ва Бога повезъвающаго. Тавъ они говорятъ. Но мы, про- 
должан начатое нами толкованіе, скажемъ, что царское 
колъно Ефремово и домъ Израилевъ или народъ, подчинен- 
НЫЙ этому царскому колфну, окружилъ Господа отрицаніемъ 
пли ложью, отвергая Его и исповфдун вру въ идоловъ. Гуда 
же, то есть два колъна, имъвшія храмъ, законъ и пророковъ 
и соблюдавшія заповъди закона, были свидфтелами, ходив- 
шими съ Богомъ и остававшимиея вЪраыми вмъстъ съ свя- 
тыми. Подъ святымп мы можемъ понимать или ангеловъ, 
пли патріарховъ, п пророковъ, и веъхъ, исполнявшихъ волю. 
Божію [60 въ то время, когда это было сказано, когда Еф- 
ремъ вполнф быль погруженъ въ заблужденів п Израиль былъ 
прельщенъ идолослуженіемъ, одинъ только Јуда сравнитель- 
но оставался вЪрвымъ служеню п свидфтельствамъ Божіимъ' 
и могъ нисходить еъ Нимъ или быть сильнымъ вмЪеть съ 
сильнымъ, потому что 744, вмбето чего Акпла перевелъ 
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ётахратг:а», означаетъ сошестве и силу. Въ пносвазательнамъ 
смысл®, еретики овружаютъ Господа ложью или отрицавіемъ. 
Ибо все то, что они говорятъ, есть отрицаніе или ложь. П 
окружаетъ Его коваретвомъ илп нечесмемъ домъ Израичевъ, 
прикрывая всЪ свои измышленія искуснымъ построеніемъ 
ръчи и произнося слова вечестія противъ Господа. Туда же, 
то есть чадо Церкви, не превозносится и не надмевается 
высоком%рівмъ еретическимъ, но смиряется, и остается вЪр- 
нымъ п сильнымъ съ Богомъ и сонмомъ сватыхъ и строить 
домъ свой на камн®, тавъ что никакая буря не можетъ его 
поколебать (Мате. гл. 7). Совсёмъ иначе перевели ЁХХ: п 
Ефремь и домъ Израилевъ и [уда окружили Бога ложью и 
нечест1емъ. п Богъ столь благъ, что не лишплъ ихъ надеж- 
ды на спасеніе, но знаеть ихъ и готовъ назвать святымъ и 
Божшит, тотъ народъ, который теперь совращенъ чрегъ ве- 
честіе. Соотвтственно иносказательному смыслу, Богъ хо- 
четъ тавже, чтобы и еретпки и согрфшаюние члены Церкви 
спаслись и чтобы већ назывались Его именемъ. Но кто дъй- 
ствительно святъ, тотъ овружаетъ Бога не ложью, а истиною, 
какъ говоритъ псалмопфвець: силенё єси, Господи, н исти- 
на Твоя окрестё Тебе (Псал. 88, 9). 


Глава ХИ. Ст. 1. Ефрем пасетв вњтерё и слњдуєтё 
за зноемәу цълый день умножаєетё ложь и раззореніе, и 
заключилљ онё союз сё ассиріянами и во Егтпето отво- 
зилљ елей. ХХ: Ефремь же самый злой духь, и гонялся 
за зноемг; цњлый день онё умлножалг суету и тщету. 
н заключило союзе сё ассирінянами и понупаль елей вё 
Јгиптњ. Священная иетомя повфствуетъ, что Менаимь, 
царь Шзрапльскій, заключивъ союзь съ Асспрею, просилъ 
помощи ү египтянъ (4 Цар. гл. 15), п пменно ва это и 
указывается теперь словами, что Ефремъ пасетъ вфтры, то 
сеть обольщаеть себя 1щетною надеждою, и елБдүетъ за 
хаозфуа. ТО «СТЬ За зноема, и пдетъ къ югу, п ничего другаго 
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въ теченіе цфлаго двя не дфлаетъ, какъ только обманываеть 
себя. и направляясь то въ ту, то въ другую сторону, онъ 
приготовдяеть для своихъ городовъ раззореніе и разрушевіе. 
Развв это не раззореніе п не обманъ—ио заключеніп союза 
съ ассиріянами отвозить елей въ Егппегъ? Синекдохичесьи 
(соуғхдоуцхо;), кавъ часть вмЪсто цЪлаго, елей означаетъ 
дары, пославные вь Египетъ. Впрочемъ, нФкоторые пола- 
гають, что елей совсъмъ не производился въ Египт, но 
напбол%е цънвый доставляаея Ефремомъ, потому что вь 
землъ Самарійской елей былъ въ великомъ изобили. Затъм%, 
въ ивосказательномъ емьелБ веЪф еретики одержимы злъй- 
шимъ изъ бъсовъ, о которомъ у апостола написано: 20- 
тивг 995065 злобы поднебеспыль (ЕФес. 6, 12), и когда 
вечистый духъ выйдетъ изъ человЪка и ие найдетъ покоя, 
то соединяется съ семью другими духами, злЪйшими себя, и 
возвращается въ прежнй домъ (Лук. га. 11). Тавимъ обра- 
зомъ, побуждаемые самымъ злымъ духомъ, ови елъдуютъ 
За хаосбуа, ТО есть за сулостью или за жаучимь вппроме, 
который противевъ всему цвътущему и убиваеть всякое 
произраслевіе; цфлый день онъ гоняется за суетою и тщетою 
и не довольствуется собственнымъ заблуждевіемь, во умно- 
жаетъ чисзо своихъ үчениковъ или соцутниковъ своей 
суеты и заблуждения. Овъ завлючаетъь такње союзъ съ 
ассиріянами, которые изъютъ своимъ княземь высоком ре, 
такъ что ве его измышлевіа имфють видъ мудрости, той 
мудрости, которая разрушается Богомъ и отъ которой апо- 
етоль предппсываетъ вамъ убъгать, говоря: блюднтеся, ди 
никтоже васз будеть прелщая филосо/Дею и тщетною 
лестію. но преданію человњчсскому, по стилламь міра 
(Кол. 2, 5). Онъ отправлнетъ также елей въ Египеть ила 
покупаетъ мудроеть въ ЕтиптЪ, желая смЪшать съ догматами 
Церкви елей помазавія, которымъ помазывались пророки и 
священники п которымъ помазываяиеь также цари. Әготь 
елей пмћЪютъ также и святые, о которыхъ говорится. сынове 
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твои, яко повосаждения масличнел опреть трапезы 
твоєя (Шеал. 127, 4), п наша дикая маелина была привата 
на хорошей маслин (Рем. ға. 11). Но хотя еретики ста- 
раютея смЪъшать ложь съ петиною, однако елей не можеть 
соединяться съ водою и другими жидкостями: истина всегда 
остается вверху, а ложь внизу. Ве друге виды [жидкостей], 
то есть ереси, не иузюпия, кавъ мы сказали, елен истины, 
могутъ взаимно смфшиваться п озъ многихъ составлять одно 
тъло. Но отъ ихъ елея, который отвозитси вь Египетъ п 
изъ святой земли висходитъ въ царство Фараона, пророкъ 
отвращаетен, говоря: 60 атыииео ди не памастить 
главы моел (Псал. 140, 5). 

Ол. 2—6. Сә Лудою у Господа (пап Бога) су05 и 
посњцєніе надо Јаковом: по тутямо ео и по начина- 
ніямё его воздастё ему. Во чревь [матери] онг запиналь 
брата своєго, и вслњдетвіе силы своей онё стоялё прямо 
(@іғесіиѕ 68) предь ангеломе, и превозмогв ангела н сталь 
болье сильнымё; онз плакаль и умоляль 620, вв Веөнлњ 
пашелв е0, в тамв онг зовориль сё нами, и Господь 
Бов воинствз, Господь—память Его. Обратись в ты 
кё Богу твоему. соблюдай милость и судг н уповай ни 
Боги твоего вседа. ХХ: Сё Тудою у Господа суд, чтобы 
отистить Гакову, по путлямё е0 и по начинайям5 ео 
воздастё ему. Во чревњ (матери) онб запиналь бра- 
та своего. и трудом своимь он превозмого Бога, и 
стала болље сильнымь предо ангелом и побъдиль его. Пла- 
кали и умоляли меня, вв домь Фу нашли меня, н тамв 
было сказано имә: Господь Богь всемогущій—будетё та- 
мять е0; обратись и шы кё Богу твоему, соблюдай 
милость и суд и приближайся ко Богу твоему всегда. 
Такъ какъ Ефремь пасъ вфлры п сздоваяъь за ложью и 
дошел'ь до такого безумія, что волебался между двумя еосъд- 
ними народами, заключая союзъ съ асспрінвами и отправляя 
елей въ Ёгипетъ, то теперь у Меня весь судъ съ Гудою п 
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пос щев!е вадъ Таковомъ. Посфщенемъ же вазываетъ Ояъ 
бъдствія (ЙзоеПа} и ваказавія, такъ что. воздавъ заслужен- 
ное Ефрему, Овъ воздастъь также [уд, происходившему отъ 
сЪмени Гакова, по путямъ п начрнавіямъ его; потому что 
Гуда ве былъ увлеченъ волЪдствіе случайваго заблужденія 
и палъ не по слабости человъчеекой, во исваль и находилъ 
поводы ко гръху и падевію. Указывается также, скольво 
благолъяшй получиль Іуда, то есть Јаковъ, и онъ называется 
сывомъ въ лиц отца, п напоминается о прежней петоріи, 
чтобы дать понять и милосердієе Боже въ отвошеній къ 
Іакову и упорство ето противъ Господа. Будучи еще во 
чревъ Ревекки, онъ занипалъ брата своего, Исава (Быт. гл. 
95), —конечпо, ве своею еплою, потому что овъ не могъ 
пмъть способность разумёшя, а по милости Бога, знающаго 
и аюбящаго тфхъ, копхъ Онъ предопредълилъ. Ц не только 
онъ во чревъ [матери] запиналъ брата своего. но и стояль 
прямо предъ ангеломъ, когда Іаковъ при потокъ цълую 
ночь боролся съ ангеломъ (Быт. 32). И такъ какъ онъ 
стоялъ прямо предъ авгеломъ, то получиль имя е5дотўтоо, 
что по-еврейски вазываетея 307, то есть выпрямаяющй 
или выпрямленный. И преодольль. говорить. ангела и сталь 
болње сильным чрезъ благословевіе того, котораго побфдилъ. 
Овъ также и.л4ка.05 н умоляль ©0, то ость ангела, говоря: 
ие пущу тебе, аще не благословиии мене (тамъ же ст. 26). 
И когда, по совфту отца п матери. онъ бъжалъ въ Месопо- 
тамію, то въ Вевилъ нашель того же ангела, который, 
говоря съ вимъ, говорилъ тавже съ вами, то есть, обращаясь 
къ отцу, говорилъ также дБтямъ п въ Іавовъ возлюбилъ 
также и Іуду; съ того времени и доселЪ сохраняется память 
о томъ имени, которое дано было ему авгедомъ и Богомъ. 
Поэтому и ты, Тута, подражай отцу своему, плачь и умоляй 
Господа вопяствъ и обратись къ Нему. Соблюдай милость и 
судъ и, дВлая то и другое. уповай ва Бога Твоего всегда, 
преуспвая въ добродътелп чрезъ добрыя дъла. ВмЪето ска- 
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заннаго въ еврейскомъ текстЪ: плакаль н умоляла его, вё 
Вевиль нашель ею, н тамг онб говорил сё нами, въ 
общепринятомъ (уса) издани мы читаемъ: плакали и 
умоляли Меня, вг домь ®% нашли Меня и там было 
сказано им. ”®» означаетъ скорбь. Тавимъ образомъ кто 
плачетъ, и приносить покаявіє и умоляеть Господа, тотъ 
найдетъ Его при скорби сердца своего, и если призоветъ 
Его, то получитъ для себя отвЪтъ. Подъ [удою мы можемъ 
понимать члена Церкви, который наказываетоя Господомъ за 
то, что не помнитъ прежвихъ, полученныхъ имъ, благодя - 
вій Его, но ежедневно прпеоединяетъ гръхи ко тръхамъ. 
Указывается также, въ чемъ состолли эти благодъянія. Когда, 
говоритъ, Церковь родила тебя, родившагося чрезъ вру, 
ты запиназъ брата своего, іудеевъ или язычниковъ, и п0- 
лучилъ его права первородства и, волдствіє силы своей, 
стоялъ прямо предъ аягеломъ, или побъждая противныя сиды, 
или сдфлавшись болће спльвымъ чрезъ благословен ангела, 
воторымъ былъ самъ Богъ, и ты въ иносказательномъ смы- 
слъ превозмогъ ангела, чтобы одозфвать людей, и сталъ 00- 
ле сильнымъ. Одержавъ побъду, ты сталъ плакать и умо- 
лять ангела Господня, и вспоминая прежше грхи, ты на- 
шеаъ его въ Веөпл, то есть въ домБ Божіемъ, который 
составляеть Церковь Божія, или въ домЪ оу, то есть скорби, 
слезъ и покаянія. А чтобы мы знали, кто быль Туда, то 
говорится: там5 онг говорило св нами, то есть съ вами, 
христіанами, и съ того времени до настоящаго дня мы но- 
симъ имя Христа, который самъ исправляетъ насъ и под- 
держиваетъ въ прямомъ положенш. Поэтому ты, членъ 
Церкви, называемый Гудою и испов®дникомъ, ежедн‹ вво 
обращайся чрезъ поканніе къ Господу твоему и, если 00- 
гръшишь, подражай пророку, говорящему: утрудихжся воз- 
дыханіємё моимә, измыю на всяку нощь ложе моє, сле- 
зами моими постелю мою омочу (Псаа. 6, 7). И ве 
ограничивайся этими словами, но соблюдай заповЪди Божій, 
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оказывай милость другимъ, чтобы и самому быть помилован- 
нымъ. Производп судъ справедливый, чтобы и тебя судили 
тВиь судомъ, какпыъ ты сүдилъ, и умовай всегда на Бога 
твоего пли приближайся постоянно къ Богу твоему, чтобы 
прибаизиться въ Нему, преуспфвая во веякое время въ 
добродътелп. 

От. 7—8. Хананеяниив сә обманчивыми вами вг 
рукњ 60 любитё обижать, и Ефуемь сказаль: однако я 
разбоатњль, нашел идола для себя, хотя во всъхб тру- 
дахь монхъ не найдуть у меня неправды, которою я со- 
гръшнлг. ПХХ: Хананеянино сё неправедными вњсами вё 
рук е0 любить угнетать насиліємь, и сказало Крремг: 
однако я разбогатњль, пашелг покой для себя. Во всња 
трудах ео не найдуто у него [ничего незаконнаго ] ради 
беззаконій, которыми онг согръшилг. [Богъ] үвъщалъ Іуду, 
чтобы овъ обратился къ Господу Богу своему, и соблюдалъ 
милость и судъ, и всегда уповалъ на Господа или лосто- 
янно приближался къ Нему. Теперь рфчь обращается въ ЕФ- 
рему, то есть къ десяти волфнамъ, и овъ называется хава- 
неяниномь сотласно съ тъмъ, что Даніилъ товоритъ старЪй- 
шияЪ, происходившему, конечно, изъ племени Јуды: племя 
Ханаане, а не Јудино, доброта прелести тя (Дан. 13, 
56). Также у [еземиая мы читаемъ слБдующя слова отво- 
сительно Јерусалима: отеуг твой аморреанииё и мати твоя 
аеттєанынл (1езев. 16, 3). И у Исаш говорится къ волну 
Јудиву: услытите слово Господне, князи Содомспии, внем- 
лите закону Божю, людієе Гоморусти (Ис. 1, 10). Также 
у Захари въ послФднемъ стихЪ мы читаемъ: и не будете 
хананей ктому вв домъ Господа. Говорится же, что хава- 
неянинъ, то есть Ефремъ, пмфетъ въ рукъ своей обманчи- 
вые или неправедные весы, между тъмъ какъ Плсаніе по- 
велфваетъ: вљсы праведны да будутз у тебя (Лев. 19, 36), 
и не только онъ пыфетъ въсы неправедные или обманчивые, 
во и любитъ обижать и притБенять людей чрезъ насиліе. А 
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чтобы мы не думали. что по1ъ хананеявпвомъ должно пони- 
мать кого - либо инаго, то съ большею ясностію говорится, 
кто этотъ хананеянинъ: сказал Ефрема: однако я раз- 
богатъль. Смыслъ этого слъдүющій: не важно то, откуда 
происходатъ мой стяжанья, лишь бы ми обладать ими. 
Этою бол®знію страдаютъ весьма многіе, о которыхъ написано: 
богатство, иеправедио собираемо, изблюется (Тов. 90, 15). 
Ибо избавлене мужа души свов ему боиитство (Притч. 
Сол. 13, 8). Поэтому намъ повелвается лріобрътать сейф 
друзей богатствомъ неправеднымъ, чтобы они приняли насъ 
въ вфчныя обители (Лук. га. 16). Но Ефремъ, который хва- 
стается, говоря: однако я разбогаттњлг, нашелг идола для 
себя или оуофећёс, То есть «реп, то, что не приноситъ пользы 
обладающему, тщетно трудился, Какъ для того, кто предается 
обънденю и сластолюбю, чрево служитъ богомъ, такъ и 
корыстолюбецъ повланяетен идолу золота и говорить въ 
сердць своемъ: я пашелъ то, что искалъ; но ему будетъ 
сказано: безумие, вг сію нощь душу твою нетяжутё от 
тебе, а яже уготоваль еси, кому будуть (Лук. 12, 20} 
И какъ только, —не скажу блескъ, но— осафпительность зо- 
лата помрачитъ глаза его, овъ говоритъ: во вефхъ трудахь 
мойихъ не вайдутъ беззаковія моего, чрезъ которое я согръ- 
шизъ. Смыслъ этого елъдующій: вакіе бы гръхи я ни со- 
вершалъ, но если я имћю богатство отъ тъхъ, которые вуж- 
даются въ моей помощи, ови не могутъ быть поставлены 
мав въ вину, согласно съ паписавнымъ: обидяй б.10120словиль 
есть (Пеал. 9, 94); потому что богатые пмфютъ мвогихъ 
друзей. Потому это относится также и къ еретикамъ. 
Ибо слово хананелнинг можно перевесть: кохе бы колеблю- 
ие (товептеѕ). И замъть, что сказано како бы колеблю- 
аще, а не колеблюцие. Колебля обольщевныхъ ими, они 
кавъ бы колеблютъ искушаемыхъ ими. Но такъ какъ эти 
имфють основане ва вамнъ (Мате, гл. 7), то онп не могутъ 
поколебаться ни отъ какой бури п измЪнить сады ногъ свойхъ. 
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Въ рук, то есть въ дфаахъ, такого хававеянина находятся 
вфсы обманчивые и неправедвые; потому что вее то, что 
говоритъ еретикъ, не имфетъ правды Божей и полно лжн 
и обмана, Поэтому они любятъ также обижать, угнетая не- 
виввыхъ пли притфеняя ихъ чрезъ ваение. Угветаютея бъд- 
выя чада Церкви многоглаголаніемъ п софазмами еретиковь, 
которые, обольстивъ нфкоторыхъ, обыкновенно говорятъ: мы 
разбогатъли, мы имфемъ громадную массу, за нами саФдуетъ 
толпа учевиковъ, мы вашли идола али отраду для е‹бя. 
Пбо для того главвымЪъ образомъ и образуются ереси, чтобы 
подать домы вдовъ, всегда учащихся и никогда не доходя- 
щихъ до познашя истины (2 Тим. га. 3). И преврасво ска - 
заль: я нашеле идола для себя. Ибо већ измышленія ерети- 
коиъ— ТВ же иҳолы п истуканы язычниковъ, и немногим, 
ови отапчаютея въ ствошени нечестия, хотя, повидимому. 
и различаются по имени. Ояп обыкновенно говорятъ также: 
вее, что я ни дћлаю п какъ ви дълаю, не можетъ быть по- 
ставдеНо маЪ вь вину, потому что н имфю свое богатство, 
доводы Философавъ, имћю массу варода, и если вто взгля- 
нетъ ва нее, 1огъ пе будетъ обвивять меня во гръх®. 

(т. 9-10. Я, Господь Бо твой. выведийи тебя 
изә земли єғипетскои, опять носечо тебя во кущах, 
кака во дни праздники, и Я говорило пророкамг и умно- 
жнлё видъий и уподоблялея чрезь пророков ТАУ: Я. Го- 
сподь Богь твои, вывело тебя изь земли египетской: опять 
поселю тебя-вь куша.сь, каке во дни праздника. и буду го 
ворить пуировимь, и Й умножиль видънся и уподоблялея 
мрезг пророков. Ты столько согръшилъ, что радовазен пре- 
ступлевію, и множество грфховъ ечиталъ ботатетвомъ и гово- 
рилъ: я разбогатћлъ, нашелъ идола для себя, во вевхъ трү- 
дахъ мойхъ не могутъ найти гръховъ мопхъ. Но Я, Господь Бог 
твой, выведшій тебя изъ земли египетекой. когда ты былъ въ 
рабств® у Фараова и строилъ города изъ глины и соломы (ех. 
гл. 5), опять даю тебъ место дан покаянія и чрезъ великія 
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обфтованя увътаю тебя обратиться во Маф, ибо Я ламъ 
теб возможность сидфть. кавъ во лни праздника, Дпемъ 
празлника вазьваетъ празлвикъ күшей, въ пятнадцатый 
лень сельмаго месяца, когда сыны Израйлевы вытили изъ 
Египта. Вавъ въ то время, говорить, Я избавилъ тебя изт, 
Египта, и ты жилъ въ кушахъ, спћша отправиться въ свя- 
түю землю и къ мету лля храма; такъ и теперь Я из- 
бавлю тебя отъ скорби, б®летвій и угрожающаго плћпа, 
если, впрочемъ, ты будешь исполнять заповћди Мой. Ибо 
Я – Тотъ, Воторый чрезъ вевхъ прорововъ и различвые роды 
вид®вій уподоблязея люлямъ и призыпалъ тебя въ поваявию. 
Не человфчесвое зи это уподеблене, когда Молсей, поднимая 
руки къ небу, молится, чтобы Тисусъ побћдилъ Амалика 
(Исх. тл. 17), и этимъ изображаетъ таинство креста? Не 
уподобляетея зи Богъ чрезъ пророковъ, вогла [ова три дня и 
три ночи остается во глубин®. предзнаменуя воскресевіе Го- 
слода въ третій день изъ преисподней? Объ умвожени же 
видћній мы читаемъ ү вевхъ прорововъ. Такъ, ТІезевінль 
видитъ Гоепола, сидящаго ва херувимахъ подобно возницћ 
([езек тл. 10). И Иса говорить: видьхе Господа, съдяща 
на престоль высоць и превознесениьъ, и серафими два 
вокрув Его, и взываху другв ко другу: свят, свята, 
свята Господь Богв Гаваоег (Иеят 6, 1—8): п Аввавумъ 
стоялъ на сторожевой баши, еже видюти рози вг рукиль 
Спасителя (Аввак, 2, 1; 3, 4), въ воторыхъ сокрыта сила 
Его. Поэтому и псалмопћпецъ взываеть: услышу, «то ре- 
четё о мињ Господь Роге (Псал. 84, 4). Впрочемъ, мы 
должны знать, Что всякое пророчество пазываетен въ Свя- 
щевяыхъ Пясавіяхъ валъніемъ. И всю лю, говорится въ 
нихъ, зряху гласе Господа (Исх. 20, 18). Поэтому и про- 
рови прежде назывались видящими. Также къ тВмъ. 
кой обольщены еретиками, говорится, чтобы они обрати - 
лись къ Господу, воторый боле желаетъ покаянія, нежели 
смерти грышнива (Тезек. гл. 18); ибо Онъ Самъ вывелъ ихь 
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изъ земли егилетевой, то есть изъ тьмы и заблуждения язы- 
ческаго. А чтобы они, помня о грћъхахъ, не обратились слиш - 
комъ поздно, Онъ говоритъ: опять поселю васъ въ вущахъ, 
какъ во дви праздника, такъ что сл$детв!е врещенія будетъ 
слдетвіемъ поваявія, п они поселятся въ вущахъ Спаси- 
теля, то есть въ церквахъ, о воторыхъ говорится: насаж- 
дени вә дому Господни во дворњхв Бош нашего процењ- 
тутг (Псал. 91, 14). Но чтобы ересіархи и стоящіе во 
глав заблужденія ве воображали, что ови говорили по вву- 
шевію Духа Божія, Онъ говоратъ: Я говорилъ рророкамъ, а 
не учителямь вашимъ, и Я умвожилъ видвін и уподоб- ` 
лялся чрезъ пророковъ Моихъ, поставленныхъ въ Церкви. 
От. 11. Ель Галаадг сталг идоломё, то тщетно 
вв Галгалњ приносили жертвы тельциме, ибо жертвен- 
ники иго подобны кучамг на бороздахе поля. ІХХ: Ели 
нить Галаада, то заблуждались князья, приносившіе 
жертвы вг Галаль, и жертвенники ихь подобны чере- 
пахамё на пустынноме поль. Вмъсто переведеннаго нами 
тельцамь, которые по-еврейски называются 50700, ХХ. 
введенные въ заблужденіе сходствомъ и двусмысаевностю 
слова, перевели хиязья, которые называются залйя. Затьмъ, 
гдЪ мы поставили кучи, которыя по-еврейски называются 
даПіт и означаютъ собствевно 91уа‹, то есть кучи песку, 
которыя въ особенности въ пустын% и на берегахъ то уве- 
зичиваются, то уменьшаются отъ дувовевія вЪтра; тамъ ХХ 
перевели черепахи (еа), вмФето чего Симмахъ [перевелъ] 
груды камней, Оводотюнъ холмы. И дЪйствительно, если 
посмотръть ва 8 ва пустынномъ пол или ва ръчныхъ 
и морсвихъ берегахъ, то онъ похожи на большихъ черепахъ, 
нсволько выдающихся надъ землею. Слова эти имъютъ слћ- 
дүющій смыслъ: если Галаадъ, о которомъ написано: /4л4- 
адг—– г0родә дълателей идолов, запятнанный кровію (Ое. 
6, 8), и воторый находится по ту сторону Іордана, тд 
жили два козфна, Рувимово и Гадово и половива во- 
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ана Манассіпва, имфетъ ложпыхъ боговъ и превратвую ре- 
лигію, то и всф, служащіе идозамъ въ Галгаз%, о воторой у 
этого же самаго пророва читаемъ. все 310 ихг вв Галгалњ (Ос. 
9. 15). находившейся позади Беөапева, не заколаютъ тель- 
цовъ богамъ, но привосятъ жертвы тельцамъ и подражаютъ 
заблужденю Самарія. Ибо въ то время, когда изрекалось эт, 
пророчество, Галаадъ находился въ царствћ десяти колнтъ, 
а Галгала во влад®віи двухъ колЪнъ, называвшихся ]удою. 
Тавимъ образомъ и десять, и два колфна одинаково были 
обольщевы заблужденемъ идолослуженіи, и жертвенники их' 
подобны кучамъ или трудамъ, образовавшимея изъ вамней 
или песку, и по отведеніп тфхъ и другихъ въ плънъ жер: 
твенники, принадлежавиие прежде имъ и оставшіеся безъ 
чтителей, булутъ подобны черепахамъ или кучамъ, Но тавъ 
какъ Галаадг означаеть теренесен?е свидњтельства, а Гал- 
гала —1рязь 1), то мы можемъ сказать, что ересіархи изм%- 
вяютъ истину на ложь, что предметами пхъ чествовавія 
служатъ идолы и что жертвы ихъ подобны кууамъ вамней 
или ерепахамъ. Ибо Бакъ Эту: и вучи образуются изъ вам- 
ней и песку, тавь и еретики, посредствомъ мудрости вка 
сего и хитросплетеній человЪческихъ, лжи и обмана, обра- 
зують идоловъ. И сдЪлавъ это, они медленно движутся на 
одномъ мЪстъ и не могутъ обнять всего міра. Черепаха, ко- 
торая медлительна въ своихъ движеніяхъ п которая, будучи 
обременена или, скорће, подавлена своею тяжестію, не 
столько ходить, сколько движегея, үказываетъ на тяжкіе 
грёхи еретиковъ, которые валяются въ грязи и лужахъ п 
приносятъ жертвы своимъ заблужденінмъ, поклоняясь дВламъ 
рукъ свойхъ и, подобно воламъ, употребляя весь свой трудъ 
на земныя блага (гас1Ьиз). 

Ст 12—13. Убьжаль Таковё вг страну сирійскую, 
н служил Израиль за жену и за жену стерегь [овец]. 


1) Собственно —мЪето, гд валяются или катаются свиньи, 
лужа, грязь. 
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Чрезх пророка вывелё Господь Израиля изг Египта, и 
чрезь пророка оиг быль спасена. Ї.ХХ: И ушелг Израиль 
на поле (пли на поля) сирійское, и служиль Израиль за 
жену, и за жену стерегв [0овецз]. И чрезг пророка вывел 
Господь Израиля изг Етпта ц чрезз пророка онё быль 
спасен. Повидимому, безъ основанія и вопреки порядку 
пророчества посл» идоловъ Галаада и Галалы, подобвыхъ 
грудамъ камней, вдругъ начинается ръчь объ истории Такова 
по книгВ Бытія; но это тотчасъ пойметъ тотъ, кто помнить 
сказанное выше (ст. 4) обь [аковъ: во чревь онг запинале 
брата своего, и вслљдствієе силы своей онг стоялё прямо 
предг ангеломгё, и превоз нога ангела н сталь болње силь- 
нымг; он плакаль и умоляль во, вв Веөнлњ нашелё во, 
и тамё онг говорил с5 пами. Такимъ образомъ не вапрас- 
но Таковь быль подкрфиаенъ антеломь, но для того онъ 
вь продолженіе цфлой ночи боролся и побъдилъ противника, 
чтобы отсюда узнать, что онъ не долженъ бояться брала, 
изъ страха предъ которымъ онъ бъжалъ въ Сирию къ дядћ 
своему, Лавану (Быт. га. 27), п служиль за жену, Рахиль, 
семь лтъ, и столько же лЪтъ за Лю стерегь овецъ тестя 
своего, Мавана. ИЙ такъ какъ Јавовъ быль вазвавъ Израи- 
лемъ, то въ отцу присоединяются дъЪти и припоминается 
дальвъйщая история, когда Господь чрезъ пророка Моисея 
вывелъ Израиля изъ Египта и когда двфнадцать волЪнъ, 
родившихся отъ Израиля, были выведены и спасены проро- 
комъ. Не будетъ далекъ отъ истины тотъ, вто свањетъ, что 
[аковъ — запинатель и Израиль, видящій Бога, прообразовали 
Господа, что Рахиль, бывшая сначала безплодною, означаетъ 
Церковь, а Лія съ гноящимися глазами и паодовитая слу- 
жить таннственнымъ образомъ синагоги, и что Самъ Онъ вы- 
велъ людей вфрующихъ изъ тьмы вБка сего и привелъ кь 
сладвимъ водамъ Јордана, то есть вь врещенію. 

Ст. 14. Горько раздражиль Меня Ефремь, и кровь 
0 падетг на него, и поношеніе ед обратитё на њего 
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Господь в. Гакимъ же образомъ перевели ГХХ. Й осыцаль 
Ефрема благодвящями: онъ быль нагимъ, изтнаннявомъ и 
одановимъ, а Я сдълалъ его богатымъ, властителемь и отцомъ 
многихъ дётей. Но Ефремъ оставилъ и раздражилъ Меня и 
причиненными Маф огорчевіями сдБлалъ Меня, вроткаго, раз- 
дражительнымъ '). Поэтому кровь его падетъ на него, то 
есть овъ самъ будетъ виновникомъ своей смерти сообразно 
съ тъмъ, что говоритъ Давидъ возвъстившему о смерти Са- 
үла п сказавшему объ умерщваенш имъ царя израильскаго: 
кровь твоя на главњ твоей (2 Цар. 1, 16); это не вслд- 
стве моего рБшевія, во за кровь Саула пролита твоя кровь. 
Слъдующія же затбыъ слова: и поношен іе его обратитв на 
него Господь пмЪютъ такой же смыслъ, какъ слова, сва- 
завныя Наваномъ Давиду: тавъ вакъ ты этимъ дБломъ, 10 
есть преступлевіемъ, совершенвымъ чрезъ умерщвленіе Уріи, 
подадъ поводъ врагамъ хулить имя Господне (2 Цар. 19, 
14), то хулы и поношевія, воторымъ изъ-за тебя подвер- 
гался Господь, обратятся ва твою голову. Еретики посто- 
явно раздражаютъ преблагаго Господа, и Того, Вто боле же- 
лаетъ поваявія, вежели смерти грЪшнива, вынуждаютъ, чрезъ 
свое жестокосерд!е, наказывать ихъ. и пролитая ими кровь, 
вавъ своя собственная, такъ и многихъ другихъ. ладетъ на 
голову ихъ, в тЪ хулы и повошенія, которыми они осы- 
пали Господа, Господь ихъ обратить на нихъ, не потому 
что Овъ продолжаетъ быть ихъ Гэеподомъ, но потому, что 
Онъ прежде быль Господомъ ихъ. 


Глава ХШ. Ст. 1—2. Когда Ефремь говориль, ужасе 
напал5 на Изран?я. и онә согръшиль чрезв Ваала и 
помер». н нынњ прибавили они ко грњау, и сдълали для 
себя вылитоє изг серебра подобе идоловь, — полная робота 


1) Собственно. сдълаль Меня, сладкаю, зорькимь (атат 
{есі езье, аш 4418 зот). 
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художников, — и говорятё имё они: закаланте во жертву 
людей, поклоняющієся тельцимь. ХХ: По слову Ефрема, 
онг получиль оправданія вё Изранлљ и положиль [свон 
приношеня] предг Ваалом, и померв, и нынњ прибавила 
онӧ ко грњху, и сдњлали они для себя вылитоє изв 30- 
лота и серебра подобе идоловь. полныл работы тудож- 
ников, и говорлтё има они: закалайте вг жертву людей, 
ибо недостает тельцове. ВыЪсто переведеннаго Семью- 
десятью: закалийте во жертву людей, ибо недостаеть 
76льцовё, и вмъсто переведеннаго нами: закалайте вг жер- 
тву людей, поклоняющівся тельцамь, Симмахъ перевелъ: 
закалайте жертвы, пусть люди поклоняются идолам, 
такъ что смыслъ эгого саъдующій: завалайте, то есть при- 
носите жертвы идоламъ, и отсюда вытеваетъ слЪдующее раз- 
личе: пусть разумныя существа, люди, поклоняютоя тель- 
цамъ, безеловеснымь животвымъ. Такимъ образомъ, когда 
говорилъ Ефремь. то есть Іеровоамъ, сынъ Наватовъ, про- 
исходившій изъ БолЪна Ефремова, то ужасъ нападъ на 
Израиля, 10 есть на десять колЪнъ. Вуфето ужаса, 
который по еврейсвки называется гаи, что биммахь и 
Оеодотонъ перевели чрезъ ирепетг, ОХА, ве знаю, почему, 
перевели бхаморала, ТО есть оправдамя. И такой ужасъ ва- 
валъ ва Израилн, что онъ согръшилъ, и осворбилъ Бога 
чрезъ Ваала и умеръ, утратизъ тоо, Вто говоритъ: А32 
есмь животгё (Іоанн. 13, 6). Ибо душа сорљшающая, та 
умретё (Іезек. 14, 20). И апостолъ говоритъ: вдовица, пи- 
тающенся пространно, жива умерла {1 Тим. 5, 6). И вә 
только онъ умеръ чрезъ Ваала, но присаединидъ тръхи ко 
грЬхамъ, дълая изъ серебра, даннаго ему Госи домь, идо- 
ловъ, ДБла рукъ чедокЪческихъ. И они, то есть священники 
й вназья, которые должны были учить народъ добру, гово- 
рать ему: закалайте во жертву людей, поклоняющієеся 
тельцамь, что также говорится и въ Цсалмахь: пожроша 
сыны своя и дщери своя бъьсовомь (Псал. 105, 37). Выъото 
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переведеннаго нами по Симмаху и Өеодотіону ноклоняющь- 
еся, Авида перевелъ жатаф:обуте;, То есть цвлуюцие. Ибо 
при совершеніп поклоневін обыкновевно цфловали руку свою, 
и относительно этого обычая [овъ говоритъ, что онъ пе дћ- 
лалъ этого: аще руку мою положив на устахё моих 
лобзая%, и св ми во беззаконіе пуевеме да влњнится 
(Іов. 31, 27 – 28). Если же, какъ утверждаютъ нЪкоторые, 
демоны говорять къ народу: закалейне вг жертву людей, 
ибо недостаеть тельцовг, то это увазываетъ на алчность 
тЬхъ, которые питаются врошю жертв» и дымомъ веесож- 
женій: при недостаткЪ жертвъ они желаютъ, чтобы для нихъ 
закалали п людей, которыхъ не тольво погибель, но и кровь 
доставляеть имъ радость. Когда говорили еретики или, ско- 
рве, князья еретиковъ, то есть Ефремъ, то ужась и тре- 
неть вапалъ на несчастный народъ, и тотъ согръшилъ чрезъ 
пдоловь, пзыуышаенныхь имъ изь своего сердца, и умеръ 
вибеть еъ обольщенвымь имъ вародомъ. И онъ недоволь- 
сскуетоя своимь падешемъ, но языкь, получаемый для про- 
славленя Бога, өвъ обращаетъ къ идозьскимъ изображені- 
нмъ и посредствомъ исвусства красноръчія построяеть уче- 
не, которое имбеть видъ истины, но предегавляеть собою 
ничто ивое, вакь пзмышлевів развращенности человЪческой. 
Они также внушаютъ своимъ учавиваяь, чтобы и ови за- 
калали людей, то есть похищали ихъ изъ Церква Божей, 
п приводили кь єретивамъ и убивали обольщаемыхъ ими. 
(лъдующія жє гатъмъ слова: ибо недостаеть тельцово 
пмвюгь саБдующій омыслъ. не старайтесь соблазнать языч- 
нпковъ, называющихен безсловесными животными, но похи- 
щайте п закалайте тЪхъ, которые находятся въ Церкви, но- 
сить имя христіавъ и называются людьми. 

Ст. 8. ои то они будуть, како утреннее облако н 
кино утренняя роса исчезающая (паи проходящая), като 
ныль, вихремә уносимал сә гумна, н каво дымё нзё тру- 
бы. [АХ переведи тавимь же образомъ, только съ слЪдую- 
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щимъ изыБнешемъ въ концЪ: у какё парф саранчи или 
слезё, потому что въ большей части списковъ стойтъ 
ххрідоу, а ВЪ Другихъ дахрбюу. Такъ вакъ они, говоритъ, за- 
казали въ жертву людей вифето тельцовъ и поклонялись 
тельцамъ, то будутъ, кавъ утреннее облако и какъ роса, 
рано проходящая, вакъ пыль, вахремъ уносимая съ гумва, 
и вакъ дымъ изъ трубы. Все это появляетен ва время и 
внезанно исчезаеть подобно тому, что онъ выше сказалъ: 
Самая сдњлила то, что исчезг царь ея, какь птна па 
поверхности воды (Ов. 10, 7), и еще: какг пролодитв 
утро, такг исчезь (или исчезнетг) царь Израилевё (тамъ 
же 11, 1). Нивто не можеть сомвфваться въ томъ, что и 
облако, и роса, п пыль съ гумва, и дымъ изъ трубы быстро 
исчезають согласно съ написавнымъ: яко исчезаєтё дыме, 
94 исчезнуть (Псал. 67, 3). Но спрашивается, почему ХХ 
вмсто трубы, что Өводотіонъ перевелъ чрезъ халуоббулу (или 
«атуойбуоу) ; перевели саранча? У евреевъ саравча и дымовая 
труба пишется однфми и твми же буквами; алефъ, решъ 
бетъ д ге, и если читать «06, то это означаетъ саранчу, 
а оғођђа (или пғођђа)-—-дымовую трубу, выЪсто чего Акида 
неревель хатарахтту, а Симмахъ отверстіє. Подъ «атарахтт 
же онъ разумћетъ собственно сдБланное въ стънъ отверстіе, 
чрезъ которое дымъ выходитъ. Если же кто зибо, по любви 
къ слорамъ - и отвергая подлинный еврейсый текстъ, спро- 
ситъ. что означаетъ саранча; то пусть овъ зваетъ, что ЕФ- 
ремъ сравнивается съ рф, то есть съ паромъ или съ ды- 
хашемъ и дуновеніємъ, которое въ столь легвомъ вид® вы- 
ходитъ изо рта саранчи. что не замфчавтся. Если же онъ 
вәзразитъ: почему Ефремъ, которому предстояла погибель, 
пе сравнивается съ другими, меньшими животными, кавъ 
напр. съ блохою, имфющею всё члены; голову, глаза, воги, 
желудокъ и прочее, и хотя мы не видимъ пхъ глазами, од- 
нако зваемъ о вихъ посредствомъ ощущения, тавъ что, че 
видя рта и зубовъ блохи глазами, мы чупствуемъ произво- 
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димое ими укушеве; то елЬдуетъ отвфтить ему, что слава 
1$хъ, коимъ предстоитъ погибель, потому сравнивается съ 
паромъ или весьма легкимъ дыханіемъ саранчи, что саранча 
вредна и врагъ людей, что ова производить голодъ и опу- 
стошаетъ засфянныя поля и даже объдаетъ кору ва деревь- 
ахъ и на виноградныхъ лозахъ, о чемъ подробнфе говорить 
пророкъ иль (въ гл. 1 и ?). Съ этою саранчею, съ ут- 
ренвимъ облавомъ, росою и пылью сравниваются также ере- 
тии, 0 которыхъ въ соборномъ посланіи говорится: сім суть 
облацы безводни (Іуд. ст. 12). Ибо ови имъютъ видъ про- 
рочесвихь и апостольскихъ облаковъ, которыхъ достигла 
истива Божия, но не имъютъ воды, то есть благодати Духа 
Святаго, какъ говоритъ Господь въ Евантеми: веруяй в 
Мя, якоже рече Писаніе, рњки отг чрева єго истекутё 
воды живы. Се же рече, говоритъ, о Дусю, Егоже хотяжу 
прінмати впрующён вё Онь (І0анв. 7, 38—39). Что жө 
касается с.13%, которыя въ греческомъ язывъ имютъ н%- 
которое сходетво съ саранчею, именно дахроеу хи ахрідоу, ТО 
это, очевидно, ошибка, происходящая оттого, что въ которые 
выфото саранчи читаютъ слезы. 


Ст. 4. Но Я Господь Бог твои, выведшій тебя изь 
землю єгипетской. Вмвето этого у [ХХ читается: Но И 
Господь Бог твой, утверждающій небо и созидающій 
землю, рука Еотораго создала все воинство небесное, и Я 
показаль иль тебь не для того, чтобы ты ходиль вё 
.1%05 илё*,. И Я вывел тебя изв земли еинпетской. Такъ 
Бакъ этихъ словъ нётЪ въ еврейскомъ текст, и они не пе- 
реводятоя ви однимъ изъ переводчиковъ и тавже не читают- 
ся въ древнемъ издани ОХХ; то они должны быть отиз- 
чены спереди обезомъ, тЪмъ боле, что смыслъ ихъ ясенъ. 
Поэтому мы перейдемъ къ остальному и соединимъ этотъ 
стихъ съ сафдующимъ. 
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От. 5-6. Но И Госнодь Бош твои, выведшін тебя 
иза земли виштпетеһой, и ты не должень знать другиго 
боги, кромь Меня, и нњиг Снасителя, кромњ Меня. Я 
признало тебя вв пустынь, вё землњ ивобитаемой. Имья 
пажиани, они напиталиеь в насытались, и превознеслось 
сердце «лг, и они забыли Меня. 1ХХ: Но Я Господь 
Бог твой, и И вывел тебя иза земли египетской. и ты 
не дољжень знать другии бога, кромь Меня, и нъто 
Спасителя, зромь Меня. Я пасо тебя во пустынь, вь 
земль необипшемой, на пижитяхь Своих, и они насыти- 
лись 00 пресыщенія, и пуевозпеслись сердца ихе; поэтому 
они забыли Меня. Сказавь выше (гл 12, ст. 12—13): 
убњжалг Гаково вг страну сирійскую, и служилё Изра- 
иль за жену, и за жену стерегь [овецг |; чреза пророка 
вывель Господь Изранля изв Египта, и чрезг пророки 
онг быль снасенг, Овъ тавже и теперь вапоминаетъ объ 
овазанвыхъ имъ благодъянінхъ: Я Господь Богъ твой, вы- 
ведшій тебя изъ земли египетской п давшій тебЪ повелЪніе 
чрезъ Моисея (Втораз. гда. 8): берегись, чтобы, дя и насы - 
щаноь, ве забылъ ты Меня, Господа Бога твоего, вывед- 
щаго тебя изъ земли египетской, потому что яфтъ другаго 
бога, кром Меня, и вивто другой не можетъ спасать. Я, 
создавший все, призналъ или пасъ тебя въ пустыяћ и въ 
земл необитаемой, гдЪ былъ недостатокъ во воемъ и гдЪ 
не было воды, Я далъ тебЪ манну съ неба и источилъ ис- 
точниви воды изъ врЪпкаго камня. Но они, согласно съ 
тъмъ, что въ другомъ мст ваписано: уты, утолстњ, 
ризширњ и отвержеся возлюбленнын (Втораз. 32, 15), 
тахже и теперь фли и насытились, и надмилось сердце ихъ, 
и забыли они Того, благодъявія вотораго должны были по. 
мнить. бо чрезъ столь обширную пустыню, гдф не только 
плоды, деревья и виноградныя дозы, но даже и трава ве 
растетъь и тдъ вода не умъряетъ солнечнаго зноя, Израиль 
въ продолженіе сорока ътъ не могъ бы достигнуть стравы 
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{орданской, если бы Господь ве снабжалъ его веЪмъ. Господь 
вызелъ изъ земли египетской, изъ дома рабства и изъ печи 
желЪзной также и еретиковъ, которые прежде служили царю 
Фараову п вождямъ его, и по обращени ихъ къ Церкви, 
Онъ заповфдалъ имъ. чтобы они не знали другаго бога, 
кром Того, Который все сотнорилъ и Воторый можетъ 
спасти сотворевныхъ Имъ. Онъ призналъ ихъ и пасъ въ 
зема пустынной, такъ что они могутъ сказать: / 0сподь 
пасетё мя, и ничтоже мя лишитг. На мость злачнь, 
тамо всели мл, на водњ покойнњ воспита мя (Пал. 92, 
1—2). И далъ Онъ имъ хлъбъ ангельскій, манну съ неба, 
которой они викогда не ли въ ЕЁгиптв, и воду изъ сдЪдо- 
вашаго за ними вБамня. Камень же, по апостолу (1 Кор. га. 
10), есть Христосъ. Ови Ъли и пасытились, во не могли 
переварить пищи Господвей. Имъ тотъ же апостолъ гово- 
ритъ: се сыти есте, се обогатистеся, безг наса воцарис- 
теся, и о дабы воцарилися есте, да и мы быхомё сё вами 
царствовали (1 Кор. 4, 8). Ибо они Ъли въ священныхъ 
Писавяхъ хлфбъ, оходнщій съ неба, и говорили съ Дави- 
домъ: безвњстния н тайная премудрости Твоея явилё 
єси ми (Псад, 50, 8). Напитавшись и насытившись, они 
возвыеили сердце своє противъ Создателя и измыелили себъ 
другаго бога, относя все то, что они пили и Фаи, къ сво- 
имъ заслугамъ, а ве въ милосердію Божію. Поэтому они 
забызи Бога, повелЪвшаго имъ привязывать слова закона 
между глазъ, къ рукамъ и къ Браямъ одевдъ, чтобы ови 
никогда ве забывали Бога своего. 


От. 7-8 И Я буду для них, какь львица, каке 
барсӧ на дорогњ ассирійскон; буду нападать ни них», 
какь гишенная дњтей медвњдица, н раздирать внутрен- 
ность печени иг, п поњдать их тама, како 4665; звњрь 
полевой будетё терзать иле. ОХХ: Ш Я буду для ниле, 
какә пантера и какә барсв на доротњ ассирійской; буду 
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нападать на них, како голодная медвюдица, и раздирать 
внутренность сердца ить, и молодые звъри лесные бу- 
дут поъдать иле тамз. звњри полевые растерзаютё ила, 
Они налитались и васытились, возвысили сердца свой и 
забыли Меня. Но Я, говоритъ, буду для вихъ, вакъ львицӣ 
изи пантера, о воторой выше мы подробно говорили, и какъ 
барсъ на дорогв ассир ской, когда асспріяне уведутъ ихь 
въ плЬнъ, и буду нападать на вихъ. вакъ медвфдица, ли- 
щеввая дЪтей или голодвая, и буду раздирать у нихъ већ 
т главнћйпія части тла, отъ воторыхъ зависить жизнь 
(ишүегва уЦа|а). Писавийе о природ животныхъ говоритъ, 
что изъ числа звЪрей ни одинъ не бываетъ столь жесто- 
кимъ, вакъ медп%дица, когда она потеряетъ дћтей или 
когда бываетъ голодною. Господь угрожаетъ имъ жестокостью 
ве только пантеры, барса и медв$дицы, во также льва и 
вофхъ звфрей, рождающихся въ зћсахъ, и говорить, что Онъ 
уподобитея всему этому для того, чтобы они, по отправае- 
ми въ Асеирію, находясь тамъ въ тяжеломъ положении, 
приписывали свои бъдствія не сия враговъ, а могуществу 
и гвву Господа. При этомъ мы должны боратить внима- 
ше также на то, что Тотъ, Кто въ Евангеми говоритъ въ- 
рующимъ: уридите ко Миъь вси труждаюниися и обре- 
мененніи, и Аз упокою вы: иго бо Моє благо, и бремя 
Мов легко есть (Мате. 11. 28 и 30), теперь по пророку дв- 
лаетея подобнымъ пантерћ, барсу, медвБдиць и льву для 
невћрующихъ и не хотащихъ покаяться, и не только для 
израильтянъ, которые за идолослужене были поселены въ 
городахъ или въ горахъ мидійскихъ, но также и для ерети- 
ковъ, которые велъдетвіє своего высоком%рія и суетныхъ 
лжеучевій забыли Бога своего, измыслили идоловъ и пошли 
въ сабдъ чужихь боговъ. 


(т. 9—11. Погубиль ты себя, Израиль; ибо только 
во Мнь помощь твоя. Гдњ царь твой Пусть онё те- 
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перь снисеть тебя во вспхз городах твоитв! И [29% 
судьи твои, о которыжь говориль ты: дай мињ царя и 
князей? Я дама тебњ царя во гньвь Моємё и отниму вг 
негодовапін Моем. 1ХХ: При разрутени твоємг, Изра- 
ль, кто поможет теби? Рдњ этотг твой царь? И 
пусть онг спасетг тебя во всњаг городажь твоить; пусть 
судит тебя онг, о которомё ты говорило: дай мнт царя 
и киязл. И Я дало тебњ царя и киязя, и дало тебъ 
царя во гньвь Моемь и имтлг вв негодованім Моем. 
Кмћето переведеннаго Семьюдесятью мл већ перевели 07- 
иялё. Несчастенъ Израпль и достоивъ вфчнаго проклятія, 
вавъ дошедшій до столь глубоваго вечестія, что одво только 
милосерде Боже могло спасти его. Еврейсый текстъ можно 
читать и въ слфлующемъь смысл: ты должевъ погибнуть, 
Израиль, потому что вичего бозбе теб не остается, если 
только не сласетъ тебя Мое милосердіе. Но переводъ ХХ 
имфетъ другой емыслъ: при разрушени твоемъ, Израиль, 
кто поможотъ тебъ, то есть во время пана и крайняго но- 
рабощенія кто изъ тёхъ, которыхъ ты считазъ своими упра- 
вителями, можетъ оказать тебф помощь? ГдЪ твой царь, о 
которомъ ты говорилъ Самуилу: постави над нами царя. 
да судить ны, якоже и прочін языки (1 Цар. 8, 5). И 
когда онъ не соглашался, ты отвЪчалъ: ни, но царь да бу- 
детё над нами, н будемь и мы якоже вси языцы, и су- 
дити имать нас царь наше, и изыдеть предь нами, и 
поборетё о пасг (тамъ же ст. 19—20). Такъ вакъ ты ва- 
дФялея, что овъ будетъ вести войны за тебн, то пусть онъ 
теперь поможетъ тебћ въ вужд и избавитъ већ города твои 
отъ рабства. Гд® судья твои? Гдв цари? Ибо ты товорилъ: 
дай маъ царя и квязей, Поэтому Я далъ теб царя Саула 
во гаёвь Моемъ, такъ что во дни жатвы Я писпослалъ 
дождь вопреки природв Іудейской стравы. И въ негодования 
Моемъ Я, говоритъ, отняаъ царя, то есть Седекію, такъ что 
вого Я далъ во гвфв®, того отвялъ въ негодовавіи. Другіе 


{РИ ВАГИ ТОЗКОВАВІЙ НА ПРОРОБА 0010. 835 


полагаютъ, что давъ былъ во гиъвъ царь Іеровоамъ, сынъ 
Наватовь, а взятъ въ негодовавіи Осія, послЪдвій царь де- 
сати колЬвъ, Изъясневвое нами [въ отвотеніи въ прошед- 
шему времени]: Я далъ тебф царя и отвялъ царя во гиъвћ 
Моемъ, евреи относятъ къ будущему времени: въ то время, 
говоритъ, когда ты говорилъ: дай маъ даря и князей, Я 
отвфчааъ тебБ чрезъ Моисея, что дамъ его теб во гнъвћ 
Моемъ и отниму въ негодовани Моемъ. Велкій еретикъ на- 
ходитси въ состоянии погибели и обреченъ на разрушеше, 
потому что кто разрушаетъь храмъ Божій, того разрушить 
Господь, и нигдЪ онъ не можеть имбть помощи, вакъ 
только въ милосердіи Божемъ, которое достигается чрезъ 
поваявіе. Царь и судьи еретиковъ — это діаволъ и демовы или 
вов представители (ргіпејреѕ) превратвыхъ ученій, которые 
не могүтъ спасать ихъ во время вужды и бвдетвін, кото- 
рые давы во ғаъвъ и будуть отняты въ негодовавіи, — не 
потому, что Господь хотълъ, чтобы ови имли таких ца- 
рей, и Онъ не отниметъ также тЬхъ, воихъ дадъ с0- 
гласно съ Своимъ желашемъ, но потому, что Онъ предота- 
вплъ ихъ соботвенной вол®, чтобы они, насытившись й 
отолетъвъ, возъимфаи отвращене и какъ бы извергли чрезь 
ноздри свои и вачали ненавидъть тъЪхъ, за коими слЪдовали 
съ такою ревностію. 

Ср. 12—13. Связано беззаконіє Ифрема, сокрыта 
его грњаг. Муки родильницы постинуть ег0: онё сына 
неразумный, потому что теперь онг не устонтё при со- 
крушєнін дњтей. „ХХ: Ефреме—соединеніе беззаконій, со 
крытё е0 арьжь Муки родильницы постигнутгё е0; он 
сынё твой мудрый, потому что теперь онъ не устоитё 
при сокрушенін дљтей. Вакъ въ мір временномъ то, чть 
сеизываетсн, сберегается и не утрачивается для того, для 
кого было связано, такъ већ беззаконія, чрезъ которыя Ез- 
ремь гръшилъ противъ Бога, связаны дла него и сберегаютея, 
кавъ бы сокрытыя въ кошелькћъ. Поэтому когда вастанетъ 
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лень наказаня и бвдетвій паЪва, то его постигнутъ или 
овладъютъ имъ муки, подобныя мукамъ родильницы. Жен- 
щина родящая задолго до родовъ, со времени зачатия, 
знаетъ, что она дозжва родить, и ежедневно ожидаетъ силь- 
ныхъ страдавій и мукъ, которыя должвы постигнуть ее. Та- 
ковъ и Ефремъ, сынъ неразумвый, о которомъ выше было 
сказано (гл. 7): Ефремъ-—неразумный голубь безъ сердца 
при сокрушевій дътей и варода своего. отда настанетъ девь 
родовъ и пана, онъ ве будетъ въ состоявіп устоять пли 
вынести пхъ. Вместо словъ сынг неразумный въ переводћ 
ХХ говорится иронически: онё—сыиг мудрый, то есть: 
котораго ты считаль мудрымъ, такъ что это слЪдуетъ по- 
нимать въ обратномъ смысл, –-неризумный. Тавже безза- 
конів већхъ еретиковъ, в0торое совершали ови чрезъ высо- 
комврнын рБчи, связано, и грЪхъ ихъ сокрытъ, то есть 
они считаютъ ядъ сердца своего сокрытымъ и хранимымъ 
втайа, но онъ обваружитея чревъ муви и вопли, когда на- 
станетъ день родовъ. Этотъ Ефремъ есть сынъ неразумный, 
потьму что овъ оставиль Божію премудрость; о немъ у 1е- 
ремім написано: на тослљдокг свой будеть безумень (1ерем. 
17, 11), и при сокрушени сыновъ своихъ, погубленныхъ 
и убитыхъ имъ, онъ не будеть въ состояніи вынести гвфва 
Божия. 


Ст. 14. Отг руки смерти избавлю из, отг смерти 
нскуплю на. Я буду смертію твоєю, смерть; буду ужа- 
леніемь для тебя (тогѕиѕ Тииѕ), едә. Уттышеніг сокры- 
лось отг очей Моих, потому что онг будетг раздьлять 
(или раздьляетв) братъевь между собою. ХХ: Отг руки 
ада избавлю ињ, отә смерти искуплю нхг. Гдњ, смерть, 
твоя тяжба (саиѕа)? Гдь, адг, твое жало? Утњшеніе 
сокрылось ото очей Моихь, потому что онг будешь 
раздњлять (или раздьляетз) братьевх между собою. 
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При томъ и при другомъ понимания Ефрема, то есть вакъ 
въ отношеній къ десяти колвнамъ, тавъ въ отношенін къ 
еретикамъ, которые не будуть въ состояніп устоять при 
сокрушеніп д®тей своихъ, Богда настанутъ муви, подобныя 
[чувамъ] родильницы, Господь обфщаетъ избавить ихъ отъ 
руки смерти и искупить отъ смерти. Рувою смерти назы- 
ваютея дла, чрезъ воторыя она убиваетъ, согласно съ ва- 
ппсанвымъ: смерть и животё в5 руцњ языка (Притч. 18, 
21) Избавилъ же и исвүпилъ воъхъ Господь чрезъ прест- 
ное страданіе и пролитіе Своей крови, когда душа Его ео- 
ла во адъ и плоть Его не увидфла истлЪнія и когда самой 
смерти п аду Онъ скасалъ: буду смертйо твоєю, смерть. 
Ибо Я для того умеръ, чтобы ты умерла чрезъ Мою смерть. 
Я буду ужаленіема для тебя, адг, который своею пастію 
всфхъ доглощалъ. Видя тяжкую необходимость смерти и что 
нътъ ва одного челов ка, который могъ бы жить и не ви- 
дъть смерти (Псал. 88), пребаагой Отець напоминаетъ о древ- 
немь опредълени, по воторому въ Адам вс® мы умпраемъ 
(1 Кор. гл. 15). Или же пророкъ, видя бренность свою и 
участь плоти челов чесвой, говорить: умщене сокрылось 
отё очей моихг въ савдующемъ смысл: н не могу утф- 
шиться, ни одна мысль ве можетъ облегчить моей скорби, 
Богда я вижу, что самыя дорогя имена раздфаяются смертію 
между собою, потому что адъ раздЪляетъ братьевъ другъ 
отъ друга. Такимъ образомъ все то, что раздваяеть брать- 
евъ, должно быть назвапо адомъ, а въ обобевности жен- 
щина безпутная, которая, зазывая человћка скудоумнаго къ 
себъ, говоритъ съ видомъ благоразумя: 1/б0мё сокровен- 
пымг в5 сладость прикоснитеся, и воду татьбы сладкую 
пійте. Онь же неразумный, не вьсть, яко земнородніи 
у нел погибаютё и во днь ада обрьтаются (Притч. 9, 
17—18). Ибо все не Цозволяемое возбуждаетъ желаще, и 
что волЪдствіе рБдкости бываетъ еладкимъ, это становится 


горькимъ, если дълаетея обычнымъ, И медё каплетг отә 
Твореніе бд. Іероцима, ч. 12. 22 
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устеиз жены блудницы, лже на времл паслаждаетв гор- 
пань неразумнаго, посльдн же горчав желчи овазываетсв 
н изощренна паче меча обоюду остра (тамъ же 5, 3—4). 
Ибо кто рожденъ оть земли, а ве отъ неба, тотъ погибаетъ 
отъ ея объят, и связывается погребальнымн пеленами, и 
стопы безумія низводятъ тфхъ, кои пользуются ею, вифсть 
съ смертию во адь. Между же смертю и адомъ слБдующее 
раздпчіе: смерть состоитъ въ отдЪленіп души отъ тБла, а 
адъ (іпќегпиѕ) есть то мсто, въ которомъ завлючаются ду- 
ши для упокоенін (іп теѓгісегіо) вли для вавазаній, смотря 
по заслугамъ 1). Мы сказали это дан того, чтобы показате, 
что смерть производить тоже, что и женщина — блудипца. 
Ибо смерть раздЪлветъ братьевъ; тоже дЪлаетъ и женщина. 
Подъ братьями должно понимать всЪ связи любви въ томъ 
смысл, что и мать отдфавется отъ дочери, и отецъ отьсбы- 
на, и братъ отъ брата. Чте смерть и адъ не одно и тоже, 
это показываетъ и псалмоцфвецъ, говоря: 1љст6 вё смерти 
поминаяй Тебе во адњ же кто исповњстся Тебњ (Иваа. 
6, 6). П въ другомь мћетъ: да пріндепо смерть на ия, 
и да синдутё во адә живи (Псал. 51, 16). ВмЪсто пере. 
веденваго вами: А буду смертію твоею, смерть; буду 
ужалещемь для тебя, «дә, [ХХ перевели: Гдю, смерть, 
твоя тяжба? Гдњ, адо, твое жало? ВмЪсто этого апо- 
столъ сказаль: пожерта бысть смерть силою (сошетйоте); 
гдь ти, смерте, сила? гдь ти, смерте, жало? (1 Вор. 15, 
54—55) и изъясияя значеніе [этого] свидътельства, онъ при- 
бавилъ: жало же смерти грњл%, сила же гръха законо; 
Богу же благодаренае, давшему намг побъду Господомё 
нашим 1исус» Христом (ст. 56—51). Такимъ образомъ 
то, что онъ изъяснилъ въ отношеша къ воскресенію Госно- 


1) Подъ адомь пли преиспоенею (іпегптѕ) блаж. еронимъ 
разумЪетъ здЪсь то мъсто, въ которомъ находятся души умершихъ, 
какъ праведниковъ, такъ и гръшниковъ, до времени всемірнаго суда. 
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да, мы не можемъ и не осмфливаемея иначе истолковать. 
Можно подъ смертію и адомъ разум$ть также діавола, кото- 
рый былъ умерщвлевъ смерию Христовою и о которэмъ 
Исайя говорить: иожре смерть возмоши (Ши 25, 8) и 
въ слЪдъ затЬмь: отояте Господь всяку слезу оть вся- 
каго лица. Подъ двумя братьями, раздёлевными чрезъ смерть, 
нЪкоторые, соотвЪтственно исторіп того времени, повимаютъ 
Израиля и Туду, имфя въ виду, что прообразованное тогда 
отчасти, теперь вполн® уразумБваетея и что Израиль и Гуда 
будетъ освобожденъ и искупаенъ вмфств со вевмъ родомъ 
человьческимъ. Въ томъ "Бет, гдъ ХХ перевели: гдь тяж- 
ба твоя и тд мы сбазали: буду смертію твоею, Симмахъ 
перевелъ: буду язвою (ріада) для тебя; пятов издаше и 
Акила [перевели]: 20% рьчи эпвон. чтб поеврейеви назы- 
вается дибагасй; во они читали Пабег, то есть слово, вм%- 
сто ебег, что означаетъ смерть, сосбразво съ тъмъ, что 
мы читаемъ у Исаш: смерть послал Господь на Гакова, 
и пришла опа на Израиля (Исам 9, 8), то есть Фебег, 
вмъсто чего мы перевели: слово послаль Господь на 1Іа- 
кова, и пришло оно на Израиля, то есть бабат. Также 
вмъото жала, что мы перевели чрезъ ужалене, Симмахъ 
леревелъ &ауттиа, то есть вотръча, Өводотюнъ и пятое из- 
данів язви и заточеніе. 

Ог. 15. Наведете Господь знойный вњтерг, подни- 
мающійсл изг пустыни, и изсушитё онг родники 0, н 
опустошит5 источников єг0 и расхитить сокровищницу 
всьхь вожделюиныхь сосудовь. 1ХХ: Наведеть Господь на 
нилё знойный вњтерг изг пустынн, и изсушить Онё род- 
ники во, опустошитг источники его; онх изсушитё зем- 
лю его и вњ вождельнные сосуды. Й читалъ у одного тол- 
коватедя, что знойный вфтеръ, который наведеть Госцодь 
изъ пустыви, есть тотъ же, который поразилъ домъ Шова 
съ четырехъ угловъ и обрушидь его на сыновей [ова], си- 
ДЪВШИХЪ за столомъ (Іов. гл. 1), и что это одивъ изъ ТЪХЪ 

22* 
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вётровъ, о которыхъ мы читаемъ въ Евавгези, что ови ду 
ютъ, и приходять съ вихремъ, дождями и молніями, чтобы 
разрушить домъ, построенный на камяћ ичи ва песвВ (Мате. 
гл. 7). Но съ этимъ я не могу согласиться, ибо въ книгЪ 
Іова не написано, что вфтеръ изъ пустыни навелъ Господь, 
но умолчано объ имени Господа, тавъ что подъ в тромъ изъ 
пустыни, который по своей вол устремился противъ свята- 
го мужа, можно понимать противную силу; также нельзя, 
конечно. понимать въ добрую сторону и тв вЪтры, которые 
разрушаютъ основанія домовъ. Остается допустить, что зной- 
ный в®теръ, который наведетъ Господь и который подни- 
мается изъ пустыни, есть тотъ же, о которомъ написано у 
Аввакума: 2025 отё юга тріндетё и Святый изе горы Фа- 
ранъ (Дввак. 33), находящейся именно въ пустынв и ва 
югв. И въ Пвсни Песней мы читаемъ: гдъ пасеши, гдњ по- 
чиваеши в5 полудне (1, 6)? Такимъ образомъ этотъ зпой- 
ный взтеръ, изсушающій родниви смерти и истощающій ис- 
точники ен, ваведетъ Господь, заставляя его подняться изъ 
пустыни, то есть изъ пустыни рода человфческаго, въ ко- 
торой п даволъ искалъ покоя, но не могъ найти его. Подъ 
пустывею мы можемъ повимать также дЪвственную утробу 
святой Марш, процвътшую безъ съмени человъчесваго и безъ 
соедииенія съ стеблемъ (паПо ігабісе), и этотъ простой, чи- 
стЪйшій и плодоносный при своемъ едивствь жезлъ произ- 
велъ тотъ цвътъ, который говоритъ въ Пфени Пъсней (2, 1): 
азг цвютё польный и кринљ удольный. Й прекрасно какъ 
у Исаш, такъ въ настоящемъ мъств цвътъ и вфтеръ назы- 
вается подвимающимся (аѕсепдепѕ), потому что отъ плотека- 
го унизижевія Онъ возшелъ на высоту и привелъ насъ съ 
Собою ко Отцу согласно съ Его словами въ Евангели: аще 
Азё вознесень буду, вся привлеку ко Себъ (Іоанн. 19, 32). 
Онъ, подобно корню, поднимается изъ земли необитаемой, и 
не смерть поразить Его, но Онъ поразать смерть, потому 
что смерть не можетъ найдти никакого пути для проявления 
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власти своей надъ Нимъ. Таковъ смыслъ словъ Притчей: „ве- 
возможно найдти слды змфя на скал“ (Притч. 30, 19). 
И Самъ Онъ говоритъ въ Евангелия: грядет сего міра князь, 
и во Мнњ не имать ничесоже (Тоанн. 14, 30). Онъ изсу- 
шитъ родники смерти и опустошитъ источники ея. Родни- 
вами, источниками и жаломъ смерти апостолъ называетъ 
грёхи (1 Кор. гл. 15); по изсохновени ихъ изсякнетъ и 
самая смерть. СлВдующия за тфмъ слова: Онё раслититё 
сокровищницу всњхёв вождельнныхь сосудово понимаются 
двояко: или въ томъ смысл, что это составдяетъ предметъ 
желавій для тъхъ, вои живутъ въ смерти, или же подъ вож- 
дедзннымп сосудами, содержавшимися въ сокровищвицћ ада, 
разумФются святые, вогорые, можетъ быть, были связаны, 
но Господь иехитилъ и вывелъь ихъ изъ ада и привелъ съ 
Собою въ рай, какъ драгоцённЪйнле сосуды. Вместо сокро- 
вищницы ТХХ перевели земля, понимая землю, безъ сомнъ- 
нія, въ смысл смерти. Въ Псадмахъ мы читаемъ: впрую 
видъти благая Господня на земли живых (Псал. 26, 13). 
И по ЕЁвангелію крошцыи наслюдяте землю (Мате. 5, 5). 
Но подъ землею ада мы, наоборотъ, доджны понимать землю 
не живыхъ, а мертвыхъ, которая была расхищаема и опү- 
стошаема, когда связанныя въ аду души были освобождены 
чрезъ смерть Христову. Въ тёхъ же тодковашяхъ, о кото- 
рыхъ мы выше говорили, мы читаемь, что въ иносказатель- 
номъ смысл знойный вЪтеръ означастъ давола и каждаго 
ересіарха. Но мы не согласны съ этамъ. Ибо діаводъ не мо- 
жетъ изсушить родника и источника смерти, когда самъ 
овъ служить источникомъ и началомъ смерти. Позтому подъ 
знойнымъ вфтромъ должно понимать церковное слово, кото- 
рое изсутаеть и уничтожаеть всф еретическін ученія и 
расхищаетъ и разећяваетъ тЬхъ, которые собраны были емер- 
тю велЪдетвіе еретическаго ученія. 

Глава ХІҮ, Ст, 1. Ла погибнет» Самарія, потому 
что она раздражила Бош своезо; да потбнуть они отг 
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меча; младенцы ихе пусть будуть разбиты и беремен- 
ныя ея да будуть разсњчены. ХХ: Погибнеть Самая, 
потому что она воспротивилась Богу своему; они падуте 
отё меча, младенцы их будуть разбиты о камень и бе- 
ременныл будуть расторгнуты. Мы часто говорили, что 
десять волЪнъ называются (амаріею по имени главнаго го- 
рода, Самаріи, которая теперь по имени Августа называется 
Августою или Себастою. А почему городъ названъ Самарею, 
объ этомъ мы читаемъ въ книг6 Царей (3 Цар. 16, 24). 
Итакъ, пророкъ поведъваетъ или, точвЪе говоря, выражаетъ 
желаніе, чтобы Самаря погибла; потому что она поступала 
вопреки Богу, оказавшему ей столько благодвянй, и пред- 
почитала служение идоламъ бЪсовскимъ. Сиаммахъ перевелъ 
не ди погибнет, а ретаре\лоя, то есть принесет покаяніе, 
раскается въ своемъ заблуждеши, чрезъ которое она высшую 
благость Божію превратила въ раздражене, такъ что воп- 
тели ея погибнутъ отъ меча, дъти и маадевцы будутъ раз- 
биты о землю и родильницы ея и беременныя будутъ умерщ- 
вдены. Все это, должно думать, случилось съ нею во время 
илЪна и бъдствій, когда они утратили свое отечество и 1%, 
которые избфжали меча, были отведены въ вчное рабство. 
Это легко можно объяснить и въ отношеши къ еретикамъ. 
Они называются Самамею, потому что хвастаютея соблю- 
дешемъ заповБдей Божшихъ,—не потому, что оня собаюда- 
ютъ законъ Его, но утверждаютъ такъ подобно расколу но- 
ваціавъ, которые также вазываютъ себя ха92р005, то есть 
чистыми, будучи самыма нечистыми изъ воБхъ, такъ вакъ 
они отвергаютъ покаяніе, чрезъ которое очищаются гръхи со- 
гласно съ написаннымъ: омыеши мя, и паче снњга убњлюсл 
(Псад. 50, 9), и у Исаш: измыйтеся, чисти будите (1, 
16). Омовешемъ же называется [здБсь] не врещеніе, но вон- 
кое покаяніе, чрезъ которое омывается скверна грёховъ. Итакъ 
пусть погабнетъ эта Обамарія, потому что все то, что ова гово- 
ритъ, есть возсташе противъ Бога своего, и она до такой 
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степени измЪниЛа благость Его въ строгость, что тв изъ ея 
обитателей, которые едълались мужами и достигли совер- 
шевнаго возраста зла, будуть умерщваены духовнымъ ме- 
чемъ, а дЪти п младенцы будутъ разбиты о камень. 0 нихъ 
и въ псалм читаемъ: ближен, иже иметь и разбіето 
младенцы своя о камень (Псал. 136, 9). Также родильни- 
цы ея и беременныя, зачавшія отъ худаго сФмени, будутъ 
умерщвлены, чтобы не могза произвести наихудшихь дътей. 
Нъчто подобное приводится и въ Евангеми: горе имњющилмо 
во утробь и доящимё вг тыл дни (Лүв. 91, 23), именно 
во дня скорби и бъдствій. Истребляются же воители Сама- 
рій мечемъ, и младенцы разбиваются и беременныя үмертц- 
валяются для того, чтобы посл погибели худаго сфмени и 
по сожжевія плевелъ оставалась только пшеница, собирае- 
мая въ жатпацы Господни. 

От. 2—4. Обратись, Израиль, кә Господу Богу 
твоему, ибо ты пало отг печестія твоего; возьмите сё 
собою [молитвенниыя] слова и обратитесь ко Господу: 
говорите Ему: отними всякое беззаконіе, и прими [с0- 
дъяниое] добро, и мы принесем тельцовх усто нашихь. 
Ассурә пе будетё спасать насо; не станем садиться на 
коня и не будемо болње говорить дњламё рух наших: 
боги наши; потому что Ты будешь имњть милосердіє 
кә сиротњь (или кё народу), уповающему на Тебя (ди іп 
Те езі). ЕХХ: Обратись, Израиль, ко Господу Богу тво- 
ему, ибо ты изнемогь оть беззиконій твоихг; возьмите 
соь собою слова и обратитесь кё Господу; говорите Ему, 
чтобы ие принимать беззаконія, но получать добро, и 
мы прииесемь пл0дё усто пашиль. Ассур не будет 
спасать насо; не станемг садиться на коня и не будемо 
болње говорить дљламг рукг нашидхо: бот наши; уповаю- 
ний па Тебя будеть миловать сироту. Посл погибели 
Самари и ло умерщваени, разбіевіи и разоъченіп мужей 
ея, двтей ея и беременныхъ, весь Израиль призывается къ 
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повалвію, чтобы изнемогшій или павшій чрезъ беззаконя 


свои обратился ко Врачу и получизъ исцфлене или воз- 
сталъ отъ своего падевія, и затфыъ увбазываетея, вакимъ 
образомъ должно приносить поканше. Возьмите, говоритъ, 
св собою слова, то есть молитвы и сознанів во грёхахъ, 
и обратитесь кә Господу вавъ чрезъ слова, такъ чрезъ 
дЪла, в говорите Ему: отними всякое беззаконіе, чтобы 
въ васъ ничего не осталось отъ прежней немощи и падевія, 
и чтобы отъ худаго смени не появились новые ростки, 2 
прими, говоритъ, 00бро, потому что если Ты не отнимешь 
вашихъ золъ, то мы не можемъ принести Тебъ ничего доб- 
раго, согласно съ написаввымъ въ другомъ мъотћъ: уклонисл 
от зла и сотвори благо (Псал. 86, 97). И мы принесемё, 
говоритъ, 2300062 усть нашихе. Вифето тєельцовё, кото- 
рые поеврейсви называются рйагин, ХХ, введенные въ 
заблуждене сходствомъ слова, перевели #11005, который 
называется р/егі. Тельцы же устъ означаютъ хвалы и 
благодаревніе Богу; ибо жертва Богу духе сокрушень (Псал. 
50, 19). Такимъ образомъ уже въ то время пдотскія жертвы 
были отвергнуты, и жертвою, угодною Багу, служитъ искрен- 
нее исповфдане. Они говорятъ, что они будуть приносить 
тельцовъ устъ, и постоянно пЪть хвалы Богу; ови да- 
ють объщаніе также не возлагать надежды на ассиріянъ 
и ва ковей египетскихъ, —ибо лож конь во спасеніе. 
(Псал. 32, 17),—и не вланяться болђе д%ламъ рүкъ 
своихъ, золотымъ тельцамъ, поставденымъ въ Давф и Ве- 
914%, и поэтому ови говорять: не будема болюе говорить 
дьъламз рукз нашихг: бои наши; потому что Ты будешь 
имњть милосердієв кә уповающему на Тебя сироть {иав 
народу). то есть въ народу израильскому, о воторомъ Ты 
сказалъ: сынё мой первенец Исранль (Исх. 4, 9%) и: 
сыны родить и возвысихә, тін же отверошася Мене 
(Исаіи 1, 2). И въ другомъ мъст: сынове чужд солгаша 
Ми (Псал. 17, 45). Сиротою овъ называется потому, что 
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утратилъ своего отца, Бога. По объясненію одного толкова- 
теля, сиротою называется тотъ, кто оставилъ отца зла, 
діакола, и поэтому будетъ поддержанъ милосермемъ Божимъ. 
Пророчество это обращается также ко всякому превратному 
учевію вефхъ временъ и призываетъ посафдователей его въ 
покаяцію, говора: обратитесь къ Господу Богу вашему, вы, 
которые пали или изнемогли, утративъ врачеване отъ Го- 
спода; возьмите съ собою слова, истинное исповфдаше вфры, 
и скажите: отними беззаконіе, скрывающееся въ нашемъ 
сердцф, и прими благо въры; ибо сердцеме въруетсл в% 
правду, усты же исповњдуєтся во спасеніе (Рим. 10, 10). 
Тельцы и жертвы или нлодъ устъ состоятъ въ ввр во 
Отца и быва и Святаго Духа, въ страданіе и въ воскресене 
Господа, и кто принесеть Ему эту вру, тотъ ве будеть 
надфяться на царя ассирійскаго, о воторомъ мы часто гово- 
рили. Онъ не станетъ также садиться на коней, воторыхъ 
Господь повелъваетъ во умножать (Второз. гл. 17), и имя 
Боторыхъ Фараояъ потовулъ вмЪстъ съ Своею конвицею` 
(Исх. гл. 14). Ибо всякій еретиєъ вслдетвіе гордости са- 
дится на коней, вото“ыхъ онъ самъ производитъ чрезъ свое 
заблужденіе. И не будуть они бохће говорить дВламъ рукъ 
свопхъ, измышлевымъ ими самими чрезъ искусство красно - 
ръчія: боги наши, Для прожорливаго —богъ чрево; корыето- 
аюбецъ олужитъ маммовъ, еретикъ ученію, измышлевному 
имъ. Но кто оставить вое это, то есть Ассура, и коня, и 
даа рукъ свопхъ, тотъ обратится въ Господу и будетъ 
благоугождать Отцу своему, которымъ онъ былъ отверженъ. 

Ст. 5—9. Уврачую сокрушенія ихо возлюблю ить 
по блазоволенію; ибо гнњвь Мой отвратилея ото него 
(вульг. оте них); буду, како роса. Израиль прозябнетё, 
какг лил?я, и пуститг корни свон, какг Ливанг. Пойдуть 
выр 1 60, и будеть слава ео, какё маслины, и благоуха- 
ніє отб него, какв отг Ливана. Возвратятся сидњвшіе 
1005 ттњңъю ео, будуть жить пшєницею и разцвњтут», 
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как виноградная лоза; память (тетогіаіе) его, как 
вина ливанскаго. Что мињ, Ефремг, еще за дњло до ндо- 
ловг? Я услышу и возвышу ео, какг зеленњющую ель, и 
отё Меня оказались у тебя плоды. ХХ: Уврачую жите- 
лей ихо; возлюблю ихе явно; ибо гнњво Мой отвратился 
отё нилә; буду, какё роса. Израиль разцвњтетә, как 
лилія, и пустить кории свои, как Ливанә. Пойдутә 
вњтви 60, и будеть онг, какг плодородная маслина, и 
благоуланієе ото него, кака оте Ливана. Возвратятсл и 
будут сидњть под» тльнью его; будуть пить и упояться 
пшеницею, и разцевютет5 Ефрема, како виноградная лоза; 
память его, каб вина ливанскаго. Что ему еще за дњло 
до идолов? Я смириль вю, и Я укриплю ею. Я буду, 
какб густой можжевельникь; отв Меня оказались у тебя 
плоды. Когда они приесли поваяніе и, подобно сиротъ, при- 
знали оставленнаго ими Отца, то Богъ отвЪтилъ имъ: 
Я уврачую сокрушенія пли селенія ихз, въ которыхъ они 
были равевы и сокрушены паи въ которыхъ они тавъ худо 
жили. Я возлюблю ить по благоволенію (ѕропќапее), что 
ЇХХ перевели чрезъ ёродотооьзуос, явственно, явно или безе 
всяко сомнњнія. Любатъ же Господь тъхъ, которые лю- 
бятъ Его, о чемъ и въ другомъ мъст говоритъ: А32 любя- 
щыя Мя люблю (Притч. 8, 17). Йбо Я, который прежде 
гнфвадся на вихъ по причан® грћховъ, содфанныхь ими, 
теперь буду миловать ихъ по благости Своей. И буду для 
пит, како роса, тавъ что Я угашу своею росою печь Вави- 
лонсвую и горнило пызающаго огня, — Я. который и чрезъ 
патріарха Исаака сказалъ рабу Моему акову: „отъ росы 
небесной будетъ обитаніе твое“ (Быт. гл. 27). Ибо кавъ 
Онъ служить для вБрующихъ въ Него свътомъ, путемъ, 
пстаною, хдъбомъ, виноградною лозою, огнемъ, пастыремъ, 
агнцемъ, дверью, червемъ и проч., такъ дли насъ, нуждаю- 
щахся въ Его милосерди н распаляемыхь жаромъ гръховъ, 
Овъ обращается въ росу, о которой Исаія говоритъ: роса 60, 
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лже отв Тебе, чецълеше им есть (Исайи 96, 19). И Моисей 
въ пони Второзакошя товоритъ: да снидутг яко роса 
глаголи мон (39, 2). Ќогда Господь ороситъ насъ Своею 
росою и Своими дождями превратить сухость въ нашемъ 
сердцъ; то мы прозябнемъ или, скорфе, разцвътемъ, Бакъ 
лилія, подобно Господу Спасителю, который говорить въ 
П%сви П$евей: 432 цвьтз польный и кринё удольный 
(2, 1); и въ вевветЬ Своей. пе имфющей ни морщины, ни 
пятна, Овъ говоритъ: якоже кринё в5 тернін, тако 
искренняя Моя посредњ дшерей (тамъ же ст. 2). Когда 
мы возрастемъ въ Господ, то пустимъ корни свои подобно 
деревьямъ Ливана, корень которыхъ настолько углубляется 
ввизъ, насколько вершина ихъ возвышается въ воздух%, 
тавъ что ихъ масса пря всъхъ буряхъ остается вепоколе- 
бимою. В®тви этихъ деревьевъ распростравяются во всъ сто- 
роны, такъ что птицы небесныя приходятъ и поселяются на 
нихъ. Но чтобы мы не подумали, что въ словахъ и высту- 
питё корень во пли пустить онё корни свон, како „Ли- 
ванг, говорится о кедрахъ и безплодчыхъ деревьяхъ, то 
сравнивается съ плодородвою масливою святой и обратив- 
шійся въ Господу мужъ, который въ другомъ мЪетв гово- 
рить: 038 же лко маслина плодовита в5 дому Бони 
(Псал. 51, 10). Плодомъ ея!) запасались пять мудрыхъ 
дЪвъ; отъ него смягчается опухоль раяъ, получаютъ обдег- 
чевів члены больнаго, возжигается свЪтъ въ темаәтъ; имъ 
же намазываются при состязавіяхъ. Отъ этой маслины бу- 
детъ благоухавіе, вавъ отъ Ливана: пли отъ ладана, то есть 
извЪетнаго рода благовонія, потому что у гревовъ п евреевъ 
одвимъ и тъмъ же пмевемъ называется и гора и ладанъ, 
пли же отъ горы Ливавской, весьма плодородной п зелевъ- 
ющей, покрытой густою листвою деревьевъ, тавъ что масли- 
на можетъ сказать: Христово бивоухаще есмы (2 Кор. 


1) Т. е, масломъ. 
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2, 15). Обратившіесн же въ Господу получать возмездие за 
свое обращевіе, —ови будутъ сидёть подъ тфвшю Его и ска- 
жуть: подо сњнь Его восхотьхь и свдохв, и плодг Его 
сладок вё гортани моемё (Пъснь П. ®, 3). И сидя подъ 
тью Его, будуть жить т%, которыв прежде были мертвыми, 
пли, по Семидесятя, будутъ пить и упояться пшевицею, то 
есть будуть имфть обиліе во всемъ. А что упоеніє здБеь 
озвачаетъ не потерю разсудва, а изобиліе во всемъ, это 
видно изъ слъдующаго стиха: мосњтилё еси землю и упонлё 
еси ю (Псал. 64, 10). И объ Тосио говорится, что онъ на 
пиру упоилъ братьевъ своихъ (Быт. та. 43). И Господь 
говоритъ апостоламъ: ядите, друзья Мон, и пййие в упй- 
тесля, братіл (Пъев. 11. 5, 1). Ила: тавъ вавъ Господь 
вашъ Самъ служить пшеницею и вивоградвою лозою, то 
всякій върующій въ Него вазывается упояющимся. Поэтому 
дазъе слЪдуетъ: и разувњтетё, како виноградная лоза; 
память ею, какб вина ливанскаго. Впво же ливавское мы 
можемъ вазвать смЪшавнымъ и приправлевнымъ благововіями, 
чтобы оно имло напболъе пріятвый запахъ, или же это то 
ливанское вино, которое привосится въ храмъ Господнемъ, 
Боторый у Захарш называетея Ливаномъ: разверзи, „Ливане, 
двери твоя (Зах. 11, 1). Тавъ какъ ты будешь имъть та- 
кое изобиліе во всемъ, то ты, Ефремъ, привосящій покаяве 
и начавший быть Моимъ, оставь идоловъ, отвергни истука- 
новъ; ибо Я емприлъ тебя, и Я возвышу тебя, или Я услышу 
его и возвышу подобно зелевћющей ели, какъ говорится въ 
псалм по еврейскому тексту: „ель- жилище его“ (Псал. 
103, 17). Или: Я буду подобенъ густому можжевельнику, 
чтобы ты могъ отдыхать подъ тънью Моею. ИзЪ %0хеодоҳ, 
то есть изъ можжевеловыхъ деревъ, Соломонъ, какъ гово- 
рится по переводу ЬХХ, сдълалъ двери храма, потому что 
Христосъ, чрезъ котораго мы приходимъ ко Отцу, во Своей 
природ® постоянво цвътетъ, привоситъ новые плоды и ви- 
когда не перестаетъ быть въ зелени. Этотъ можжевельникъ 
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приносить плоды, дающие возможноеть покоящимся подъ 
тъвью его  избфгать пагубвой жары міра сего и не 
подвергать голову солнечному припеку, поразившему н%когда 
Іову (Іон. гл. 4), м доставляетъ не только отдохвовеніе 
спящимъ и сидящимъ [подъ нимъ], но и насыщеніе литаю- 
щимен [его плодами]. Все то. что нами иотолвовано, с0- 
отв тетвенно иносказательвому смыслу, въ отвошеніи къ 
пришествію Господа Спасителя и къ обращевію истивнаго 
Израиля, можетъ быть отнесено также вакъ къ еретикамъ п 
Гудеямъ, такъ къ язычникамъ и ко всякому превратному 
ученію, такъ что когда ови принесутъ поваявіе, то получатъ 
прощевіе. Хотя полнота обвтовавія исполнилась при прише- 
ствій Спасителя и ежедневно исполняется въ Церкви, однако 
должно вБрить, что съ ббльлею полвотою совершится это 
тогда, когда настанетъ совершенное и когда то, что отчасти, 
прекратится (1 Кор. 13, 10). ОлЪдуетъ замфтить, какъ мы уже 
часто говорили, что спасеніе Израиля, обращене къ Господу 
и освобожденіе изъ плфва ддлжно понимать не въ тЬлесномъ 
смываћ, кавъ полагаютъ тудеи, а въ духовномъ, вБакъ это 
съ весомеБнностію доказывается. 

Ст. 10. Ато мудро, и уразумтетв это? [ Кто] раз- 
умень, и познаетё это? Ибо правы пути Господни, и 
праведники будуть ходить по нимз, а беззанонные па- 
дуть на нихё. ХХ: Ето мудрь и уразумњетг это, или 
разуменё, и познаетё это? Ибо правы пути Господни, и 
праведники будут ходить (изи ходятг) по нимә, а не- 
честивые изнемогутг на нихз. Говоря: кто мудрг, и ура- 
зумтеть это? Ето разуменг, в познает это увазы- 
ваетъ на темноту книги и трудность изънсневія ея. Если 
самъ писатель созваетси въ трудности или въ невозможности, 
то намъ, имфющимъ больные глаза, затем вные сквервою 
грћховъ и не могущимъ смотръть на яркое сіявіе солнца, 
не остается ничего другаго едълать, кавъ только сказать 
словами Писанія: 0 глубина богатства премудрости и 
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разума Божія! яко неиспытани судове Ею и пеизслњ- 
довани путіє Его (Рим. 11, 33). Ибо кто можеть, безь 
откровеяія Христова, понять, что означаетъ Тезраель, и се- 
стра ея „Непомилованвая“, и третій братъ „Не Мой народъ“; 
что это за прелюбодъйвая женщина, которая въ теченіе доз- 
гаго времени будетъ оставаться безъ закона; какой союзъ 
былъ завлючевъ съ звфрями земными и птицами небесными; 
вто тотъ Давидъ, въ которому возвратится народъ, который 
возстанетъ въ третій день и исхожденіе вотораго сравви- 
вается съ утреннею зарею; что означаетъ дождь ранній и 
поздвій; вто это тотъ, воторый, по словамъ пророка, придетъ 
и научить насъ правд или во образъ котораго Израиль 
выводится изъ Египта, и несется на рукахъ и воспиты- 
вается въ узахъ любви; кто тоть, который истребляетъ 
смерть, изсушаетъ родвики ея п истощаеть источники, и 
расхищаетъ сосуды, хранившіеся въ совровищницъ, и чт 
означаетъ все прочее, что долго было бы напоминать? По- 
этому вонкій, кто святъ и праведенъ, долженъ призвать, 
что пути Гоеподви правы. Пути же Господни, кавъ мы 
зваемъ, это—чтене Ветхаго и Новаго ЗавЪта и разум%віе 
Священвыхъ Писавй. Ато ходить по этимъ путямъ, тоть не 
можеть найдти праваго пути, сели ве обратится къ Господу 
й если не будетъ свято съ него покрывало, которое было 
предъ глазама Моисея. Но если онъ скажетъ съ Давидомт: 
открый очи мон, и уразумью чудеса отг закона Твоего 
(саа. 118, 18); то будетъ ходить по вимъ и найдетъ 
Христа, и увидитъ, что іудеи п еретиви, которыхъ теперь 
Писан!е вазываетъ нечестивыми, претыкаютея на нихъ, 
пзвемогаютъ и падають согзасво съ словами Писавіз: се 
лежить (ей на падеще и на востаніє многимь во Исра- 
или (Лук. 2, 34). 
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